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S E S A  U N I V E R S A L A

K O N G r R E S O  D E  E S P E R A N T O .
( Was h i n g t o n .  i/j-20 Angus t o  1910).

I. -  M A L F E R M A  P A R O L O  D E  D - R O .  L .  L .  Z A M E N H O F .

Landò de libereco, landò de estonteco, mi vin salutasi Landò pri 
kiu revis kaj nun ankorau revas multaj suferantoj kaj senkulpaj per­
seli u tatoj, mi vin salutas. Regno de homoj, kiu apartenas ne al liu 
au alia genio au eklezio, sed al ciuj sinj bonestaj fìloj, mi klinas min 
antaù vi, kaj mi estas febea, ke la sorto perniesis al mi vin vidi kaj 
spiri almcnau dum kelka tempo vian liberati, de neniu monopoligitan 
aeron.

Saluton al vi, Uso no, plej potenea reprezentanLo de la nova mondo. 
iNi, fìloj de la malnova kaj maljuna kontincnto, venis al vi kiel 
gàstoj; sed ne vidama turismo ensipigis nin, ne la esperò de ia ko- 
merca akiro jicbs nin al via bordo, ni venis al vi, por alporti al vi 
novan senton kaj novan ideon, ni venis, por alporti novan kuragon 
al ti 11 j niaj samideanoj kaj samidealanoj. kiuj gis nun laboris inler \i 
kaj kies vortoj pri ia nova popolo eble sajnis al vi Irò fabelaj. Peco 
de liti miksdevena kaj tamen lingl e kaj kore unuigita pojiolo nun 
stafasantaii vi reale kaj vivanle. Rigardu nin, auskullu nin, kaj kon- 
vinkigu, ke ni ne eslas l'alido. Ai estas d iversgenlanoj, kaj tamen ni 
sentas nin kiel samgentanoj, car ni komprenas nin kiel samgentanoj, 
bavante nenian bezonon bumiligi aù fremdbngve balbuligi unu la 
aban. Ni esperas, ke da 11 k al nia laborado, pii au malpli frue la tuia 
mondo similigos al ni kaj farigos inni granda homa gento, konsistanla 
el diversaj familioj, interne apartlingvaj kaj apartmoraj, sed ekslere 
samlingvaj kaj sammoraj. Al tiu nia laborado, kiu celas krei ioni post 
ioni unuigitan, sekve forligitan kaj spirile altigitan homaron, ni nun 
invitas vin, fìloj de ('sono. Kaj ni esperas, ke ma voko ne restos 
vana, sed gi baldau elte resonos en ciu j anguloj de via landò kaj tra 
tuta via kontinento.



JNur tre malmultaj el ni povis veni en vian landon, car ni, esperan- 
listoj, ne estas homoj riòaj ; de nia nuna kongreso ni sekve ne povas 
atendi gravajn decidojn, kiuj havns signifon por la tuta esperàntistaro. 
Ni venis al vi, Usonanoj, preci pe por pasigi en via mezo kaj anlaù 
viaj okuloj unii semajnon de nia esperantista vivo, por montri al vi 
altnenad malgrandan pecon de tiu vivo, por alporti al vi semon; kaj 
ni esperas, ke post nia foriro tiu senio potence gerinos kaj kreskos, 
kaj en via landò nia alerò baldau havos siajn plej fervorajn kaj plej 
gravajn a postolo) 11.

■k
¥■ *

En via landò, Usonaj samideanoj, nia afero estas ankorau tro juna, 
kaj multaj el vi ne ellaboris al si ankorau tute klaran jugon pri gi ; 
tial perinesu, ke mi abnenau io in esploro ant.au vi la vojon, kiun ni 
iras.

Kion celas la esperantista movado? G i celas atingi reciprokan 
kemprenadon inter ciuj homoj kaj popoloj. Por kio ni bezonas tian 
reciprokan komprenadon? Kiaj estas la sekvoj, kiujn ni aLendas de 
gi? Ivial ni deziras, ke gi estu nepre sur fundamento neutrala? Kial 
ni tiel persiste laboras por gi? Eia estas la spirito,.kiu nin ciujn ligas 
inter ni? Pri ciò ci tio mi jam multe parolis, kaj mi ne volas nun 
ripeti miajn vorlojn, des pii, ke ciu el vi post kelka meditado facile 
mera Irovos la respondojn. Antan vi, praktikàj Ymerikanoj, mi volas 
analizi aliau demandon, nome : cu ni kun nia laborado staras sur vojo 
tute cerici, au cu ni povas timi, ke iam nia Luta laborado monl.rigos 
vana? Nur piena konscio pri la irota vojo donas al la marsantoj salice 
da energio, por konlratibatali ciujn malfacilajojn, kiuj trovi gas sur 
ia vojo.

La celo, por kiu ni laboras, povas esti atingita per du vojoj ; aù 
per laborado de homoj privataj, t. e. de la popolaj amasoj, au per 
dekreto de la registaroj. Plej kredehle nia afero eslos atingita per la 
vojo unuà, car al tia afero, kiel nia, la registaroj venas kun sia 
sankcio kaj helpo ordinare nur tiam, kiam rio estas jam tute preta. 
Kia devas esti la karaktero de la unua vojo, pri tio neniu povas dubi; 
pri afero, kies Luta esenco kaj vivo estas bazita sur inlerkonsento, 
ciu komprenas tre bone, ke laborado de amasoj povas gin konduki al 
celo nur tiam, se ciuj laboras unuailime. En tia afero, se gi per si 
mera montrigis vivipova, konkordo estas la plej certa garanti© de 
senduba sukceso, malkonkordo signifas la morton. Tion komprenas 
tre bone niaj samideanoj, kaj lial ili kun indigno forpusas ci un, kiu
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volas delogi ilin de la komuna vojo. Sed iufoje en la kapo de tiu aìì 
alia, samideano aperas la sekvanta demando; kio estos la sekvo, se la 
solvon de la interitacilingva problemo volos iam preni sur sin ia 
granda fo r lo ,  konlrau kiu ni ciuj estas I r ò  senfortaj, ekzemple la re­
gistaroj de ia mondo? Cu ni devas timi, ke ili eble elektos alian 
solvon, ol ni eleklis, kaj tiamaniere nia tuta laborado farigosvan a?

Por trovi klaran respondon al tiu demando,ni presentii al ni, ke la 
registaroj de la mondo avi iaj aliaj grandaj kaj influaj potencoj starigis 
autori tata n komitalon, kiu devas decidi, kia lingvo devas farigis inter- 
nacia. En la artikolo « Esenco kaj Estonteco » kiun multaj el vi iegis 
en la « Fundamenta Kreslomatio », mi analizis limi demandon detale 
kaj mi montris tute klare tion, pri kio en la nuna tempo jam neniu 
esploranto dubas, nome, ke tia komilato, pri kio mi parolis, neniel 
povus elekti ian lingvon nacian, nek ian lingvon mortintan, nek ian 
lingvon kun piene elpensita vortaro, sed gi devus nepre elekti nur 
au Esperanton en già nuna formo, au Esperai!ton ioni san gi Ian. Se 
la komilato konlrau ciuj posluloj de la prudento, volus fari ian alian 
decidon, già decido restus nur decido papera, kaj praktike absolute 
senvalora. N un ni regardu, kia estasia sola maniero, en kiu la komi- 
lal.o povus solvi la lastan alternativon.

Plej nature kaj plej kredeble estas, ke la komitatanoj rezonados 
simpte en Ja sekvanta maniero : « Ekzistas lingvo artefarita, kiu 
monlrigis tute vivipova, bonege funkcias, bonege sin tenas jam multe 
clejaroj, kreis grandan literaturon, ellaboris sian spi ri ton kaj vivon, 
k. t. p. ; sekve anstataìi fari tute senbezone kaj sencele riskajn novajn 
eksperimentojn, ni simple akceptu tion, kio jam ekzistas, ni donu al 
gi la aiitoritatan apo'gon de la registaroj, kiujn ni reprezenlas, kaj 
tiam la tuta eterna problemo estos tuj |)lene solvita, kaj de morgau la 
tuta civilizita bomaro reciproke sin komprenos. »

Tia, mi ripetas, estas la plej natura decido, kiun ni povas atendi 
de la regi slare eleklota komitato. Sed ni supozu, ke la komilato 
trovos, ke diversaj sangoj en Esperanto estas efektive tre necescij. 
K iel  do gi agos ?

Ant.au ciò gi sin demandos, cu gi estas su lice f a r la , por altrudi 
sian teorian volon al ti. 11 j multaj miloj da lioinoj, kiuj gis nun eslis la 
solaj laborantoj en la afero. La esperantistoj laboris dura longa vico 
da jaroj, multe laboris, multe oferis kaj kun tre granda malfacileco 
fine akiris tion, kio dum multaj mil-jaroj sajnis neakirebla kaj kio, 
unii fojon perdita, ncniam più reakirigus, car la mondo perdus la 
lutan konfìdon al la internacilingvaideo. Sekve ciu prudenta komitato
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dirus al si : ni devas esti tre s ingarda j,  por ke, anstatau akeeli la 
aferon , ni gin ne pereigu por ciani. S e  la kom itato scius, ke gin 
e lek lis  ekzem ple  n u r  ia unu tre m algranda kaj malgrava landeto ,  kc 
la e lekto  eslis nu r tu te  senvalora form ala jo ,  ke la e lektin to j tute sin 
ne in teresas  pri la afero kaj ne liavas ec la plej m algrandan in teu con  
gin sub Leni., nek la l’or ton  por tio, tiam prudenta j kom ita tano j nu r 
si ni pie esprim us sian op inion  kaj d ez iro jn  pri diversàj farindaj sangoj 
en  E speranto  kaj lasus la akceplad on au n eak cep tad on  al la decido 
de la e sp era n lis to j  meni, sed n e n ia m  kom encu s  kou kurad òn kontrau 
la e sp ira n ti  staro , car  ili kom prenus, ke inorale tio eslus n u r  peko 
k ontrau  la in lernacilingva  ideo kaj praktike gi pii au malpli frue 
kond u kus n u r  al liasko.

N o n n i supozu, ke por la decido de la demando pri lirigvo inter- 
nacia estas kreita komitato, kiu liavas l'orlon ne jìk cia n  sed efektiecm  
kaj grandelli. Alitane mi jam montris, ke se tia komitato ne volos, 
ke già decido resto praktike absolute senvalora, gi povos preni nur 
au Esperanton, au ion tre similanal Esperanto. Mi diris jam , ke plej 
kredeble gi akeeptos simple Esperanton en già nuna formo. Sed ni 
supozu, ke gi ti011 ne volos fari;  kiel do gi a g o s ? Car gi komprenos 
tre bone, ke por krei vivipovan lingvon tute ne sufìcas esti insLruila 
homo kaj diri al si « mi kreos »; ke oni ne povas tion fari lati mendo 
en la daùro de kelke da semajnoj ; ke tio poslulas tre longan, fervoran, 
sindoneman, amoplenan laboradon, elprovadon, trasentadon, k. L. p.; 
kaj car gi scios, ke ekzistas jam lingvo, super kiu multe da homoj 
ire longe labons, kiu liavas mullejaran historion, kaj tuta 11 vivon, ke 
liu lingvo bonege funkeias, kaj nur m a I rutila j punktoj povas en gi 
esti disputeblaj : ti al eslas tute kom pre.neble, ke se la komitato traktos 
sian laskon serioze, gi ne riskos preni sur sin meni la kreadonde tute 
nova lingvo, nek prenos alian lingvan projekton, k iu n la  vivo ankorau 
ne sufice elprovis, ne komencos tute senbezone, sekve neprudente 
bataladon kontrau tiuj, kiuj gis 111111 laboris en la afero, sed gi prenos 
Esperanton kaj faros en gi tiujn éangojn, kiujn gi trovos necesaj.

Al kiu la komitato komisius la faradon de la sangoj? En la tempo 
p rep a ra , kiam estus necese esplori principe la desiandoli, hian 
lingvon oni devas elekti, la komitato povus komisii la laboron al kiu 
ajn, zorgante nur, ke la elektitoj estu homoj prudentaj kaj senparliaj 
kaj komprenu la tutan respondecon, kiun ili prenas sur sin. Sed 
kiam la lingvo estus jam eletti la  kaj oni decidus fari en gi èangojn, 
ku 11 kiu oni kooviligus pri liu laboro? La j> 1 ej simpla prudento kaj la 
plej simpla komprenado de sciencaj metodoj diras, ke pri tia laboro



oni devus konsiligi ne kun personoj, kiuj konas la lingvon de ekstere, 
sed anta lì ciò kun personoj, kiuj pie j bone konas la lingvon in tern e , 
kiuj plej multe laboris por gi, piej multe praktike gin uzis kaj sekve 
havas en gi pIej grandan sperton kaj plej bone konas giajn mankojn 
efek tiv a jn . Giù komprenas tre bone, ke fari sangojn cn in lingvo, 
gridante sin nur per ekstera sajno kaj ne konsiliginte kun personoj, 
kiuj plej bone konas tiun lingvon, estus tia infanajo, kiun certe nenia 
komitato povus fari, se gi traktus sian taskon serioze kaj ne estus 
sugestiata de personoj, kiuj havas ian kasitan celon.

Kaj se la komitatanoj decidos fari sangojn en Esperanto, kion ili 
povos sangi '? Se ili ekzemple volos diri, « tiu \orlo estas prenila ei 
lingvo, kiun parolas cent milionoj, lial ni e l je lugin  kaj premi vorton ei 
lingvo, kiun parolas cent dudek milionoj », au se ili dirus, « al ni ne 
placas la praktike tute bona vorto « estas », ni preferas « esas », 
k. t. p .,  tio estas ja  simpla infanajo, kiun seriozaj liomoj certe ne 
permesus al si, car ili koinprenus, ke en lingvo, kiu havas jam 
multejaran vivon, sangi grandan amason da vortoj prò simpla kaprico, 
prò ia pure teoria kaj praktike absolute senvalora motivo estus sen- 
sencajo. Memorante, ke oni atendas de ili ne ian teorian lilologian 
aniuzigon, sed laboron p ra k tik a n , ili kompreneble èangus nur tiajn 
vortojn auform ojn, kiuj monlrigis kiel malbonaj p er si mein, malbonaj 
absolule, grave maloportunaj por la uza ntoj de la lingvo. Sed se vi 
trarigardos ciujn kritikojn, kiuj estis faritaj kontraìi Esperanto en la 
daui'O de dudek tri jaroj —  kaj Esperanton ja  kritikis jam multaj miloj 
da liomoj, kaj certe neniu ec plej mal gran da el giaj mankoj restis 
kasi ta —  vi trovos, ke la grandega pii multo el ti u j kriiikoj eslas simple 
personaj kapricoj. La  nombro de tiuj sangaj proponoj, kiuj efektive 
povus havi ian praktikan voloron, estas tiel malgrand a, ke ili ciuj kune 
okupus ne pii ol unu malgran da folieto, kiun ciu povus ellerni en 
duonhoro ; sed ec inler tiuj tre malmultaj supozeblaj sangoj la plej 
gravaj estas nur plibonigo .sajnci, sed en efekliveco ili post pii ma­
tura pripenso montrigus eble nur kiel malplibonigo. Tiel ekzemple la 
forigo de la supersignoj kaj de la akuzativo, kion mi antau dekses 
jaroj proponis, por liberi|-i de la turmentantoj kaj faciligi la propa­
gandoli, kaj kion posto las la pii multo de la reformi stoj, tiu sango en 
la iìuna  tempo, kaj tiom pii antau la okuloj de i-egislare starigola 
kaj sekve forton liavanta komitato, devas aperi kiel tute ne akcepte- 
bla, car gi prezentus kripligon de la interna  valoro de la lingvo, por 
plaéi al |-iaj ekstera j rigardantoj, forigon de necesaj gravaj sonoj el 
la lingvo kaj d e lib e ra  vortoi’do kaj klareco p o r  ke la presistoj
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ne bezonu elspezi kelke da spesnuloj kaj la komencantoj ne havu 
kelkan malfacilajon.

Se  vi prenos ian art’ikoloii Esperantan, prezentitan de niaj kon- 
trauuloj, por senkreditigi Esperanton, vi pres Itati ciani troyos nur 
unii aferon : grandan amasigon de la plorala fìnigo « j »; tiu malfelièa 
« j », kiun neniu tamen kuragas kritiki en la bela greka lingvo, estas 
la kvintesenco de èinj lerurajoj, kiujn  niaj kontrauuloj montras en 
Esperanto !

I mivorte, ciu el vi povas facile konvinkigi, ke se iam regi stare 
stari góta komitato decidos fari sangojn en Esperanto kaj se tiu komi- 
talo traktos sian taskon serioze, gi povos sangi en Esperanto nur tre, 
tre malmulte; la postkomitata.Esperanto restos tute la sama lingvo, 
kiel la Esperanto anlaukomitata; nur eble kelkaj nunaj fornioj farigos 
arhaismoj kaj cedos sian lokon al pii oportunaj formoj, neniel rom- 
pante la kontinuecon de la lingvo kaj neniel ruinigante la valoron de 
tio, kion ni gis nun akiris. Tio  estas ne nia pia deziro, sed tion piene 
Certigas al ni simpla logiko kaj prudente., kontraii kiu certe nenia 
serioza komitato volos pelvi, se gi ne volos, ke giaj laboroj restii abso- 
lute seri ia praktika rezultato.

N un mi resumos 6ion, kion mi diris. Logika esploro de la a fero 
montras al ni, ke.

1 : L ingvo internacia ne povas esti alia ol Esperanto.
2 : La evoluado de la lingvo farigos plej krcdelde nur per tiu sama 

natura vo jo ) per kiu gi farigis en ciu alia lingvo, l. e., per la senrompa 
vojo de neologismoj kar arhaismoj.

d : Se iam aperos la neceso fari en Esperanto ian sangon, tion 
povas fari nur au la esperantistoj meni, per komuna interkonsenio, 

au ia grandega forto, sed nepre en piena interkonsenlo kun la tuta 
Esperantistaro.

4 : Se iam la Esperantistoj meni au ia granda ekstera torto decidos 
fari en Esperanto iajn sangojn, Liuj sangoj povos esti nur ekstreme 
malgrandaj, neniam rompos la kontinuecon kun tio, kion ni gis nun 
havis kaj neniam senvalorigos tion, kion ni gis nun faris, faras au 
poste faros.

Fio estas la sole ehla natura irado de ia aferoj. Ciu , kiu volos 
kontraiibatali ti un naturali iradon, nur perdos senbezone siajn for- 
tojn. La Esperantaj radikoj de la arbo internacilingva jam tiel pro- 
funde penetris en la leron de la vivo, ke ne povas jam ciu deziranto 
sangi la radikojn aii sovi a arbon lati sia ben trovo.

Karaj kongresanoj ! Ciò, kion mi diris, ne estas iaautora memfìdo,



car mi piene konsentas kaj konfesas malkaSe, ke, por sangi ion en la 
natura irado de la internaci lingv a afero, mi estas ti el sanie senpova, 
kiel ciu alia pcrsono. Mi defendas fervore nian nunan vojon nur tial 
ke la nerefuteiilaj legoj de la logiko diras al mi, ke tio estas la sola 
vojo, kiu kun piena certeco alkondukos nin a lm a celo. (vin ajn volus 
sangi la naturali iradon de la internacilingva afero —  tute egale, cu 
li estas malamiko de Esperanto au già plej dama amiko, cu li eslas 
senfaniulo au eminentulo, cu li agas per vorloj ari per mono kaj 
ruzajoj, cu li estas plej fanalika konservemulo au plej facilanima 
eksperimen listo de novajoj, fui li eslas plej pura idealisto aii plej 
profitama cgoisto, cu li bruas kaj malbenas aii kasite laboras sub la 
tei'O —  li neniam sukeesos; li povos nur krei kelktempan skismon 
kaj akiri la malgojan gloron de malhelpanto kaj subfosanlo, sed ne­
niam li po\os devigi ciujn amikojn de la internacilingva ideo prò iaj 
sensignifaj bagateloj forjeti tion, kion ili posedas, kio monlrigis 
jilene vivipova, en kion eslas jam enmetita tia multego da laboroj 
kaj da vivo kaj kio per natura vojo devas ioni post ioni konstante 
ensorbi novajn sukojn. Tion devas bone memori ciuj, kiuj laboras 
sur la kampo de lingvo internacia, kaj se ili tion ne memoros, la vivo 
meni donos al ili la necesan instruon.

Ni povas sekve labori trankvile; ni ne devas imdgoji, se nia labo­
rado estas iafoje tre rnalfacila kaj sendanka; sur nia flanko estas ne 
sole la fajro de niaj sentoj, sur nia llanko estas ankaù la nerefuleblaj 
legoj de la logiko kaj prudente. Pacience ni semu kaj senni, por ke 
niaj nepoj iam liavu benitan rikolton. A l  la Sesa Esperantista K.011- 
greso, kiu sendubc enjetos multe da semoj en la teron Amerikan, mi 
eldiras mian koran saluton.

L .-L .  Z amejmhoi'.



II. —  P R O T O K O L O  D E  L A  K U N S I D O  D E  L A  L I N G V A  

K O M I T A T O .

La anoj de la Lingva Komitato, kinj estis ankaù anoj de la Sesa 
Kongreso, kunvenis la i 6-an de Augusto, je la 10-a boro matene, en 
cam bio de la G eo rge-W ash in g to n -!  ni versi tato.

Ceestis D -ro Z a .vtejvhok kaj :

A u g ia  Lingvo  : Y\ . G. Vm.u, D-ro Kel'Lekm ajw - Reed , D-ro 
L o w e l l ,  Majvn, P o e le k ,  R eco,  W auuem.

k'ranca L ingvo  : C o la s .  C h a v e t ,  R o l l e t  de l ’Tsle.
Germ ana Lingvo  : A h xh old ,  S-ino H an k el,  D-ro Mybs,
I l ispana Lingvo  : P e r o g o r o o .

Rasa Lingvo : Avilov.

D-ro My b s , vicprezidanto de la Akademio kaj Lingva Komitato 
prezidas.

D -ro My b s , prezidanto ds la kunveno, legas la raporton verkitan 
de S-ro B oirac, prezidanto de la Lingva Komitato kaj Akademio, pri 
la laboroj de tiuj institucioj inter la kvina kaj sesa kongresoj. Tiu  
raporto estos prezen tata al la tuta Kongreso (\ idu aldonon i-an).

I.a ceestantaro Jevi^as, por lionori la memorojn de S-i'oj Gox kaj 
G lsstaefson, mortintaj anoj de la Lingva Komitato.

Leginte la raporton de S-ro  B o i r a c , D -ro  M y b s  rimarkigas, k e  tiu 
raporto estas bona respondo al tiuj personoj, kiuj pretendas ke la 
Lingva Komitato farasnenion, kaj ke ni devas esti tre fìeraj kaj konten- 
taj, car la Lingva KomiLato estis tiel prudenta kaj singardema. Li 
proponas, kaj la kunvenintaro un nani me aprobas, ke oni esprimu 
dankegon al la Prezidanto de la Lingva Komitato, por tiu interesa 
raporto.

S-ro C havet diras, ke oni ne povas diskuti tiun raporton, kiu estas 
nur resumo de fakloj, sed ke oni povas, okaze de ciu parto de gi, 
intersangi interesajn ideojn, kaj ke, el tiu neofìciala diskutado povos 
rezulti atentindaj deziresprimoj, kiuj estos rigardataj kiel gvidiloj 
kaj konsiloj por niaj postaj laboroj.

D-ro M y b s , au tiu rimarko, demandas unue, c u  iu deziras paroli 
pri la rubriko : T ek n ik a  Vor taro.



S-ro R o l l e t  d e  l ’I s l e  legas raporton, kiun li verkis pri la laboroj 
de la komisio, kiun li direktas, de la Seienca Asocio, pri la teknika 
vortaro. La raporto de S-ro B o i r a c , celere, aludas pri la laboroj de 
lui komisio.

L)-ro M y b s  dankas poste S-ron Rollet de Plsle, por tiu inleresa 
raporto.

D-ro A rruolo demandas, kiu elektis la nomojn de tiu komisio.
S-ro R o l l e t  d e  l ’I s l e  diras, ke li estis k ottùsi i l a  de la Scienca 

Asocio por ilin elekti.
l ) - r o  A r u h o l d  e s p r i m a s  la  o p i n i o n ,  k e  b o n e  e s t u s ,  k e ,  e n  t iu 

k o m i s i o  t rov i g l i  s l a v o j  k a j  r e p r e z e m t a n t o j  d e  a l i a j  l i n g v o j ,  ol  f r a n c a ,  

a n g l a ,  g e r m a n a  k a j  i t a l a .

S-ro R o l l e t  d e  l ’I s l e  respondas, ke tiu komisio nur donas kon- 
silojn kaj preparas raporton, kiu poste estos publikigitakaj submelita 
al aprobo aii malaprobo de diversnaciaj anoj de la Scienca Asocio. 
Tiu konnsio faras nur preparan laboron.

S-ro C havet rimarkigas, ke tiu komisio ne estas komisio de la 
Lingva Komitato, sed de la Scienca Asocio, kaj ke sekve, ni ne povas 
preni su rn in  la taskon diskuti gian internali organizon.

S-ro R o l l e t  de  l ' I s l e  aldonas, ke por ke tiu prepara laboro povu 
esti facile farita, oni bezonis Inni komision de tre malmutaj personoj.

D -ro  Z amenuof rimarkas, ke estas ciani tre utile bavi slavojn en 
lingvaj studaj komisioj, car la slavoj staras ioni flanke de la grandaj 
lingvoj kaj povas plej bone kontroli la gradon de internacieco de iu 
radiko. T re  ofte, oni, en lingvaj laboroj, akceptas vortojn aprobilajn 
de la plimulto sed tamen ne bonajn, car la vortoj ne estis kontrolitaj 
de slavoj.

Pri la rubriko kiu koncernas la gram alikon , D-ro M y b s  a lenti gas 
pri la grava verko de S-ro de S a u s s u r e , pri derivado, kaj diras, ke 
tiu verko, lati la Majstro mem, estas vere scienca verko, kiu devas 
esti modelo por ciuj postaj lingvaj vèrkoj pri Esperanto. Cetere, S-ro 
de S a u s s u r e  faris resumon de tiu verko en Esperanto por la prezen- 
tado al la Akadem io, kaj D -ro Mybs proponas, ke la kunvenintaro 
esprimu gratulojn kaj dankojn al S-ro de Saussure por tiu interesa 
labo ro.

fio  propono estas unuanime aprobita.
S-ro C h a v e t  diras, ke S-ino H a n k e l  deziras paroli antau la lcon- 

greso pri lingva afero, kaj li petas S-inon H a k k e l  klarigi, unue, 
antaui Ja Lingva Komitato, sian proponon.
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Si-no H a.nk .e l  prezentas sian proponon pri la verkado de univer­
sala gramaliko de Esperanto, pii detala ol la Fondamento, kaj diras, 
ke tia grama ti ko estas nepre necesa.

D-ro M y b s  rimarkigas ke la demando estas, ne pri gramaliko, sed 
pri sintakso, kaj ke li estas tute simpatia al la propono.

D-ro Z a a i e n h o f  opinias, ke ni ne devas Irò Irne enkateni nian 
lingvon, ke afero, kiu iiodiau sajnas al ni bona, povas morgaii sajni 
nebona, kaj ke. sekve, pii bone estas, ke ni restu sur la fondamento 
de niaj dek-ses reguloj, kaj lasu ian elastecon al la lingvo, pri ciuj 
ceteraj punktoj.

Oni diras, ke povas trovigi dubaj punktoj. Sed ju pii oni legas 
bonajn verkojn, des pii solvigas tiiij duboj. Car oni povas respondi ke 
multaj personoj ne havas tempon multe legi, D-ro Zamenlioi pro- 
ponas, ke kelkaj personoj ellaboru demandaron, kaj sendti gin al la 
Prezidanto de la Lingva Kom itato, kiu gin transsendos al kompetenlaj 
personoj, kies respondoj estos nur k on silo j , opinioj,  sed ne 
d ecido j.

Kia in mi verkis la lingvon Esperanto, diras D-ro Zamenluif, mi 
unue havis la inl.enco.il verki la lutan lingvon, kun ciuj detaloj, kaj mi 
penis traduki ciujn vortojn, kiuj trovigas en la piena kaj mulllingva 
vortaro de Schmidt. Sed mi rapide rimarkis, ke pii lione estus, ke, 
en la komenco, la lingvo liavu nur siajti plej neeesajn elementojn, 
kaj ke mi lasu al la vivo, aii al kompetenla akademio, la zorgon 
plenigi la aferon.

D-ro M y b s  tute aprobas laMajstron kaj diras, ke la direkto monlrila 
de li estas la plej bona. O ni nun provas starigi rilatojn inlerla  grandaj 
naciaj associoj. Eble, en diaj laboroj por verki programojn de ekzairie- 
noj kun listo de la sludolaj temoj, ili povus interkonsenti pri sta rigo 
de demandare pri eiuj dubaj punktoj, kaj tiu laboro, kiu ne rilatus 
la Lingvan Komitaton kaj estus kvazaii privata, povus lamen 
esti utila gvido por la esperantistoj kaj bavigi al la Lingva Komilato 
bonan fundamenton por la studado de tiuj gramatikaj punktoj kaj 
aipreno de ofieialaj decidoj pri ili, kiam la tempo estos laìiga.

S-ro Poli,en diras, ke li Liei multe suferis pri gramaliko. ke li ne 
sentas la bezonon de piena gramaliko.

S-ro M ann  diras, ke, por faciligi la laboron pri kiu parolis D-ro 
M y b s , estus bone, ke i a  demandojn oni sendu unue a lla  naciaj asocioj 
kiuj il in kribros.

D-ro M y b s  opinias saine, kaj diras ke Ja ekzamena komisio de la 
Germana Asocio  jam faris tiun preparan laboron.
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S -r o  M a nn  diras, ke m ulta j personoj bedauras, ke la M ajstro  ne 
daurigis sia jn lingvajn respond o jn .  Oni starigli dem andarm i, kaj oni 
pelli, ke la M ajstro respondu per 0f id a la  G azeto , kaj tio celere  donos 
grandan intereson  al ti li Gazeto.

D -ro  My b s  diras, ke la Germ ana Asocio estas preta  prepari liun 
dem andaron.

S - r o  M ann insistas por ke la respondoj de LM ajstro  estu farataj 
per Oficiaici Gazeto.

Kapitano P eroooroo diras ke, en la diversaj n ac ió j ,  estas gram a- 
tik o j ,  k iu j,  kelkfo je  enbavas bedaurindajn e raro jn ,  kaj ke ili bezonus 
esti reviziita j .

S -ro  C h a v e t  diras, ke se la germ anoj sentas la bezonon de clelala 
gramatiko, la kaùzo eble eslas, ke ili ne havas, en sia lingvo, lian 
verkon. La fran co j kaj angloj ne tiel forte  senias liun bezonon, car  
ili havas la bon a jn  verko jn  de S - r o  C ox kaj A y m onicr .  C elere , por 
respondi al la rimarlo) de S -ro  Perogord o, li diras, ke la fran ca  sub- 
kom isio pri esploro de la éiulanda esperantista verkaro havis la honan 
ideon revizii, ne nur l i teratura jn  verko jn ,  sed ankau gram atika jn , 
kaj ke li estas persone  tre kontenta , ke iu ano de tiu suhkom isio 
reviziis lian lern o lib ron  por fran co j.  O n i  povus esprimi la deziron ke 
en ciuj lando j,  la naciaj studkomisio j agu sanie.

S - in o  H ainkel diras, ke ne nu r la germ anoj deziras delatan ofìcia- 
lan gram atikon, sed multaj aliaj naciano j,  kiel m ontras la aproboj 
r icevita j de la L ingvokom itatanoj pri sia pro jekto . M ulta j personoj 
estas pretaj kunlabori pri tiu afero, kaj inter  i l i ,  S - r o  Profesoro R o h r -  
bach.

S -ro  G f i av e t  diras, ke S - r o  R o lirb a ch  faru privatali verkon, kiu 
poste povos esti reviziala.

D -ro  1 jOvvell diras, ke D -ro  K e l l e r \rann- R ekd verkis bonegan 
gramatikon por anglo j,  k iu, lati lia op inio , estas modela verko, kiu 
klarigas bone la d ek-ses re g u lo jn .  Gi estas, kion ni bezonas por ciu 
n a c io ;  poste, oni povos klarigi la aferon en E sp eran to ,  kiel ja m  faris 
neoficiale  S-ro F r u ic t i e r .

D -ro  M vb s  diras, ke la s ludkom isio por A m erik o  studu la liliron 
de D -ro  K k llerm ajvn  kaj dankas S -ro n  L ow et.l  prò lia rim arko.

D -r o  A.RNHOLD diras, ke la germ anoj havas Irò multe da s in takso j,  
ke la germ anoj malprave volas ciam seii, kio estas permesata, kaj kio 
estas mal perni esala, kaj ke ili ne kornprenas, ke, pri ti uj lingvaj 
a fero j,  oni devas lasi sulìcan l ib erecon . L i  havis saman opinion kiel 
S - in o  H ankel pri la n eceseco  de olì eia la detala gram atiko , sed nun,

—  11 —



post konversacio kun D-ro Zamenhof, li opinias male, ke, en la mina 
momento, tia gramatiko ne estas necesa.

D-ro Z amejvhof opinias, ke nebone estas verki gramatikoj 11 ciani 
pii kaj pii dikajn, car tiaj verkoj nur fortimigas la lernantojn. En la 
« Esperantisto » de la unuaj jaroj, oni bone skribis Esperante, kaj 
Lamen, oni havis nur la dck-ses regulojn.

Oni diras, ke Esperanto estas tre Tacila. Kiam nova varbito volas 
lerni la lingvon, li volas aceti plej bonan libron. kaj oni donas al li 
la plej dikan. Li do opinias, ke la lingvo estas tiel malsimpla kiel le 
ceteraj. Ekzemple, en kelkaj gramatiko]'. anstatau simple montri la 
verbajn formojn as, is, os, tre klarajn, oni presas ciujn malsimplajn 
« mi estas estinta » k. p, t. kaj la lernanto kredas, ke li devas ciujn 
parkere lerni.

D-ro Z amejvhof konsilas, ke la verkistoj de gramatikoj anlau ciò 
represu la dek-ses regulojn, kaj diru, ke tio estas la gramatiko. 
Poste ili presu sub la titolo « Komentario diversajn koin en ta­
ri ojn pii malpli detalajn, sed la oficiala parto estu nur la dek-ses reguloj.

T iu  dezire sprimo de S-ro Zamenhof esta  ̂ unuanime aprobata.
D-ro Mv bs diras, ke la Germana Esperà ni a Asocio povas'doni, al 

sia ekzamena komisio, la taskon slarigi la demandarmi pri dubaj 
punktoj.

S-ro Mamn diras, ke tiu laboro devas ha vi internacian karakteron, 
kaj ke tiu laboro estas farota, ne de la germana komisio sola, sed de 
ciuj naeiaj komisioj, sub la gvidado de la Germana Komisio.

D-ro M y b s  tute konsentas kun S-ro M aìnn.

S - i ' O  Maniv pelas D-ron Zamekiiof diri, cu li konsentos doni la 
lingvajn respondojn al O ficiala Gazelo.

D-ro Z amkj nmof  diras, k e  li f a r o s  lion, se  t io e s t a s  la d e z i r o  d e  la 

Lingva Komitato.
La ceestantaro unuanime aprobas la proponon de S -r o  Majvjv

Pri la rubriko : Sludkom isio p ri ciulanda esperantista verka.ro, 
S-ro C h a v e t  denove proponas ke la ceestantaro esprimo la deziron k e  

tiu studkomisio esploro, ne nur la literaturajn verkojn, sed ankaii 
la gramatikajn. T iu  propono estas linuanime aprobita.

Pri la rubriko : Komuna Vorlaro, S-ro A r n h o lo  diras, ke la plej 
di kaj vortaraj ne estas ciani la plej bonaj ; li esprimas la deziron, ke en 
éiu vorlaro, oni montru per steleto, la vortojn de la Oficiala Uni ver­
sala Y ortaro, kaj de giaj ofìcialaj aldonoj. Li diras, ke ordinare la



leniam o preferas dikan vortaron, por esli certa, ke li Irovos la dezi- 
ratan tradukon de ciu vorto.

S-ino H aj vkel  diras, ke si male opinias, ke la germano] abomenas 
la dikajn yortarojn.

La propono de S -ro  A rnhold , pri  la meto de sleleto al la ofìcialaj 
rad iko j,  estas unuanim e aprobita.

D -ro Mybs rimarkigas, ke en la Oliciala aldono al Universala Vor­
taro trovigas malbonegaj vorloj, ekzemple la vorto: im perialo , kaj ke 
oni do devas esti tre singardema por enkonduko de novaj vortoj.

D -ro Z a a i e n h o f  ne tute aprobas la rimarkon de D-ro Mybs. Lau. li, 
en la naci-esperantaj vortaroj, oni devas doni malniute da vortoj, por 
ne mstrui la lernantojn pri superlluaj vortoj, sed en la vortaroj espe- 
ranta-naciaj, oni devas doni ciujn vortojn troveblajn en esperantaj 
tekstoj, por ke oni povu legi la esperantajn verkojn. Ekzemple, li 
diras, mi bezonis la vorton « arfieo » por traduki la Biblio, mi uzis 
gin, sed nun, tiu vorto ne estas più utila, car oni, en la nuna tempo, 
ne più konstruas arheojn.

D-ro M y b s  diras, ke tiu rirnarko estas tre interesa, sed ke povas 
ekzisti grava dangero, se la verkistoj ciani kutimas uzi novajn vortojn 
kiuj plej ofte estas simple francaj kaj ne inlernaciaj vorloj.

S-ro W .  G. An vai komunikas leteron de S-ro G eocheoajx, unua 
pioniro de Esperanto en Ameriko, kiu esprimas la opinion, ke la 
grandaj teknikaj vortaroj estas ofte neutilaj kaj enhavas vortojn nur 
uzeblajn de malmultaj specialisloj, kiuj, sen la helpo de tiuj vortaroj 
tamen povus tre bone esperantigi tiujn sciencajn vortojn.

Nenui faras rimarkon pri la projeklo  de kronado de verkoj, nun 
reverkata de S-ro G art.

Pri la abono de la Lingvokomitatanoj al Ofìciala G azelo , S-ro 
D-ro Mybs diras, ke tiu a fero sajnas al li tre grava kaj li al tira s la 
atenton de la ceestantaro pri gi.

S-ro G havf.t klarigas, ke, laii la opinio de la Prezidanto meni de 
la Lingva Komitato, oni ne deziras devigi la Lingvokomitatanojn esti 
rektaj abonantoj de tiu Gazeto, se ili tion absolule ne deziras, sed la 
Prezidanto de la Lingva Komitato deziras, ke ciu Lingvokomitatano 
dona al li la certigon ke li efektive iamaniere legas ti un Gazeton kaj 
ke, sekve, la komunikoj faritaj yier gi, trafas Un.

Pri la rubriko : In tern a j a fe r o j, S-ro L o w e l  rneniorigas ke, dum
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la pasinta jaro, en Barcelono, oni proponis lian kandidatecon al la 
Àkademio, kaj ke li rifuzis. Li aldonas ke li povas nun proponi, 
anstaiauede li, D -ron I v y  K e l l e r m a n j n - R e e i », kiel anon de la Akade- 
mio por Ameriko.

S-ro C h a v e t  diras, ke lì 11 propone devas esti resendala al la A ka- 
demio.

S-ro A r n h o l d  komunikas deziresprimon de la konsilantaro de la 
Germana Asocio, ke la novaj Lingvokomitatanoj esiti elektataj de la 
naciaj socieloj. proporcie je  ilia multmembreeo. Li persone aprobas la 
untian parlonde tiu propono (elekto farita de la asocioj ) kaj ne aprobas 
la duan parlon (proporcie je ilia multmembreeo).

D-ro M y b s  diras, k e  tiu propono povas esLi denove esplorata de la 

Germana Asocio.
S-ro M ann  demandas, cu la anoj de la Lingva Komitato estas 

efeklive lingvaj kompetentuloj, au nur anaro, el kiu oni povas cerpi 
kunlaborantojn por specialaj esploroj.

S-ro C h a v e t  sciigas,- ke, lau la penso de la personoj, kiuj starigis 
la Regularon de la Komitato, tiu Komitato estas nur granda konsulta 
Komitato, kiu povas esti tre multnombra, kaj kies cefaj taskoj estas 
elekti la Akademianojn kaj la novajn Lingvokomitatanojn, subskribi 
la proponojn al la Àkademio, kaj akcepli ali malakcepti la decidojn 
de tiu Akaclemio. La Àkademio sola estas devige grupo de lingvistoj. 
La Lingva Komitato povas esti ia kribrilo inter la Vkademio kaj la tuta 
esperantistaro.

D-ro A r n h o l d  diras, ke bone estus, ke nur la naciaj asocioj elektu 
la novajn Lingvokomitatanojn.

S-ro C h a v e t  diras, ke tiuj Asocioj havas la rajton fari kandidat- 
proponojn, sed ke, gis nun, ili faris tion tre malmute.

S-ro M ann diras, ke oni diversmaniere komprenas la roion d e  la 
Lingva Komitato.

S - r o  C h a v e t  esprimas la privatati opinion, ke ce tere , la Àkadem io 
gis nun ne estis sufióe severa, kiam  gi starigis la liston de la k an d i-  
d-atoj al la Lingva K om itato , kaj ke gi Ire bone povus doni specialan 
atenLon al la kandidatoj de gravaj asocio j .

S-ro A r n h o l d  diras, ke bone estus, ke nur la naciaj asocioj povu
fari la proponojn pri kandidatoj.

S-ro C h a v e t  diras, k e  ili havas plenan rajton fari proponojn sed 
ke  ili gis nun ne sufice uzis ti un rajton.

S-ro M ann diras, ke la tuta afero ne estas klare komprenata de la
puldiko kaj ke bezone estas, ke kompetentuloj gin idarigu.



S-ro P o l lk n ,  je la nomo de la tuta eeestantaro, dankas S-ron M y b s  

kiu tic! lerte prezidis tiun kunvenon.
S-ro D-ro M y b s  esprimas denove la dankojn de la tuta eeestantaro 

al S-ro B o i r a c  prezidanto de la Lingva Komitato por li a raporto, k a j  

dankas ankau la MajsLron por liaj interesaj klarigoj.
La kunsido lìnigas je  la 1 i-a boro kaj levarono.
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La P rezid a n to : D r0 M y b s . La. protokolisto: G. C h a v e t .
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n i .  — O F I C I A L A  P R O T O K O L A R O  D E  L A  G E N E R A L A J  

K U N S I D O J .

Solena M alferm a Kunsido ( 1 5  Augusto  1 9 1 0 ) .

La Solena Malferma Kunsido estas malferma la, je la 10-a boro, 
en la salonego de la hotelo Arlington.

Kapitano P e r o o o r o o , vicprezidinto de la Kvina Kongreso, malfer- 
mas la Kongreson. Li aldonas, ke la Konslanta Kom ilalo  de la K o n ­
greso j ,  decidis proponi al la Kongreso, la jenan estraron :

Prezidanto  : J ohjv B a r r e t t , prezidanto de la Esperantista Asocio 
de Norda Ameriko kaj direktoro de la Ofìcejo de la Amerikaj Bespu- 
blikoj.

V icprezidantoj : D-ro Y e m a n s , vicprezidanto de la Esperantista 
Asocio de Norda A m eriko; D-ro I v y  K e l l e r m a n n - R e e d , ano de la 
Loka Organiza Komitato.

S ekreta rio j : G a b r i e l  C h a v e t , sekretario de la Konstanta Komitato 
de la Kongresoj ; E owt n  C. R e k d ,  sekretario de la Loka Organiza 
Komitato.

Tiu propono estas unanime akceptita.
Li sciigas poste, ke la jenaj naciaj vicprezidantoj estis elektitaj :

B ritu jo  : YV.-W . M a n n .

Fran cujo  : R o l l e t  d e  l ’I s l e .

G erm anujo  : D-ro M y b s .

Ilispanajo  : P e r o o o r o o .

D-ro I I a l e , reprezentanto de S-ro J o h .y B a r r e t t , sciigas, ke 
S-ro B a r r e t t , malsana, ne povas efekth e  prezidi la Kongreson, kaj 
ke li petas D-ron Y e m a n s , vicprezidanto, preni la prezidan lokon.

D-ro Y e m a v s , prenas la prezidan lokon. Li legas, en angla lingvo 
kaj en Esperanto, la jenan telegramon jus ricevitan de S-ro J ohn 

B a r r e t t  :

« Bonvolu prezenti miajn kompliinentojn kaj plej bonajn dezirojn



al la delegitoj kaj inembroj de Ja Sesa Internacia Kongreso de Espe­
ranto, nun kunvenintaj en la urbo Washington, kun miaj plej since- 
raj bedauroj, ke la postuloj de mia kuracado malhelpas, ke mi ceestu 
già j n kunsidojn.

Mi estas prof linde interesata pri la Kongreso kaj fìdas, ke gi liavos 
Ire grandan influon, disvat.igante la studon de Esperanto, tra Usò no 
kaj la mondo.

Mi ankau gratulas pri la ceeslo de tiom da sinjoroj kaj sinjorinoj, 
el ekster Usono, kiuj dislingigis en la propagando de tiu lingvo. Mi 
esperas re veni al W ashington merkredon vespere, kaj havi la hono- 
ron akcepti la delcgitojn kaj membrojn en la Internacia C p ce jo  de la 
Ameri kaj Respublikoj. »

D -ro M y b s , ano de la Konstanla Komitato de la Kongresoj kaj vic- 
prezidanlo de la Esperantista Lingva Komitato kaj Akademio diras, 
ke li bavas la taskon anstalaui Generalon S e b e r t , prezidanto de la 
Konstanta Komitato, kaj Rektoron B o i r a c , prezidanto de la Lingva 
Komilato kaj Vkademio. Li logos, en lapostaj kunsidoj, la raportojn 
de ili verkitajn. Ei memorigas pri la grandaj servoj faritaj al Espe­
ranto de S-roj S e b e r t  kaj B o i r a c  kaj proponas, ke oni sendu al ili 
salutali kaj dankan telegramon. Tiu propono estas unanime akcep- 
tala.

S-ro C havet, sekretario, deklaras, ke tiu Kongreso estas la plej 
grava kongreso, kiun ni liavis, gis nun, laù la vidpunklo de la regis- 
taraj reprezcntadoj. Li donas la liston de la jenaj 16 registaroj, kiuj 
sendis reprezenlantojn :

BrazU ujo  s e n d i s  S - r o n  M e l l o  S o u z a .

E  kv aiorio.
Gvcilemalao sendis S-ron F r a n c i s c o  S a nc me z  L a t o u r , komisiilo 

en Washington.
lìin u jo  sendis S-rojn Lu Bino T i e n  kaj W u  G u a n o , sekretarioj 

de la Ambasadorejo eri W ashington.
Ilispam ijo  sendis Kapitanon Perogordo.
Honduras ( li ispana ) sendis D-ron G u il le r m o  Mono ad a, generala 

konsulo en K e w -\ o r k .
K osta -llica  sendis S-ron J oaqxuai  B e r n a r d o  C a l v o , plenrajta 

ministro en Washington.
M eksikujo  sendis S-ron R i c ò y , unua sekretario d e  la Ambasado- 

rejo 'en"Washington.
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Persio  sendis S-ron A l i - K u l i - K h a n , komisiito e n  W ashington.
La Ministro de Komerco de R usujo  sendis ivapitanon Postnikov.
U rugvajo  sendis S-ron E n r i o u o  M u n o z .

La Departamento de tera militistaro de Usano komisiis D-ron \ e -
AlANS.

La Departamento de inarista militistaro komisiis S-ron C h a r l e s  

S t e w a r t , superinlendanto tic l a  arkivoj.
La departamento de intcrnaj aferoj, fako de instruado, komisiis 

neolìciale S-ron W o l c o t t , bibliotekisto, kaj petit S-ron R e e d  verki 
raporton por enpreso en la jara raporto de ti 11 Departemento.

La Stato Ka.rolino sendis S-ron D i b b l e .

La Stato F lorido.
La Stato Luisiano sendis S-ron J .-G . Haupt.
La S ta lo  OiMgon s e n d i s  S-ron J.-C. C o o p e r .

S-ro C h a v e t  aldonas ke S-ro C h a r l e s  YV . S t e w a r t  estas spedala 
re prezen tanto de la Amerika Yaeia Ruga Krueo.

S-ro W e  C h a n g , rcprezcntanto de la li ina regislaro salii tas la 
Kongreson en liina lingvo, promesas fari favoran raporton al sia 
Regislaro kaj esperas, ke Liu regislaro decidos luj enkonduki la lingvon 
en la lernejojn de Hinujo.

Poste parolas en Esperanto S-ro M e i .l o  S o u z a , je  la nomo de la 
regislaro de Brazilujo; Kapitano P e r o o o r o o , je la nomo de Hispana 
Regislaro ; S-ro M ojvca d a , je la nomo de la hispana Honduras; 
S-ro M uj vos , je la nomo de Urugvajo; Kapitano P o s t n i k o v , je  la 
nomo de la Ministro de komerco de Rusujo; S-ro S t e w a r t , je la 
nomo de la departemento de marisLa militistaro de Usono, kaj 
S-ro D i b b l e , je  la nomo de Stalo Karolino.

D-ro I I a l e , je  la nomo de la Internacia Ofìcejo de Amerikaj Res- 
publikoj salutas la Kongreson, dirante, ke la plej sincera saluto el 
ciuj povas esti farita nur en la lingvon Esperanto.

S-ro C h a v e t , sekretario, legas telegramojn kaj lelerojn ricevilajn 
de ciuj partoj de la mondo, salutante D-ron Zamenhof kaj la Kon­
greson, kaj inter ili, leteron de la estraro de la U nua Kongreso de 
i . E. A. en Augsburg, kaj leteron de S-ro Pi;jet.a, prezidinto de la 
Kvina Kongreso, kiu bedauras, ke li ne povas ceesli kaj malfermi 
meni la Sesan Kongreson.
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D-ro T emajvs, prezldanLo, proponas ke la Kong re so sendu sai u ian 
telegr'amon al Prezidanlo T a f t . T iu  propono estas entuziasme apro­
bi la .

D -ro Z amejnhof faras sian kutiman maÉfermanparoladon kaj salutas 
Usonon, landon de libereco. Ida parolado estas ofte aplaudata, kaj je 
Ialino, D-ro Zamenhof ricevas entuziasmajn ovaciojn.

La knnsido estas fermata, post kanto de la Esperò.
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Dua Kunsido (1 5 - a n  de Augusto 1 9 1 0  ).

La kunsido estas malfermata je la v-a boro, en la salonego de la 
Hotelo Arlington.

D-ro 1 e j i a m s ,  \ieprezidanlo de la Kongreso, prezidas.
S-ro C h a v e t , sekretario, legas la prolokolon de la unua kunsido. 

Gi eslas aprobita sen rimarko.
S-ro C h a v e t , legas novajn telegrnmojn rieevitajn de diverslandaj 

esperantistaj asocioj kaj personoj.

S-ro Y emaa’ s proponas, kaj la Kongreso akceptas, kun granda en- 
tuziasino, la sendon de telegrammi al Sinjoro R o o s e v e l t , kiu ciani 
montris sin simpatia al nia movado.

S-ro C h a v e t , sekretario, komunikas la nomojn de la naciaj dele- 
gitoj elekliiaj de la kongresanoj.

Europo.

A  tis i r i o ......................................  G o t t s c h a l l .

K r o a i a  l i n g v o ....................  P l e s c h e .

B ì ' i t u j o ................................ Sl lA R P E .

S k o t a  l i n g v o ......................  W a r d e n .

I r i a n d ò ................................... PoLLBN.

K i m r a  l i n g v o ......................  S - i n o  T h e o d o r e .

Francujo ..................................  C o r r o x ,  L e  B i i i a n .

G e r n i c i n u j o ............................  D - r o  A r x h o l d ,  S - in o  H a x k e l .

G i b r a l t a r ................................  P o l l e n .

H i s p a n u j o  ....................  P e r o g o r d o .

M a l t a ...................................................  Y e m a n s .

R u s u j o ........................................ P o s t n i k o v .

L i i o v a  l i n g v o ......................  T a b e x s k i .

P o i a  l i n g v o .........................  S - i n o  Iàssigaiann.
S v i s u j o .......................................  F o r e s t i ) ' r .
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Azio.

Hindujo.....................

A frik o .

Sudcifriho.................

Am eriko.

Brazilujo .................
Ka naclo.....................
Meksikujo.................
Ci lo ...........................
Porto-Riko................
Perno.......... ...............
Urugvajo .................
Usono..........................

Oceanio.

Filipincij Insuloj. . .
A ustra Ho..................

Tiii j delegitoj, unu post la alia, salutas la Wajstron kaj laKongreson 
kaj donas sciigojn più la esperantista niovado en siaj respektivaj 
landoj, je  la nomo de siaj esperantistaj samlandanoj. kaj kel-kfoje, je 
la nomo de gravaj naciaj esperantistaj asocioj. kiujn ili reprezentas.

Poste parolas S-ro Benjamin W olf R eich, je la nomo de ia paro- 
lantoj de la hebrea lingvo.

S-ro Prezidanto poste fermas la kunsidon. sciiganle ke kellcaj 
specialaj asocioj aii movadoj deziras saluti la kongreson, ne oliciale, 
por respekti la neìitralecon de niaj esperantistaj kongresoj. Tiuj sa- 
luloj eslas faritaj, de S-ro P o s t n i k o v ,  je la nomo de la Pniversala 
Ligo ; de S-ro A l b e r t  W a r r i n g t o n ,  je  la nomo de la Teosofìa Asocio, 
kaj de S-ro D-ro P a r  b e o , el Ispalian. je  la nomo de la Balia’a 
movado.

T r ia  Kunsido ( 1 7 -an A u g u s to  1 9 1 0 ).

T/a tria kunsido eslas malfermata, je  la io-a boro, matene, en la 
salonego de la Itotelo Arlington.

D-ro \ eaiaks, vicprezidànto de ia Kongreso prezidas.



S-ro C h a v e t , s e k r e t a r i o  l e g a s  la  p r o l o k o l o n  d e  la a n t a ù a  k u n s i d o ,  

k i u  e s t a s  a p r o b i t a  s e n  r i m a r k o .

D-ro Y  emans komunikas al la Kongreso, la jenan lelegramon rice- 
vitan de Prezidanto T a f t  :

« L a  Prezidanto dankas viti Icore por via salala  tele gramo k a j 
sendus siajn  p le j  bónajn dezirojn por la sukceso de la Sesa  
In te m a cia  Kongreso de Esperanto  ».

Tiu  telegramo estas varine aplaudata.
S-ro C h a v e t , l e g a s  t e l e g r a m o j n  k a j  l e l e r o j n  r i c e v i l a j n .

D-ro Y emans sciigas pri la bedaurinda morto de S-ro M o w t t , pre­
zidanto de la Respubliko de (dilo, kaj proponas, ke, por honori lian 
memoron ciuj ceestantoj levigli. D -ro  Yemans diras, kc prò tiu 
funcbro, la abcepto farola de S-ro John B a r r e t t , en la Ofìcejo de la 
Amerikaj Rcspublikoj, ne povos olcazi.

S- i 'O N e o r o n , delegito de la esperantistoj de Porto-Rico, salutas la 
Kongreson.

D-ro M y b s , ano de la Tvons tanta Komitato de la Kongresoj, pre­
zen tas, je la nomo de tiu Komitato, la raporton de Generalo S e b k r t , 

pri la agado de la Komitato inter la Kvina kaj la Sesa Kongresoj. Li 
legas la tekston de tiu raporto, kiu estis anlaue disdonita al la Kon- 
gresanoj. Li dankas la Lokan Komitaton, por la klopodoj fari in j ce 
la Registaruj, kiuj tiel bone sukcesis. Li legas la proponojn de dezi- 
resprimoj, prezentitaj en la Raporto, kaj vanne ilin apogas. Laù li, 
oni bezonas doni al niaj kongresoj seriozan karakteron, kaj starigi 
kunvenojn de personoj regole rajtigitaj kaj kiuj sekve hayus la eblon 
alpreni elìkajn decidojn. Li proponas, ke oni unuanime akceplu la 
jiroponojn de la raporto, kaj danku Generalon Sebert, ])ro liaj bona j 
laboroj por nia afero (vidii aldonon 2-an).

La Kongreso unuanime aprobas la proponojn entenatajn en la ra­
porto.

Kapitano Postnikov, prezidanto de la Busa Esperantista Ligo, 
prenas la parolon por memorigi ke la unua kunveno de la rusaj espe­
rantistoj decidis proponi, ke la Kongreso de 1912, 25-a jubileo de 
Esperanto, okazu en Rusujo, kie estas multaj urboj taugaj por tia 
kongreso. La rusaj esparantistoj diros en Ani ver peno, kiun urbon ili 
opinias elektinda..



S-ro Gii a v e t  deklaras, ke la lina decido pri la urlio de la proksimaj 
kongresoj, lau la teks.to de la jus legila raporto, estas alprcnota de 
la Konstanta Komilato de la Kongresoj, sed ke lainen, eslas ire utile 
kaj interese audi, en la Ivongresoj meni, la divcrsajn proponojn. Li 
seiigas, ke la Konstanta Komilato ricevis, antaìi jam unii jaro, pro- 
pronojn por ke la Kongreso de 1912 okazn en Krakovio, kaj antau 
<lu monatoj, tiu propono cslis deno\e prezentila al la Komitato, de 
la tri prezidantoj de la 1 mia auslria I.speranlo-Tago en \\ ien kiuj 
eslas, unu pula, unu bohema kaj unu germana.

Poste, S-ro C h a v e t  diras, ke li ricevis la  komision invili la kon- 
greson de 1 <) 13 en Jtalujo- Li seiigas, ke la italaj esperàutisioj havis 
unuan nacian kunvenon, dum tiu ci jaro. kaj ke. en tiu kunveno, ili 
fondis italan Federaciou kaj decidis proponi sian belan landon por la 
Kongreso de 1910. S-ro Chavet diras, ke ciu kongreso de Esperanto 
luivas la rezultaton vigligi multe la propagandon en la landò, kie gi 
okazas, kaj ke sekve kongreso en llalujo eslos t r«- olila por h el pi la 
disvastigon de nia lingvo en tiu landò.

S-ro G eorge YVarnter seiigas, ke la Pari za j es p crauti stoj jam fa ras 
la projekton organizi kongreson -de Esperanto en Paris en 1914, kaj 
ke, se tiu Kongreso estos decidila, gi povos certe kunvenigi ire 
grandan inultegon da esperantisloj de ciuj landoj. Tiu kongreso eslos 
bona okazo por lesti la dekan Kongreson.

S-ro Doktoro M t b s ,  vicprezidanto de la Lingva Komitato kaj 
Àkademio, prezentas la raporton de S-ro Bornie pri la agado de liuj 
justitucioj.

Li proponas, kaj la Kongreso akeeptas, ke la ceestantaro levigu je  
la lionoro de la Lingvokomitatanoj, mortintaj dum la jaro.

D-ro Z aaiexhof diras, ke, je la sama okazo, oni bonoru per levigo, 
ciujn esperantislojn mortinlajn dum la jaro.

l-’inante la legadon de la raporto de S-ro B o i r a c , S-ro M y r s  komu­
nikas al la Kongreso la dezirojn espriiuitajn en la kunsido de la 
Lmgvokomilatanoj, kiu okazis dum tiu ci Kongreso. kaj li proponas, 
je la aplaùdo de ciuj, ke la Kongreso danku S-ron B o i r a c  por lia 
raporto kaj esprimu sian plenau konfìdon al la Lingva Komilato.

Kolonelo Pollen substenas liun proponon, kiun la Kongreso unua- 
11 ime aprobas.

D-ro Y e m a n s  komunikas al la Kongreso leleron ricevi tan de la 
Prezidanto de la Aga Komilalo de la Universala Ekspozició ile Nevv-



York, kiu okazos eli i <> i 3 . T iu  Sinjoro diras, ke, cium la Ekspozicio 
okazos kunveno eie reprezenlantoj de ciuj parlimi entoj en la mondo. 
L i  seias, ke lingvo Esperanto eslas tre facile le ime bla kaj uzebla, kaj 
li proponas, ke oni zorgu, por ini eresi pri Esperanto la personojn, 
kiuj parloprenos en li un kunvenon, kaj ke oni, se eble, insinui ilin 
pri Esperanto. Li pii e sugestias, ke oni faru, je li u okazo, Rongreson 
de Esperanto) en N ew -York.

D-ro V c a i a v s  fermas la ofìcialan kunsidon kaj donas la p a rd o n  al 
S-ro M o r r i s s o . n  (Frank), sekretario de la Am erika Federarlo de 
Laboro, kiu deziras saluti neoliciaie la Rongreson.

S-ro Moiuusojy, diras, ke li estas tre goja saluti reprezenlanlojn de 
tiel inulte da diversaj nacioj. Li estas konvinkata, ke Esperanto taùgas 
por ciuj Lemoj kaj jokazoj de la vivo, kaj lia konvinko forligis, kiam 
li viclis la prezentadon, en Esperanto, de teatrajo, kiu prezenlas ciujn 
homajn pasiojn. Li di ras ankau, ke ekzistas, en la mondo, multaj 
naciaj laboraj organizajoj, kiuj liavas, ciu clua jaro, internacian kon- 
greson, kaj li estas tute certa, ke, kiam tiuj kongresoj povos okazi en 
Eeperanto, la diskutoj povos esti multe rapidigitaj kaj faciligitaj, 
kaj ke tiu uzo multe Leipos la disvastigadon de la frataj senloj inter 
ciuj popoloj de la mondo. Ei fìnas, esperante, ke la eslonta internacia 
lingvo, kiu luclos timi belan rolon, estos Esperanto.

Fine, S-ro G l a u d i u s  C o l a s  salutas ankau neoficiale la Rongreson, 
je la nomo de la Ratolika Esperantista 1 nuigo, kiun li reprezentas. 
Li raportas pri la grandaj progresoj fanlaj de Esperanto, en la kalo- 
likaj rondoj kaj pri la grava sukeeso de la Unua Ratolika Kongreso 
Esperantista.
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Solena ferm a K unsido ( 2 0  Augusto 1 9 1 0 ) .

La Solena Ferma K unsido eslis malfermata je  la io-a baro en la 
salonego de la liotelo Arlington.

D-ro Y e \rAvs prezidas. L i  gojas prò la sukeeso de la kongreso kaj 
preeipe pri la granda nombro de la olìeialaj delegitoj kaj dankas 
ciujn, kiuj partoprenis en la organizado de la kongreso. Li dankas 
ankau la europanojn, kiuj venis multnombraj, la jurnalistojn, kiuj 
raportis del afable pri la kongreso, Ges-rojn III:co kaj la lokan komi- 
taton prò iliaj laboroj.



S-ro C h a v e t  legas la protokolon de la antaira kunsido, kiu eslas 
aprobita kun rimarko de D-ro M y b s .

S-ro C h a v e t  legas novajn lelerojn kaj telegramojn ricevitajn.

S-ro R tcoy, delegìto de la meksika regislaro salutas la kongreson 
en Esperanto, kaj deziras al gi bonan sukceson.

S-ro C o o p e r , oficiala delegalo de la stato Oregon, kaj S-ro H a u v t , 

en la nomo de la stalo Luisiana, salutas ankaù la kongreson. Tiu  
lasta proponas ke la kongreso de ip iò  okazu en Ncw-Orleans, 
samtempe kun la grand a ekpozicio kiun oni projektas prò tiu dato, 
porfesti  la malfermon de la Kaualo de Panama.

S-ro S i n c l a i r  L e w i s  proponas, ke la kongreso de i g i •> okazu en 
San Francisco por konigi Esperanton al la Kalifornianoj kaj Raii- 
fornion al la Esperantisloj. Li aldonas, ke San Francisco està centra 
loko por Ettropo, Am eriko kaj Azio.

Poste S-ro G r o s v e n o r  D aaves reprezentanto de la Suda Komerca 
Kongreso, parolas je  la nomo de la organizanloj de Ja Komisio en 
New Orleans kaj invitas la Esperanlistojn veni en tiun faman urbon 
apud la golfo Meksiko.

D-ro \ e m a n s  dankas prò tiuj diversaj inviloj, kaj rimariti gas, ke 
jam mullaj urboj konkurencas prò altiri al si esperantistajn kon- 
gresojn kaj ke tio estas signo de nia prospero.

S-ro J o a q u i n  B e r n a r d o  C a l v o , oficiala delegito d e  Costa Bica, 
salutas la kongreson, kaj deziras al gi sukceson.

S-ro C h a v e t  raporlas pri diversaj propone j ricevi la j de la K on- 
stanta Komitato de la Kongresoj : i° Propono de la llolanda Societo 
Esperantista jior ke la inembroj de la Lingva Komitato eslu elektataj 
de la organizitaj esperantisloj de la koncernitaj landò j ; u" Propono 
de S-ro W ar i ungt oì n  pri la ligo pri monda federacio; 3 °  Propono de 
S-roj I w o m b l v  kaj S c o t t  por ke oni sendu esprimon de respckto al 
S-ro S c h l e y e r , eltrovinto de Volapiik, kaj por ke oni nonni tiun 
scsan kongreson la Natta Internacia Kongreso, car estis antatt niaj 
esperai)listaj kongresoj tri kongresoj de \ olapuk.

Pri la propono de la Holanda societo S-ro C h a v e t  diras, k e  la 
Konstanta Komitato de la Kongresoj decidis gin resendi al la esploro 
d e  la Lingva Komitato, kiu celere jam ricevis por esploro similan 
proponon de la Germana Esperantista Asocio.

P r i  l a  propono d e  S-roj T w o m b l y  k a j  S c o t t . S-ro C h a v e t  s c i i g a s ,
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ke la K o n stan la  K o m ila to  de la K ongreso j opiniis, ke ne konvenas 
nom i nian sesan kongreson  la natta in ternacia ,  kaj ke, S -ro  Sc l i ley er  
r icev ia te  dum Ja L n u a  K ong reso , la pruvon de la estimo de la E sp e ­
rantis to j ,  ne eslas li odiati motivo por gin esprim i denove.

D -ro  Z a a i e n h o f  klarigas, en kelkaj vorto j ,  la op in ion  de la K o n ­
stanla K om ita to  pri la propono de S -ro j S c o t t  kaj T w o m b l y .  Li 
diras, ke efeklive S-ro  S c h ley e r  ciani havas la est im on de la E s p e -  
rantis to j ,  kiuj ne povas forgesi la grandan servon, k iun  li faris al la 
idea de lingvo in ternacia ,  sed ke efeklive  oni ne havas prelekston  
sufìcan por gin esprim i denove speciale hodiatì.

La decidoj de la K onstan la  K om itato  pri la propono de la Holanda 
S o c ie to  kaj pri la propono de S - r o j  S c o t t  kaj T w o m b l y , eslis unua- 
nime aprobita j.

S - r o  \\ arrington proponas al la K o ng reso  decidon pri la rezo- 
Jucio de la nsona K ongreso , nomi in ternacian  kom ision ritale  al un i- 
versala paco.

D -ro  Y e m a n s  subtenas c i - l iu n  proponon, kiun la K ongreso  aprobas 
unuanim e.

S -ro  C havet donas sciigon pri la nom bro de la kong resano j.  
E n skrib ig is  2 *j 4 usonaj sam ideanoj,  kaj se oni supozas, ke Usono 
enbavas dekoble malpli da E sp eran tis to j ,  ol E u ro p e ,  sur territorio 

egale granda, se oni r im arkas, ke kiam oni fa ras kongreson en 
E uropo venas mil E ttropanoj,  oni devas esti tre goja, ke preskau tri 
ce n t  U sonaj E sperantisto j venis al la K ongreso  en W a sh in g ton . Liuj 
usonaj E sp eran tis to j  aparlenas al 35 staloj.

83  eksterusonaj E sp erantis to j  enskrib igis  en la K o n g reso , el 
21 diversa] n a c io j ,  kaj do ankau lau sia di\ersnacieco, tiu kongreso 
estas tre konlentiga  (vidu aldonon \-an ).

S - r o  F rancisco S  anche/. L a tolti, oliciala. delegito de G va temala, 
salutas la K ongreson, kaj diras, kc, \ojaginte tre ofte en E u ro p o , li 
konstatis meni kiom internacia  lingvo estus alila .

S - r o  W a r n i e r , j e  la nom o de la eììropaj kongresano j,  dankas la 
u so na jn  sam ideanojn  pri ilia kora ak cep lo ,  kaj eerligas i l in ,  ke 
kiam ili  venos E iirop on , oni faros eion eblan  por ke ili ankau sento 
sin he jm e .

S -r o  H e n rv -D . K i n g  proponas, kaj la K ongreso unuanim e akeeptas, 
danki S -ron  Cliarles L .  T a t e , kaj P astron  S m i l e y , kiuj sukeese



klopodis por enkonduki Esperanton en la publikajn lernejojn de Ja 
stato Maryland.

S-ro Spillmajvin' proponas, kaj la Kongreso unuanirne akceptas, 
danki S-ron Q s m e K’à kajMiujn oEcistojn d e  la organiza Komitato d e  la 
kongreso.

Kapitano P o s t m i k o v  pet.as, ke oni sendu al li inforniojn kaj sciigojn 
por la raporto, kiun li devas fari pri la kongreso, al la Ministro de 
Koinè reo kaj Industrio de Rusnjo.

S-ro ChAyet, sekretario, legas la kongresan decidaron. (Vidu 
aldoiion 3;ul).

D-ro je  la nomo de la kongreso, dankas S-ron C h a y e t
prò liaj sekrelariaj laboroj.

S-ro PvEjEn proponas, kaj la kongreso aprobas unuanime, dankojn 
al la prezidanto de la kongreso, S-ro John B a i u i e t t ,  |)or la helpo 
kiun li donis, kaj al la vieprezidanto, D-ron Y e m a n s ,  kiu liel lette 
kondukis la kunsidojn de la Kongreso, kaj ankau al la policanoj, la 
organizantoj kaj geaktoroj de la prezentado de « Kiel !Macas al A i », 
kaj ankau al la eldoninto de la esperanta liIaro pri la basitala ludo.

D-ro Z a m e j v i t o f  diras, k e ,  Ian la tradicio, li devas fermi la K o n -  
greson per kelkaj vortoj. Li konstatas, ke la sukeeso de la Sesa 
Kongreso superis ciujn esperojn, precipe lati la vidpunkto de la 
ofìcialaj reprezenloj. Li dankas la usonan registaron, kiu sendis la 
oflcialajn invitojn, kaj la multajn registarojn, kiuj akeeptis iìin; li 
dankas la urbajn autorilatulojn de W ashington, Ges-rojn Reed kaj la 
lokan komitaton, kaj line la jurnalojn, kiuj afable raporlis pri la 
kongreso. Li poste deklaras, ke la Sesa Kongreso estas ferinità, kaj 
eiuj ceestantoj disigas post kanto de La Espcro.

D'° Y e m a n s ,  Gabriel G h a v e t ,

vieprezidanto. sekretario.
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I V .  — A L D O N O J A L  L A  P R O T O K O L A R O .

l a A L  D O N O .

Raporto de S-ro B oirac, prezidanto de la L i n g v a  Kom itato  

pri la laboroj de la K om itato, inter la k v in a  kaj sesa k o n g re so j.

E sti  m  a t  a j  S a m  i  n e  a n  o.t ,

Car mi ne povas tre bedaurin’de eeesli nian Sesan Ivongreson, mi 
petis de nia merita kolego, Doktoro M y b s , vicprezidanto de la Lingva 
Komitato, ke li bonvolu anstataui min kaj reprezenti nian Komitaton 
en ciuj manifestoj de la Kongreso. Li do, en mia nomo, salutos la 
anojn de la Sesa Kongreso kaj speciale la óeestanlajn lingvokomi ta­
tari oj-n kaj transdonos al vi miajn korajn bondezirojn por la sukceso 
de la Kongreso. Mi ankau petis lin, ke li bonvolu legi, autau la 
Kongreso, 1  .1 enan raporton pri la laboroj de la L ingva Komitato, 
in ter la kvina kaj la sesa kongresoj.

Ciuj aktoj de la Lingva Komitato estas regale publikigilàj en già 
oficiala organo Oficiala Gazeto. Per tio, la esperantisloj de la tuta 
mondo povas esti konstante informataj pri la agado de la Komitato 
kaj de già Akademio. Tamen, utile estas, ke, unufoje éiujare, oni faru 
generabili esploradon pri la laborado de la Komitato dum la jaro, kaj 
ke oni konslatu, per tiu resu ma recenzo, cu la Komitato daiirigis 
sekvi sian normalan vojon.

Sub komitato p r i  la propvaj nom oj.

Ni publikigis, cn Oficiala Gazeto, ciujnraporlojn de tiu Komitato, 
kaj ankaxi la liston de la iradukoj de propraj nomoj, definitive slari- 
gitau de S-roj Bein, Mocli kaj Scbrbder. Por diskonigi, kiel eblc plej 
bone, tiujn inleresajn ìahorojn, ni ilin represigis en aparta brosuro. 
En antauparolo de tiu brosuro, mi diris, ke la Lingva Komitato, 
alpreninte neniun decidon pri la proponitaj listoj de iradukoj de
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pròpraj nomoj, tute ne inteucas tradi liujn Lradukojn al la publiko. 
Getere, por kelkaj liomoj, la proponila] tradukoj eslas duoblaj, prò 
malsameco de opinioj inter la tri verkiuloj. Oni nur celis, per tiu 
publikigo, gvidi la publikon, al kiu aparlenas, « se gi deziras, ekprovi 
liujn novajn formojn, i 1 in eksperimenti kaj konslante uzi, se gi 
trovos ili il praktikaj ».

Post la publikigo de tiu verko, ni ricevis novajn proponojn pri 
tiu temo, nome de S-roj Parisot, el Plombières, kaj (deorge Y\ irenius, 
el Baden-Baden, S-ro Profesoro Koppen, cl Hamburg alti ri s nian 
atenton pri studo, kiun li faris, kaj pubiikigis en Scienca lievito ( i qo8). 
Car la subkomitato pri Propraj Nomoj nun fakte ne più ekzistas, ni 
rezervas tiujn novajn proponojn por cbla posta studado.

Sekcio p r i teknika voi-taro.

Nia kolego, S-ro René de Saussure, deeidis furiasi siajn ofìcojn de 
sekretario de la Scienca. /[socio , kaj de direktoro de la Scienca  
Revuo , por sin dedici piene, al la laboroj de tiu Sekcio. En Ja 
raporto, kiun li sendis al mifen novembro de la pasinta jaro, raporto 
jmblikigita en O jiciala Gazeto , li klarigis sian metodon kaj siajn 
intencojn. L i  unue prenis, kiel bazon de laboro, la vortaron Leknikan 
de S roj V erax, Fruictier kaj Mann, publikigitan en Scienea Revuo, 
kaj sendis gin al ciuj Lingvokomilalanoj. por ke ili resendu ae li 
siajn rimarkojn. Li eiektis tiun ioni maluovan verkon, car gi estas la 
sola, kiu eslas rnultlingva. Cetere, antaii kelka tempo, nia kolego. 
S-ro V  erax publikigis Teknikan \ orlaron, kiu donas, por ciu vorto. 
la difinon ed Esperanto, kaj tiu laboi'o estos bonega materiale) por la 
studadoj de tiu Komisio.

PI i e , la Scienca Asocio starigis dum la Kvina Kongreso, special a 11 
sciencan kaj leknikan komision por verki konsilaron pri la verkado 
de la novaj sciencaj kaj teknikaj vortoj kaj de vortaro de puraj 
sciencoj.

Tiu komisio havis en Paris 3o kunsidojn, sub la prezido de nia 
kolego S-ro Rollet de klsle, kaj gi starigis la unuan partorì de sia 
tasko. La manuskripto estos jmblikigita en Scienca lievito ce 
la fino de 1910.

Sekcio  p r i Gram atiko.

S-ro Grabowski, direktoro de tiu Sekcio ricevis intcresajn mono- 
grafi oj 11 pri esperanta gramatiko, nome de S-roj Vymonier, Kabano\
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kaj Eggleton. Se necese, ili eslos pubiikigila|. Eu la lasta numero de 
0 f id a  la Gazeto , ni publikigis la monogralion de S-ro Eggleton pri 
la uzo de la prepozicio A L ,  kaj gi estos studata, kun intereso kaj 
utileco, de ciuj esperantistaj gramalikistoj.

S-ro Grabovvski ankau respondis, cu aparte, cu per la Ofìciala  
G azeto , kiam la demando ha vis genera Ian inlcreson, al diversaj 
dcmandoj pri grama ti kaj punktoj, kiujn ni riccvis, ekzemple pri uzo 
de ig  kaj i f . pri prelikso mis. pri akuzativo, k .t .p . . .

Pri diversaj proponoj ricevitaj de S-roj Gardenas, el Genove, 
Koppen, el Hamburg, de S-ino Hankel, el Dresden, Satat, el 
Ivonigsberg, ni pelis de la aiitoroj ke, laii la Regularo, ili subskri- 
bigu siajn proponojn de kvin Lingvokomitatanoj.

S-ino Hankel transsendis al mi proponon, ke la Lingva Komitato 
petu la kunlaboradon de Dokloro Xamenhof por verki gramatikon pri 
Esperanto, ioni pii detalan ol la « Fondamento », kaj ke nia Majstro 
sendu klarigojn pri al li konataj dubaj punktoj de la esperanta 
gramaliko. Tiu propono estis subskribita de pii ol tri-dek Lingvokomi­
tatanoj. Mi respondis al si, ke, mi devige prezentos la aleron al la 
Akademio, kiu decidos, sed ke, laii la opinio de multaj eminentaj 
samideanoj, ne venis ankorau la tempo por verki lian devigan plenan 
gramatikon, ke tia laboro nun povus esti nur malutila por la normala 
cvolucio de nia lingvo, kaj ke tiu gramatiko verkigos meni per la 
grupigo de la interesaj monografìoj pri gramatiko nun koleklataj de 
nia speciala Sekcio.

Fine, ni ricevis lastamomente de S-ro René de Saussure, tre 
interesan studon pri la derivado en Esperanto, kun propono al la 
A kademio.

Sekcio p ri komuna Vortaro.

Post la publikigo de la Unua O fìciala A ld o  no a l Universala 
Vortaro , ni ricevis de S-roj Mikolajski kaj de Ladevèze proponojn 
pri sangoj de kelkaj el la vortoj, enmetitaj en tiun Aldonon. K o m - 
preneble, oni ne povas nun esplori tiun proponon, kaj nur estas eble 
gin rezervi por posta eldono de tiu verko.

S-roj J. Borei, J. Camercasse kaj la Humana Societo, sendis al ne 
proponojn pri revizo de la esperantaj vortaroj kaj preparo de vortaro 
esperanto-esperanta. Ni i 1 in transscndis al la direktoro de la Sekcio, 
S-ro Th. Cari, kiu decidis prepari specialan raporton pri la starigo de 
tia vortaro.

Aliparle S-ro Elb, kun la aprobo kaj helpo de multaj L ingvo-



komilaloj, ellaboris Ire gravali projekton pri sistema esplorado kaj 
kontrolado de la tuta vortaro de nia lingvo, efektivigota de la Lingva 
Komilalo. La materialo por liu ci granda labora estas jam preta 
dank’al tri verkoj, Vortaro de Esperanto de Labe, Enciklopedia 
Vortareto de V erax, Piena Vortaro de Boirac, kiujn iliaj aiitoroj 
mel os sendube al la dispono de si a j koiegoj por tiel interesa ka j 
ii ti la tasko. Kiam ciuj elementoj kaj formoj de la lingvo estos 
ti a maniere revizitaj, oni ]>ovos eble provi la verkadon de oficiala 
piena vortaro, nc nur esperanto-esperanta, sed ankaii esperanto- 
seslingva, L. e. angla, franca, germana, kispana, itala, rosa, kies 
celere kelkaj parloj estas jam min en preparado. Mi espcras ke ciuj 
Esperantistoj favore akceptos tiun projekton, kaj penos helpi, ciu lau 
sia povo, gian tre dezirindan sukceson.

Studkom isio j p r i ciulancla esperantcì verkaro.

N i scias, ke, dum la kunsidoj de la Lingva .Komitato en Bareelono, 
oni esprimis la deziron ke està kreataj studkomisioj por esplori, en 
ciu landò, la verkojn aperantajn.

Per Oficialo Gazeto , vi konas jam la laborojn de la franca studko- 
misio, tre ageme direktita de nia kolego J. Lvrot, el Limoges. La 
(lana si udii omisi o ankaii estas sta rigita. I .a pola studkomisio estas 
organi/ila de nia kolego Zakrzewski, el Varsovio, kiu baldau konigos 
al ni la nomojn de la elektilaj de li kunlaboronloj. Kaj mi scias, ke 
la kataluna studkomisio estas min en laboro.

Projekto  de regularo p r i kronado de verkoj.

Lau decido de la Lingva Komilalo en Bareelono, S-ro T b . Gart 
verkis unuan lekston de projekto de regularo pri kronado de verkoj. 
Tiu  projekto estis submelata al la aprobo de la akademianoj. Dii 
akademianoj montrigis principe kontrauaj al la proponila lek sto. 
K v a rk a j  la raporlinlo piene aprobis la projekton, kaj kvar postulas 
malgravajn sangojn )>ri kiuj, lau la raportinto, la akordigo estas Ire 
facila. Sekve, S-ro Gart ree esploras la aferon kaj sendós novan 
redaktajon.

Oficiala organo.

Vi scias, ke la oficiala organo de nia Lingva Komitato estas Oficiala  
G azeto , en kiu ni énpresas ciujn cirkulerojn al la komitatanoj kaj
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ciujn lingvajn dokuinenlojn kaj sLudojn, kiuj koncernas ilin kaj ankau 
liujn, kiuj koncernas la tuian publikon. Ni petis, per spedala lelero. 
ke ciu I d ngvoknini la la no bonvolu aboni cu persone liun Gazeton, cu 
per la intermeto de siaj lo kaj grupoj au socieloj, por doni efcklivan 
pruvon, ke li ne igne ras la laborojn de la Komitato kaj interesigas 
pri ili. Preskau ciuj akceptis plenumi liun peton. Getere, unu el la 
lastaj numero j de tiu G azelo  estis sendala al ciuj esperantista j grupoj 
en la mondo kun spedala alvoko, por peti de ili abonon.

Sub la rubriko : Lingva Komitato, de tiu G azeto , ni publikigas, ne 
nur la olicialajn decidojn, sed ankau, kiel mi pis diris, ciujn doku- 
mentojn kaj traktajojn utilajn pri la lingvo sed la publiko ne ni am 
povas erari, car ciu ofìdala decido de la Komitato estas klare 111011- 
trata. Mi diras tion por respondi al esprimitaj timoj pri tio.

Sekcio p r i in tern aj a fero j.

Dum tiu jaro, ni malfeliee sciigis pri la morto de du elniaj kolegoj, 
de la Komitato, Sinjoro Generalo-Majoro Cox, vicprezidanto de la 
Bri La Esperanta Ysocio, kaj Sinjoro Gustalfson, subite morti gita de 
fervoja kalastrofo. Ni liodiau séndas al ilia memoro, la esprimon de 
niaj dolora j bedauroj.

Tri Lingvokomitalanoj sendis sian eksigoig S-roj O ’ Connor kaj 
Lambert, prò Lro grandaj okupadoj, kaj S-ro Twom bly.

T iu  lasta kolego eksigis, car li opinias, ke la Lingva Komitato ne 
estas sufìce progresema ka j ne kuragas al preni lirma jn decidojn ]ior 
enkonduki en la lingvon la deziratajn plibonigojn. Sciigante Jin pri 
la ricevo de lia eksigo kaj esprimante al li la bedaiirojn, kiujn kauzas 
al ni lia decido, mi diris al li, ke la Lingva Komitato, lau la deklaro 
farita antau la kongreso de Dresden, devas esti tre prudenta kaj 
singardema, kaj ke, se gi estas preta por oficialigi ci un novajon, kiun 
la praktiko montris bona, gi tuie ne povas Irridi al la publiko ne 
eks pe rimen ti taj n no va jo j n .

\ i scias, ke la artikolo /\-a de la Regularo de nia Komitato permesas, 
leeoni rigardukiel eksigintan, ciun Lingvokomitatanon, kiu reslis pii 
ol ses monatoj, ne respondante al la demandoj au leteroj al li adrc- 
sitaj. Car bedaurinde, kelkaj malmultaj kolegoj neniam donas signon 
de vivo, mi devos proponi tiun eksigon al la Àkademio.

Tiu Regulo estis, dum tiu jaro, ioni plilongigita, tial ke oni aldonis, 
ke ankau estos rigardataj kiel eksigintaj la anoj, kiuj publike kon- 
traubatalas Esperanto 11. Ni ne ankorau aplikis tiun jusaprobitan

B I S L ' O T I  C A ;  / 1 C E /  
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regulon, sed kelkaj personoj kredis, ke lui regolo signifas, ke la 
Akademio ekzigos ciun Komitatanon, kiu ne Ita va s la lulesaman 
opinion kiel la plimullo el la anoj pri la labormetodo de la {vomitalo 
kaj la evolueio de nia lingvo. Tiu komprenmaniero ne està gusta. Mi 
opinias, ke, en nia komitato povas trovigi, kiel on la parlamenlaj 
anaroj, diversopiniaj parlieloj, de la plej konservema gis la plej radi- 
kala sed kondice ke ciuj anoj konlidu al la Komitato por la realigo 
de siaj deziroj, akceptu kunlabori kun gi en tiu celo kaj uzi nur la 
regulan vojon. Ni ne konservos en niaj vicoj personojn, kiuj ekstere 
de nia Komitato batalas konlrau gi kaj kontrau Esperanto kaj favoras 
malkonsenton inter ni, kaj skismon dangeran, por nia lingvo, kies 
luta vivo estas bazila sur nia unii eco.

Vi scias ankau, ke la Lingva Komitato, en Barcelono, decidis elekti 
tri novajn akademianojn, kaj inter ili, unii amerikanou. Car la Espe- 
ranlisla Asoeio de Norda Viueriko esprimis la deziron ke la elekto de 
ain eri ka samideano estu prokrastita, oni proponis nur la eleklon de 
du nova] akademianoj. Estis kandidatoj S-roj Cbvistaller, l lòveler, 
Inglada kaj de Lengyel. S-roj Lengyel kaj Inglada estis elektitaj kaj 
mi esprimas al ili nian gratolon kaj bonvejian salulon.

Lau la regularo, ni de vis ankau elekti pluajn anojn en la Lingva 
Komitato. La numero de julio de O fìciala Gazeto  sciigis vin pri• la 
elektitaj personoj, al kiuj mi esprimas ankau niajn gratulojn kaj 
I >onvenaj n sai u loj n .

Pri tiu iasta elekto, kelkaj personoj esprimis la opiniojn, ke la 
nombro de la Lingvokomitalanoj estas tro granda, ke la kandidato 
ne devus Lavi la rajton proponi sin meni, sed ke ili devus esli propo- 
nataj nur de gravaj naciaj societoj au de societoj de specialistoj, ke 
lanovaj Liugvokomilatanoj ne devus esli elektitaj de la mainovaj anoj 
sed de la tuta esperanlistaro, ke oni elektas personojn, kiujn oni ne 
konas k .t.p . Oni povas respondi al liuj rimarkoj, ke la kandidatpro- 
ponoj estas unue esplorataj de la Akademio, kiu faras unuan elektadon, 
konservas nur la plej indajn, kaj ke poste, ciuj titoloj de la kandidatoj 
estas pubiikigitaj en Ofìciala Gazeto , kie ciu Lingvokomitatano 
povas il in legi kaj tiel Lavi precizan opinion pri la lingva valoro de 
la kandidatoj. Kaj mi ankau povas diri, ke, la regularo de nia 
Lingva Komitato ne estas netusebla, kaj ke oni ciumomenle estas 
prela esplori sangproponojn kaj ilin prezenti al la aprobo de la 
Komitato.

Nun, Eslimataj Samideanoj, mifìnis tiun longan raporton. Mi havas 
la lortan esperon, ke, audinte gin, vi opinios, kiel mi, ke la Lingva



Komilalo laboradis, lau la gusla vojo, por la vivado de nia lingvo, 
kaj ke gi meritas konservi la tutan konfidon de la Esperantisloj.

E. B o i r a c .
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A L D O N O .

Raporto prezentata de Sinj oro Generalo Sebert,  
j e  la nomo de la  Konstanta Kom itato de la K o n gre so j.

E s t ra i a t a j  S a a i i d e a k o j ,

Mi liavas la konoron raporti pri la agado de la Konstanta Komilalo 
de la Kongresoj, in ter la Kvina kaj la Sesa Kongresoj.

Scudo de oficialo j  prò Lo k o lo j.

La Konstanta Komitato preparigis la Oficialan Protokolaro pri la 
Kvina Kongreso kaj sendigis gin senpage al ciuj anoj de tiu Kongreso. 
Gi ankaii sendigis al ciuj anoj de la Kvara Kongreso, aldonon al la 
Protokolarò de tiu lasta Kongreso, aldonon kiu enhavas protokolojn 
forgesilajn pri tri kunsidoj de specialista] societoj.

K ontoj de la Kvara Kongreso.

Ni publikigis en Oficiala Oazelo  la kontojn pri la lvvara Kongreso 
[ \ idu O .G .  5 ( i (>)]. Hi estas aprobilaj de la kuratoroj de la Kongreso 
Kaso, kaj la profilo de tiu Kongreso, 4 o5 , 33 frankoj estis dividata en 
tri partoj, unii por la germanaj asocioj, unii por la Kongresa Kaso, 
kaj unii por repago de antauaj defìcitoj. Post tiuj operacioj, la Kon­
gresa Kaso enbavis krediton de 2209,64 frankoj.

Organizo de la Sesa Kongreso.

K iel  mi agis por la antauaj kongresoj, mi sendis al la francaj 
kompanioj de fervojoj, petojn por konsenti, al la anoj de la Sesa



Kongreso, kiuj traveturos Francujon, rabaton el la prezo de la 
vojagb sur la francaj fervojoj. Sed, p o r la  unua fojo, la francaj kom- 
panioj rifuzis konsenti liun Iuitiman rabaton, dirante, ke ili estas jam 
konsentintaj, dum tiu sama jaro, simdajn favorojn por aliaj esperan­
tistaj kongresoj.

Mi esperas, ke ni povos atingi pii favoran rezultatoiy proksiman 
jaron, okaze de la Sepa Kongreso, en Vntverpeno.

Tamen, mi sukeesis, ke la franca Kompanio « Transallantique » 
konsentu ian favoron por la kongresanoj. kiuj uzos giajn sipoju, por 
iri ci liun jaron, al la Sesa.

Samlempe, la Loka Komitato de tiu lasta Kongreso ankau sukeesis 
ricevi favorajn kondicojn j)or la vojago sur la a ni eri kaj fervojoj.

Senclo de ofìcia la j delegitoj a l la Sesa Kongreso.

Per siaj ambasadorqj kaj reprezentantoj <*n Oiuj landoj, la Usona 
llegislaro transsendis invi ton, faritan je  la nomo de la Loka Organiza 
Komitato de W ashington, pelante ke la diversaj regnoj sendu 
ofìcialajn delegitojn al la Sesa Kongreso.

Kiam mi estis informata pri tio, mi sendi- al la prezidantoj de ciuj 
grand a j naciaj asocioj, cirkulerojn kun specialaj klarigoj kaj diversaj 
flokumentoj, por faciligi al ili la necesajn klopodojn, apud iliaj res- 
peklivaj registaroj, en la celo apogi la peton de la Loka Komitato kaj 
ricevi jesan respondon. Samtempe, mi meni agis tiamaniere apud la 
francaj ministroj kaj vi estos informataj. dum la Kongreso pri la 
rezultato de tiuj diversaj klopodoj.

Internacia Ko usila 11 taro.

Lau deziro esprimala de la Kvina Kongreso, mi devis min okupi 
pri la starigo de la unua Internacia Konsilantaro, definita por zorgi 
pri la financaj rimedoj de niaj ofìeialaj inslitucioj, Lingva Komitato 
kaj Konstanta Komitato de la Kongresoj.

Unue, mi sendis cirkuleronal la prezidantoj de ciuj grandaj naciaj 
societoj, pelante ke ili sendu al mi età ton kiu montriis la nombron da 
esperantistaj grupoj de propagando, ekzistantaj en ciu landò, kaj por 
ciu grupo, la nombron de la anoj. Por liavi fìksan bazon por la kal- 
kulado, mi proponis, ke oni kalkulu nur la anojn, kiuj eslas paginLaj 
sian grupan kotizon, por la jaro, je la i a de oktobro. Kiam en nacio
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ekzislis du konkuraiitaj naciaj societoj, mi sendis la cirkuleron al 
am bau.

De preskau ciuj landòj, mi ricevis la petitajri sciigojn.
Pòste, en ciu landò, mi min lurnis, cu al la nacia societo, kiam 

ekzistas nur unu, cu al la plej malnova el la naciaj societoj, kiam mi 
povis, cu ai ciuj societoj, kiam ekzistas pluraj konkurantaj, inler 
kiuj mi ne povis fari elekton, pelante ke ili interkonsentu kun ciuj 
propaganda] societoj de la landò por elekli la anojn de la Internacia 
Konsilantaro. Lati la deziro de la Kvina Kongreso, estis elektota unu 
konsilanto por mil anoj de la propagandaj societoj. Ciufoje kiam en 
landò t.rovigis mil kaj frakcio, kiam tiu frakcio estis [ili granda ol 5oo, 
mi proponis ke oni elektu unu konsilanlon plie. Por la lancloj, kiuj 
havas m alpliol 5oo anojn, mi tamen proponis la elekton de unu kon­
silanto, opini ante ke liti unua Konsilantaro eslos provizora, kaj ke gi 
meni decidos poste pri sia detala materia organizo kaj pri la elekto 
de la konsilantoj en la malgrandaj landoj.

Gis nun, Austi'io, Belgujo, Braziiujo, Britujo, Danujo, Francujo, 
Germanujo, Hispanujo, Rusujo, Svisujo, kaj Usono elektis siajnrepre- 
zenlantojn, kaj la ceteraj landoj gis nun ne sciigis min pri tiu elekto.

Nun, la Konstanla Komitato de la Kongresoj, konsicleras, ke già 
lasko, en la slarigado de la Internacia Konsilantaro, estas preskau 
finita. G i nun ricevos la nomojn de la novaj konsilantoj, ne ankorau 
eie lv ti La j kaj publikigos ilin, sed gi lasas, al la Konsilantaro, lazorgon 
cnlreprcni sian organizaclon kaj organizi sian funkciadon. Tamen, por 
bel pi tiun laborkomencadon, mi opinias, ke la Kongreso de W ash in g ­
ton povus esprimi kelkajn dezirojn, kiuj donus al mi la eblon 
hel pacii la Konsilantaron en giaj unuaj pasoj.

.Jen tiuj proponalaj deziresprimoj :

IJnue, ni proponas, ke la Kongreso de W ashington esprima la 
de ziro n . ke la la n d o j, k iu j, gis m in , ne ankorau sendis la nomojn 
de sia/ d eleg ito j, fa ra  tion k iel eble p le j  fra c. Tre utile estas, 
ke la Konsilantaro eslu kiel eble plej gusta reprezentado de la tuta 
esperai) ti staro, kaj ne nur de parto de gi.

Tamen, por ke la laborado de tiu Konsilantaro ne eslu serbine 
pròkrastala, ni proponas, ke la Kongreso esprimu la deziron, ke la. 
konsilantoj nun e lek tita j tu j komencu sian laboradon k a j 
konsideru sin k ie l a.mia ra jtig ila  kerno de la Internacia K onsi­
lantaro.

M i ankau proponas, ke la Kongreso esprimo la deziron, ke la Inler-
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naeia K onsilanlaro uzu la perori de O ficiala Gazeto, por- publi- 
k ig i c iu jn  siajn  laboroj n , do k urne ritoj n k a j kom unikojn.

Vi scias, kc O ficiala Gazeto  eslis kreita por anstataùi la multajn 
cirkulerojn sendolajn de niaj ofìcialaj institneioj, kaj kies sendokoslas 
multe da mono kaj uzas grandan Icmpon. Por ke Oficiala Gazeto  
povu elìke ludi tiun rolon, estas nepre necesa, ke la diversaj propa- 
gandaj grupoj kaj societoj abonu gin. La abono al Oficiala Gazeto 
estas cetere, unu el la plej simplaj, kaj tre bona rimedo por subteni 
lìnance la olìcialajn instituciojn de Esperanto. Malgrau la diversa) 
alvokoj faritaj diversepoke pri tio. malgrau la sendado de la numero 
8 (19) al ciuj societoj kaj grupoj en la mondo, kun spedala alvoko 
kaj abonilo, la nombro de la abonantoj al Li 11 Gazeto  kaj speciale la 
nombro de la abonintaj grupoj estas tro malgranda kaj tute ne sufica 
por vivigi normale tiun Gazeton kaj cbligi, ke gi ludo sian rolon de 
oficiala generala informilo por la tuta esperanlistaro. Pro tio, mi pro­
ponas, ke al la deziro supre esprimita ke la Internarla Konsilanlaro 
alprenu la O jìcialan G azeton , kiel oficialan organon, la Kongreso 
aldonu la jenan deziron :

La Kongreso m emori gas a l c iu j societoj k a j g ru p oj, ke la abono 
a l O ficiala Gazeto estas unii e l la p le j bonctj rirnedoj por• helpi 
jinance la o jicia la jn  institneiojn  de Esperanto k a j por esti regale  
inform ala p r i  ilici j  laboro/.

Fine, oni povas rimarki, ke lagazetaj artikoloj ciani repetas esploron 
de la demando pri reprezentantaro kaj akordigo inter la naciaj 
societoj. JNek la Konstanta Komitato de la Kongresoj, nek la Uni ver­
sa laj kongresoj, en sia mina formo, liavas rajton formale decidi pri 
tiu afero. Ju pii disvatigas nia lingvo, des pii grandaj farigas niaj 
kongresoj, kiuj estas komunaj festoj, grupigantaj, en celo de propa­
gando kaj reciproka amuzigo, mal grandan kaj nesuficàin parlon de la 
esperanlistaro.

Cetere, lau la Kongresa Regularo, oni akeeptas, en 1 aboraj kun- 
sidoj, ciun esperantiston, kaj oni ne donas specialajn rajtojn, en la 
diskutoj kaj decidoj, al la delegitoj de la grupoj kaj societoj.

Sekve, pii kaj [ili farigas necesa, ke la gravaj demandoj degenerala 
intereso por la diverslandaj propaganda) asociaj estu zorge kaj efìke 
esplora taj en kunsido] de raj Ligi laj delegitoj de tiuj a socio j meni.

Gis kiam ti a j kunvenoj estos eblaj, ini projionas, ke la Kongreso 
esprimo la opinion, ke estas accese, ke la Internacia Konsilanlaro  
prem i sur sin la taskon fa c il ig i  am i k a j n rii citoj n inter la propa­
ganda j  asocioj, por kom unaj propaganda/ ce lo j.
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S id e jo  de la proksim aj kon gresoj.

Vi scias, ke la Kongreso de Barcelono decidis, ke la Sepa Kongreso 
okazos en Antverpeno, en i C) i i , kaj gi notis, por la proksimaj jaroj, 
la proponojn por okazigi la sekvontajn kongresojn en Munchen, 
Graz, Pralia, W ie n ,  Krakovio.

De tiu epoko, ni ricevis novajn proponojn, nome de la Unua 
ku n v en o  de la Ilalaj Esperantistoj, por ke okazu kongreso en Italujo, 
dum 1913 , kaj de la Unua Kongreso de la Rusaj Esperantistoj, por 
ke la Kongreso de 1912 iiavu lokon en Rusujo. Fine, ni ricevis lasta- 
momente invitojn por okazigi la kongreson de 1910 en New-Orleans, 
kie estos, dum tiu jaro, granda amerika Ekspozicio.

Car en tiu ci Sesa Kongreso, la eiiropaj samideanoj eslas malmutaj 
kaj, car la demando interesas precipe ilin, mi proponas, ke oni pro- 
krastu cimi decidon pri tiu afero gis kiam la Konstanta Komitato 
eslos studio la liujn diversajn proponojn.

3a A R D O N O .

K o n g r e s a  D e cid aro .

S a l u t a i  T e l e g r a m o j .

La. Sesa Kongreso decidas sendi. sa la la ] n tele gram oj 11 a l P re­
zidanto T a j't, a l S-ro Roosevelt k a j a l S -r o j Sebert k a j B oirae.

P r o p a g a n d o  c e  l a  I x t k r p a r l a m e x t a  K u n v e n o  d e  1 9 1 0 .

L a  Sesa Kongreso dankas S-ron P rezidanton de la A g a  
Kom itato de la Universala Ekspozicio de N e(v-York  ( 1 9 13 ) prò  
U aj interesaj sugestioj p r i propagando de Esperanto ce la ln ter- 
parlam enta Kunveno , kilt okazos en tiu Ekspozicio.

K o n s t a x t a  K o m i t a t o  d e  l a  K o n g r e s o j .

L a  Sesa Kongreso dankas la Konstantan Kom itaton de la K on ­
gresoj k a j gian p rezidan ton , Generalo 11 S eb ert , prò la interesa 
raporto p r i la agado de la Kom itato inter la Kvina k a j la Sesa  
Kongreso.
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Q f i c i a l a  G a z e t o .

L a  Sesa Kongreso memori gas a l c iu j societoj k a j g ru p oj, ke la 
abono a l la OJiciala Gazeto estas unu e lla  p le j  bonaj rim edojpor  
he!pi /'mance la o fid a la jn  instituciojn  de Esperanto, k a j por esti 
regule inform ata p r i i lia j laboroj.

I n t e r n a c i a  K o n s i l a n t a r o  .

La. Sesa Kongreso esprimas la deziron. ke la la n d o j, k iu j gis 
nun ne ankorau sendis la nomojn de s ia j deleztitoj, fam i tion kiel 
eble p le j  fr u e .

L a  Sesa Kongreso esprimas la deziron, ke la konsilantoj nun 
e le k lita j tu j komencu- sian laboradon , k a j /considera sin k iel unita, 
ra jtig ita  kerno de la Internacia K on silan taro.

L a  Sesa Kongreso esprimas la deziron, ic<■ la Internacia K onsi­
lantaro uzu la peron de OJiciala Gazeto por p id d ik ig i c iu jn  siajn  
laborojn, doknm entojn kcij kom unikojn.

La Sesa Kongreso esprimas la opinion, ke estas necese, ke la 
Internacia, Konsilantaro p ren u  sur sin la tasi,on fa cili g i  a m ika j n 
rilatojn  inter la propcigcindaj societoj por ko m un a j  propaga ndaj 
c e lo j.

L in g v a  K o m i t a t o .

La Sesa  Kongreso dankas S-ron Boirac pi o lia raporto p ri la 
laboroj de la L ingva Kom itato k a j Akcidem io in ter la Kvina. 
k a j la Sesa K on g resoj, k a j esprimas sian tutan konjidon a l tiu j 
in stitu cio j.

S lD E JO  DE LA PROKSLM AJ K O N G R ESO J.

L a Sesa Kongreso notas, por la postaj ja r o j , la invitojn ciu 
proponojn oka zig i la kongreson de 1 9 1 2 en R usujo  au en K ra -  
kovio; la kongreson de u ) i 3 en lta lu jo ; la kongreson de 1914 en 
Paris; k a j la kongreson de 1910 en New Orleans au S a n  F ra n ­
cisco; k a j dankas la personoj 11, k iu j fa r is  liu jn  invitojn au  
proponojn.
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P r o p o n o  d e  la  [Io l a n d a  S o c ie t o  E s p e r a n t i s t a .

La Sesa Kongreso resendas, por esploro de la  L ingva Kom itato  
la proponon de la Ho landa Societo p r i elekto de Lingvo-kom i ta­
ta no j\

P r o p o n o  d e  S - roj T w o m b l v  ka j  S c o t t .

L a Kongreso decidas. unue: ke , car S-ro S ch ley er ciani havis 
estimon de la E speran tistoj, ne estas sufica preteksto por gin  
esprim i hodiau specia le; d u e , ke ne konvenas n om ila  Sesan K on ­
greso n la N aua Internacia.

R e z o l uc io  d e  l a  U s o n a  K o n g r e s o  p ri  P a c o .

L a  Sesa. Kongreso audis, kun p lezu ro , ke la Usona Kongreso  
ju s  acloplis rezulucion, ke la prezidanto noma internacia n. komision 
de kvin personoj ridale a l universala paco , k a j ke tiu rezolucio  
devenis de la L ig o  por M onda L'eden ac io de N ew -Y ork , kiu  
antauenpusis gin gis sukeeso.

D i ve rsa j  D a n k o j .

L a  Sesa Kongreso clankas :
Ges-rojn Z am en hofp rò  ilici ve no en A m erikon.
La Usonan R egistaron , kiu sendis la ojicialajn  invito/n a l la 

diversaj reg ista roj, por ke ili estu reprezen ta taj.
L a  regista ro j n, k iu j senclis o jicia la jn  delegitojn  a lla  Kongreso.
S-ron John Barretta prezidanton de la K ongreso , kiu multe 

helpis la sukeeson de la Kongreso en o ficia la j ron doj.
La tutan estraron de la K ongreso , la a n o jn , la oficistojn. k a j 

bonvolcijn helpcintojn de la orgetniza komitato.
La jjlim a lo jn , k iu j raportis p r i la  Kongreso.
L a  A m erican Sports P u b lish in g  Com pany , kiu donacis la. 

librati p ri basitalo.
La or gei nizant ojn  k a j geaktorojn de « K ie l P lacas al Vi. »
La honorindan C harles-L . T a le , membro de la Domo de Dele­

g ito j en la Stato  M arylan d , k a j Pastron Srniley , konsitanto de 
la /vanitola Distrikto de la E . A . N . A .,  k iu j klopodis sukeese 
por akceplig i la legprojeklon per me santa n la itisi ruaclon de E sp e­
ranto en la lern ejo j p u b lik a j de la stato M aryland.
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4 a A D O N O .

Statistiko pri la nombro de K o n g re sa n o j. 

U sono (3 5  statoj).

T  r a n s p o r t i t a .............. . .  1 4 7

A l a b a m a ................................... 2 M i c h i g a n ............................ 4
A r k a n s a s ................................. 1 M i n n e s o t a ........................ 3
C a l i f o r n i a ................................ 4 M i s s o u r i .............................. 4
C o l o r a d o ................................. 2 N e b r a s k a ...........................

C o n n e c t i c u t ........................... 3 N e w  H a m p s h i r e ...........

D e l e w a r e ................................. 2 N e w  J e r s e y ......................

D i s t r i c t  o f  C o l u m b i a . .  . 59 N e w  Y o r k .......................

F l o r i d a ................... .................. 1 N o r t h  C a r o l i n a ...........

2 O h i o ....................................

I d a h o ......................................... 1 O r e g o n ..............................

I l l i n o i s ....................................... 12 P e n n s y l v a n i a ................

I n d i a n a ...................................... 3 R h o d e  I s l a n d ................

I o w a ........................................... 5 S o u t l i  C a r o l i n a .  . . . 1

W a s h i n g t o n .................. . . .  2

M a i n e ........................................ i 3 " We s t  V i r g i n i a ..............

M a r  vi  a n d ................................ i 5 W i s c o n s i n ...................... 4

M a s s a c h u s e t t s ..................... 18 S e  11 i n f o r m o j ................

T r a n s p o r t o t a ............. .. .• i 47 S  II 1110............................. . . .  27 4

E k ste r  U sono (2 3  N a c io jl.

Afri Ito.....................................  i
An giù j o   i i
A ù s t r a l i o   ....................................  2

A u s tr io ...................................  i
B ra z i lu jo ...........................  a
Filipina In su la ro   i
F r a n c u j o .....................................  1 7

Germanujo........................ 7
H i s p a n u j o ...............................  9

H in u jo ...............................  2
H o lando............................  2

Transportota................... 58

T r a r i s p o r t i t a ...................  58
Italujo................................  1
K a n a d o .....................................  5
K r o a t u j o ...................................  1

M e k s i k o  ...................  3
P o l u j o ......................................... 3
P o r t o  R i k o ............................ 2

S k o t u j o .....................................  1

R u s u j o ............................   5
S v i s u j o ......................................  1

U r u g v a j o .................................  3

S u m o ..................................... 83



— VI —

o a A L D O N O .

O flcialaj ak cep to j.

La Luta Kongresanaro estis akceplala, en la Internarla Ofìcejo de la 
Amerikaj Respublikoj, d e  S-ro J o hn  B a r r e t t , direktoro d e  la Ofìcejo.

La Estraro de la Kongreso, la oflcialaj delegitoj kaj la delegitoj 
de la kongresanoj grupigitaj lan nacioj, estis akceptataj de S-ro H u n ­

t i n g t o n  W i l s o n ,  u n i t a  asistanta Sekretario de la Departemento de 
Stalo, kiu anstalaùis la foresta nian Sekrelarion, S-ron Philander 
Chase Knox.

La Estraro de la Kongreso estis akeeptata de
S-ro L I a l e  (Chandler), tria asistanta sekretario de la eksteraj 

a feroj;
S-ro O l i v e r  (Robert, Schaw), unua asistanta sekretario de Milito;
Generalo W o o n , Stabeslro;
S-ro M e r r i t i i  I r e l a n d  kaj F r a n c i s  A . W j n t e r , asistantoj de la 

Generala Milita Hirurgiisto;
S-ro C h a r l e s  L . M a g e e , sekretario de la  Amerika Nacia Ruga 

K r u c o ;
S-ro B e e k m a n  W i n t h r o p , asistanta sekretario de la Maristaro;
S-ro W t l l e t  Haas, a s i s t a n t a  s e k r e t a r i o  de T e r k u l t n r o .



V . — N O M A RO  D E  L A  K O N G R E S A N O J.

Ma l c o n c i  g o j .

Sro. signifas Sinjoro.
Sino. — Sinjorino
Dro. — Doktoro.
Fino. — Fraùliuo.
F io. —  Fra filo-
Ptro. — l’ astro.

Sro. Cyrus F. Adams, 934--S-st., N. W., Washington, D. C., (Us).
Sro. James H. Adams, 3o3 Main st., Fredericksburg, Va., (Us).
Sro. Wm. George Adams, Pilcliuck, Wash., (Us).
Sro. Aldaz, Navarreria 6, l ’ amplona, (ffisp).
Sro. J. T. Allison, 22i-I-st., Washington, D. C., (Us).
Fino. Adelia Amami, zorgo de Dro. A. F. Juettner, Cincin­

nati, 0., (Us).
Fino. Cora Amami, » » » » »
Fino. Èva Amami, » » » » ))
Sro. F. Amédée, 3 102 Prcsbury st., Baltimore, Md., (Us).
Sro. Mathias A. Amster, Dr. Wiswall’s Cottage, Wellesley, Mass. , (Us).
Fino. Margarctha K.

Anackcr, 5aig Center ave., Pittsburg, Pa., (Us).
Dro. Heinrich Arnhold, Waisenhausstr. 20, Dresden, (Germ).
Sro. Di C. Arnold. Elk Garden, W. Va., (Us).
Sro. F. D. Avilov, Kars, Kaukazo, (Rus).
Sro. Wm.-E. Dall, Rm. 703, Ouray Bldg, Washington. I). C., (Us).
Sino. Dagmar Bagger, 253 Orchard st., New Ilaven, Comi., (Us).
Sro. Arthur Baker, 700 EasL 4.0 th st., Chicago, III., (Us).
Sro. Charles Bardo!!', 4 Prevost ave., Maisonneuve P. 0 . (Ivanado)
Sro. Fred. L. Barker, 517-4 th st., N. W., Washington, D. C (Us).
Kom. Henry II. Barroll, The Dupont, Washington, D. C., (Us).
Sino. Henry H. Barroll, » » » (Us).
Dro. A. W . Beach, Sheldon, lowa, (Us).
Sro. Arthur P. Bean, Cor. W. Ilolmes and Miller sts, Hunts-

ville, Ala. (Us).
Fino. Ann.-E. Beatty, Cardington, Ohio, (Us).
Fino. Irene II. Beebe, 1965 S. Los Angeles st., Los Angeles,

Cai., (Us.)
Sro. II.-II. Bergman, i444  Harvard st., N. W., Washing­

ton D. C., (Us).
Sro. Fernando Ber-

mudez, Seminario 26-1-2, Durango, (Meksiko).
Dro. H. B. Besemer, 1 Iliaca, N. Y., (Us).
Fino. Mary L. Bibbey, 21 Wells st., Dorchestcr, Mass., (Us.)

Pro .  signifas Profesoro.
Kom . —  Komandanto.
Ko l.  —  Ko lonclo .
Kap. —  Kapitano.
Dino. — DokLorino.



Sro. Clarenee Bicknell, Bordighera, (I tal).
Sro, George L. Bidwell, 1245 Evarts st., N. E., Washington, D.. C., (Us).
Sino. Maria T. Bird, 4o Camden st., Rockland, Me., (Us).
Sro. Harry S. Blaine, P. 0 . Box 999, Toledo, Ohio, (Us).
Sro. John C. Bley, 5o46 Washington Park, Chicago,III, (Us).
Sino. Alice M. Boies, i 3o5 E. 7 th st., Sedalia, Mo., (Us).
Sro. Emile Boirac, 2, rue Crébillon, Dijon, (Frane).
Sro. Carlo Bourlet, 5 6 , rue Raynouard, Paris. (Frane).
Sro. C.-A. Bowman, Sup. and Accounts, Navy Dept.,

Washington, D. C., (Us).
Sino. Wymond H. Brad- i 3o4 Park Road, N. W., Washington

bury, D. C., (Us).
Kol. J.-II. Bradford, The Marlborough, Baltimore, Md., (Us).
Sro. Charles IL Briggs, 12 Old Colony Bldg., Minneapolis,

Mimi., (Us).
Sro. Clinton B. Bnrgess, 33-34  Penn Bldg., Erie., Pa., (Us).
Sro. Joseph J. Burita, 114 Creighton ave., Elgin, III.. (Us).
Sro. Edward J. Bur-

nham, 269 Walnut at., Manchester, N. FI., (Us).
Fino. Cora L. Butler, Pt. Richmond, N. AL, (Us).
Sro. Chester C. Camp, Corning, Iowa, (Us).
Sro. Richard Carter, zorgo de « Natala Verda Stelo »,

Durban, (Sudafriko)
Fino. Edna Case, Blossburg, Pa., (Us).
Sro. Wu Chang, Chincse Legatimi, Washington, D. C., (Us).
Sro. Frederic Chauveau, 3 5 , rue des Fossés, Lavai, Mayenne. (Frane).
Sro. Gabriel Chavet, 5 1. rue de Clicliy, Paris, ( Frane).
Sro. Wm. L. Church, 176 Federai st., Boston Mass., (Us).
Sino. Wm. L. Church, 176 Lederai st., Boston, Mass., (Us).
Fino. Cleora Churchill, 20 page st., Ilallowell, Me., (Us).
Sro. Edwin L. Clark, Canon City, Colo., (Us).
Sro. J. M. Clifford, Jr., 741 Braddock ave.. Braddock, Pa., (Us).
Sino. J. M. Clifford, Jr., 7 4 x Braddock ave., Braddock, pa., (Us).
Sro. W. E. Coffin, Des Moines, Iowa, (Us).
Sro. Claudius Colas, 20, rue d’Angoulème Paris, (Frane).
Fino. Delia C. Condron, 5 io-I-st., N. W., Washington, D. C., (Us).
Kol. .1. C. Cooper, Me Minniville, Oreg., (Us).
Pro. Cottoli, 5 2 , blvd. Saint-Jacques, Paris, (Frane).
Sro. Will. F. Crow, Glen Easton, W. Va., (Us).
Fino. Ilybert U. Cun- 2750-14 th st., N. W., Washington,

ningham, D. C . , ................................... ~. . . (Us).
Sro. Virgil C. Dibble, Jr, 76 Wcntworth st., Charlestown, S. C. (Us).
Sro. J. F. Dinslage, 3o Heath st., Hampatead, London, (Augi).
Sino. J. F. Dinslage, 3o Heath st., Hàmpstead, London, (Augi).
Fino. Dodson, 1016,6 th, N. W., Washington, D. C:, (Us).
Sro. Wm.-II. Doering, 20 th and Alleglieny ave., Philadel-

pliia, Pa., (Us).
Sro. Ernest F. Dow, 627 Waltham st., W. Newton, Mass., (Us).
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Sro. George R. Drake, 56 Briscoe ave., Buffalo, N. Y., (Us).
Sro. F. Drudin, 93, blvd. du Nord, Lyon, (Frane).
Fino. Susie I. Duffy, 11176, th st., N. W., Washington, D. C (Us).
Ptro. Ilorace Dutton, Auburndale, Mass., (Us).
Sro. Lee W. Easter-

brook, 2o3-A-st., S. E., Washington, D. C., (Us).
Sro. George K. Edwards, 2003 E. North ave., Baltimore. Md., (Us).
Sro. J. Warner Ed­

wards, 1420 S. l 5 th st., Denver, Colo., (Us).
Sro. Charles R. Ege, 12.1 Clicstnut st., Pliiladelphia, Pa., (Us).
Sino. Charles R. Ege, 121 Cliestnut st., Pliiladelphia, Pa., (Us).
Sino. II. S. Ehrhart, 108, Stock Street, llanover, Pa., (Us).
Sro. H. S. Ehrhart, 108, Stock Street, llanover, Pa., (Us).
Fino. Emily W. Eh­

rhart, 108, Stock Street, llanover, Pa., (Us).
Sro. Charles Ehricke, 346 Clinton ave., Albany, N. Y., (Us).
Sino. Charles Ehricke, 346 Clinton ave., Albany, N. Y., (Us).
Fio. Karlie Ehricke, 365 Orango st., Albany, N. Y., (Us).
Sro. Nicolas Ehricke, 365 Orange st., Albany, N. Y., (Us).
Sino. Balbina Essigman, Màrszalkowska, 12 3 , Varsovio, (Rus).
Sro. I. C. I. Evans, Dept. of Agriculture, Washington, (Us).
Sino. G.-B. Farquhar, 192,6 Biltmore st., Washington, D.C. (Us).
Dro. Dana W. Fellows, 655 Congress st., Portland, Me. (Us).
Fino. Frances M. Fer­

ii ald, 6 i 3-A-st., S. E. Washington, D. C., (Us).
Sro. D. C. Ferris, 4221 Findlay st.. Seattle, Wash., (Us).
Dro. C. H. Fessenden, 34 Pelham st., Newlon Centre, Mass., Us).
Dro. Andreo Fiser, Sudehnaja 15 , Tiflis, Kaukazo, (Rus.).
Sino. H. W. Fisher, 54o3 Friendsliiii ave., Pittsburg, Pa., (Us).
Sro. Henry W. Fisher, 54o3 Friendship ave., Pittsburg, Pa., (Us).
Fino. Laura Fisher, 700 East 4o th st., Chicago, IIL , (Us).
Sro. Edwin R. Fleming, Box 4 3 , Iloratio, Arkansas, (Us).
Sro. E. FI. Flowers, Oslcaloosa, Iowa, (Us).
Sro. Jules F’orestier, 2 3 , ave. Pictet de Rochemont, Gene­

ro, (Svis).
Fino. Roberta Foster, Fredericksburg, Va., (Us).
Sino. C.-R. Frazlle, Wheeling, W. Va,. (Us).
Sro. Floward B. Frost, 919 Wesminster st., Washington, D.C. (Us).
Sro. Benjamin N. Fryer, 549 Chapel st., South Yarra, Mel­

bourne, Victoria, (Austral).
Sino. Gaimar, 15, rue Grimaldi, Nice, (Frane).
Doktorino Matilda J. 1010-S-st., N. W., Washington, D.C. (Us).

Gallagher,
Sro. John M. Geldert, County Court House, Halifax, N. S., (Kanado)
Pro. J. Francis Ger- 611-I-st., N. W., Washington, D. C., (Us).

muiller,
Sro. Cornelius Gotts-

chall, Financa Palaco, Graz, (Aùstrio).



Dro. C. E. Grabowski, 245 Addine st., Trenton, N. J., (Us).
Fino. Catherine L. 101 G-?,o 111 st., N. W. Washington,

Grady, D. C., (Us),
Si'o. Roberto Graham, Ponce, (Puerto Riko).
Fino. Elizabeth Grimes, Glen Easton W. Va., (Us).
Sro, N. S. Guimont, Apt. 4.1 , The Beauclaire, Washington

D. C., (Us).
Sro.„J. D. Ilailman, 3 io  S. Lang ave., Pittsburg, Pa., (Us).
Sro. Albert Ilale, Bureau ol American lìepublics, Was­

hington, D. C., (Us).
Sro, H. Hall, g4 i 4- Gorman ave., Cleveland, Ohio, (Us).
Sro. W.-S. Hamburger, co Hochschild, Kohn and Co., Bal­

timore, Mei., (Us).
Dro. W . S. Hamilton, National Exchange Bank, Wheeling.

W. Va., (Us).
Sino. W. S. Hamilton, National Exchange Bank, Wheeling,

W. Va., (Us).
Fino. J. E. Hamand, Sclialler, lowa, (Us).
Sino. Marie Ilankel, Nicolaistr. 18, Dresden, (Us).
Fino. Berta F. Ilaring, 4G13 Nevi)all st., Germantown, Pili-

ladelphia, Pa., (Us).
Sro. Herbert Harris, 73o Congress st., Portland, Me., (Us).
Sro. Norman FI. Flast-

tings, Technology Chambers, Boston, Mass. (Us).
Sro. J.-G. Ilaupt, Crowley Siate Bank, Crowley, La., (Us).
Fino. Edith Haws, i 5 5 i  Nortli Alden at., W . Philadel-

phia, Pa., (Us).
Dro. Elmer E. Ilaynes, Lewis, Kansas, (Us).
Sro. Roger Paul Fleller, 18 West 104 th st., New York, N. Y., (Us).
Sino. L. de L. IFelliwell, 64 Brunswick ave., Toronto, (Kanaclo).
Sro. C. E. Heroux. 262 No Ire-Dame st., Three-Rivers. (Kanado).
Fino. Linnie Ilerriott, 4937 llazel ave., Philadelphia, Pa., (Us).
Dro. G. F. Ileslcr, Broad Bippe st., Indianapolis, Indiana, (Us).
Sro. Henry W. Ilelzel, Central M. T. Iligh Scliool, Philadel­

phia, Pa., (Us).
Sro. D.-T. Flickey, 4 8 io W. Chicago ave., Chicago, III., (Us).
Fino. Estlicr Fliggs, Sunnyside, Shawfield Park, Bromley,

Kent, (Angl).
Sro. Cari Hofì'man, 709 Park ave., Ballimore, Md., (Us).
Ptro. Paxd F. Iloffman, Grace Rectory, 709 Park ave., Balti­

more, Md. (Us).
Fino. E. Hoflman, Marktstrasse, 12, I, Wiesbadcn (Germ).
Fino. Emilie Iloffman, 7114. Carnegie ave., Cleveland, Ohio, (Us).
Sro. F. W. IIowc, Rm. 242, Expt. Stations, Dept. Agri-

culture, Washington, D. C., (Us).
Fino. Ilarriet M. IIow-

land, 24 Avon Hill st., Cambi'idge, Mass., (Us).
Fino. M. C. Ilutchinson, 11 Oakley st., Clxelsca, Londoxx, (Angl).
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Fino. Kathe Jahns, Bodestr. 12, I, Braunschweig, (Gerrn)
Fino. Marie Elisabeth

Jahns, Bodcstr. 12, I, Braunschweig, (Gemi)
Sino. E. A. Judd, 128 E. Henley st., Olean, N. Y., (Us).
Dro. A. F. Jueltner, 9 E. Me Millan st., Cincinnati, Ohio, (Us).
Sino. Lyman F. Kehler, X022 Park Road, N. W., Washington, D. C., (Us).
Fino. Mahel A. Ivebler, 1322  Park Road, N. 4\'., Washington, D. G. (Us).
Sino. Stella Y. Keller-

man, The Lamont, Washington, D. C., (Us).'
Dolctorino Ivy  Keller-

man-Reed, The Lamont, Washington, D. C., (Us).
Sino. Ethel L. Kellogg, Manchester, N. E., (Us).
Sro. John A. Kelsey, Peak Island, Me., (Us).
Sino. John A. Kelsey, Peak Island, Me., (Us).
Dro. Eugene Kerr, Monkton, Md., (Us).
Sro. Iv. C. Kerr, 1100 Allegheny ave., Pittsburg, Pa., (Us).
Sro. 1I.-I. Keyes, Uniontown. Pa., (Us).
Fino. Fanny M. King, 641 E. Capitolst., Washington, D. C. (Us).
Sro. Henry D. King, 167 Clinton ave., Brooklyn, N. Y., (Us).
Sino. Henry D. King, 167 Clinton ave., Brocklyn. N. Y., (Us).
Kolegio de Farnraeiistoj de Bareelono.

Dro. Bartomeu, Calle Guardia 9, Barcelona, (Hisp)
Ptro. John Kubacki, Blossburg, Pa., (Us).
Fino. Nanny E. Ivuhl- 1419-R-st., N. W., Washington, D.C. (Us).

mann,
Sino. Ida-S. Kurtz, i 5o5 N. Capitol st., Washington, D.C (Us).
Sro. Russell-R. Lambert, Route 13 , Dayton, Ohio, (Us).
Sro. Iluber La Moreaux, R. No. 3 , Milaca, Minn., (Us).
Sro. A.-W. Lansing, Cohoes, N. Y., (Us).
Sro. IL  Laws, co Ptro. C. L. Myers, Cincinnati,

Ohio, (Us).
Fino. Julia May Leach, Pratt Cottage, Amherst, Mass., (Us).
Sro. D.-C. Leahy, 1348 Monroe st., N. W., Washington (Us).
Fino. Amy C. Leavitt, 706-11 th st., N. W., Washington, D.C (Us).
Sro. Le Bihan, l 5 , rue de Flore, Le Mans, (Frane)
Sro. George-W. Lee, i 47 Milk st., Boston, Mass., (Us).
Sro. R. L. Lerch, Tacoma Park, Washington, D. C. (Us).
Sro. Paul Linares, Hto. S. Basilio, Cordova. (Hisp).
Sro. Cliiton-R. Linfoot, 654-F-st., N. E., Washington, D. C. (Us).
Sro. Curtis B. Lore, co W. V. Oglesby, Danville, Pa., (Us).
Pro. F.-H. Loud, 1203 N. Tejon st., Colorado Springs,

Colo. (Us).
Dro. D. 0 . S. Lowell, Roxbury Latin School., Boston, Mass (Us).
Sro. Lewis P. Liiders, 2200 Washington ave., Pliiladelphia,

Pa.,‘ (Us).
Sino. Lewis P. Luders, 2200 Washington ave., Philadelphia, (Us).
Sro. Cari E. Lundin, Post Office, Hartford, Bonn., (Us).
Fino. Èva Me. Cartliy, 914-12 th-st., N. W., Washington, D. C., (Us).



Sino. J. B. .Me Govern, Los Angeles, Cai., (Us).
Fio. Wm. M. Me Govern Los Angeles, Cai., (Us).
Sro. E.-C. Me Kelvy, Bureau ol Standards, Washington, (Us).
Sro, W. E. Mackley, 57 Fairmont ave., Newark, N. J., (Us).
Pro. George Macloskie, i 3g Nasseau st., Princeton, N. J., (Us).
Sro. II.-B. Me Clure, IJayti, Mo., (Us).
Fino. Margaret A. Maiscli. 753 N. 4o tlrst., Pliiladelphia, Pa., (Us).
Sro. Wm. W. Mann, 65 Iiampstead Way, ITendon, Lon­

don, N. (Angl).
Sino. Èva E. Marshall, 655 Congress st., Portland, Me., (Us).
Fino. Henriette Martin, 4 5 , rue Lamartine, Nice (Frane).
Sro. J. F. Martin. Wliiteboro, N. Y. (Us).
Sro. Robert W. Mason, 76 Alban st., Boston, Mass., (Us).
Sro. J. Mattes. Ronda de San Pedro 3 1, Barcelona, (I-Iisp).
Fino. Matilcla Maulsby, 1730 Green st., Pliiladelphia, Pa., (Us).
Sro, Adolplx Mayer, 2014-F-st., N. W., Washington, D. C. (Us).
Fino. Margaret-E. Me ars Detroit, Mieli., (Us).
Sro. Beri P. Mill, •256 Broadway, Idalio Falls, Idaho, (Us).
Dro. Adolpli. W. Miller, Cor. 3rd and CallOwhill sls. Philadel-

phia, Pa., (Us).
Sino. Caleb Miller, 3335-18th-st., Washington, D. C., (Us).
Sro. Lee A. Miller, Central Y. M. C. A. Baltimore. Md., (Us).
Fino. Lurena J. Miller, i9-5th-st., N. E., Washington, D. C., (Us).
Sro. L. Mitout, Saint-Priest-Taurion, Haute-Vienne, (Frane).
Sino. Sarah-J. Moore, 14.12 Euclid st., N. W., Washington, (Us).
Fino. Alice-L. Morosi, The Alice Moresi Co., Ltd., Jeane-

rette, La., (Us).
Sro. Anseimo Morin, Apartado 2869, Mexico, D. F., (Meksiko).
Sro. Francis G. Morin, 8 3 i Ewing st., Chicago, III., (Us).
Sino. Francis G. Morin, 8 3 1 Ewing st., Chicago, III., (Us).
Fino. Gertrude E. Morse, 4 i Brentwood st., Portland, Me., (Us).
Fino. Edith Moss, Annapolis, Md., (Us).
Sino. Geo. Moss, Annapolis, Md., _ (Us).
Sro. Alberto Munoz. Calle Agraciada 697, Montevideo, (Urugvajo).
Sro. Henriko Muùoz, Calle Agraciada 597, Montevideo, (Urugvajo).
Si'o. Rafaclo Muùoz, Calle Agraciada 697, Montevideo). (Urugvajo).
Dro. E.^W. Mybs, Marktstrasse, 68, Al tona, (Germ).
Ptro. E. Newell, Center Sandwich, N. H., (Us).
Fino. Jessc L. Nichols, 7 The Martin, Milwaukee, Wis., (Us).
Sro. J. M. Nickels, 122 Florida ave., N. W., Washing­

ton, D. C., (Us).
Sro. M. Nieger, Jcuxey, par Epinal (Vosges), (Frane).
Dro. Joseph II. Noble, 3 io  N. 40th st., Pliiladelphia, Pa., (Us).
Sro. Juan Nogales, Ciudad Rodrigo, (ILisp).
Sro. Wm. Y. Oglesby, 211 Mill st., Dan ville, Pa.,

. . . (US)\
Sro. Mariano Osmeùa, Calle Colon 12, Cebu, (Filipinujo)
Fino. E. Louise Pat-

terson, 1808-II-st., N. W., Washington, D.C. (Us).
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Sro. Grover Pcacock, 3449 Wilson ave., Cincinnati, Ohio, (Us).
Sro. Isaac H. Pedrick, Pasadena, Cab, (Us).
Sro. Theodore Peet, Chester town, Md., (Us).
Ivap. Josefo Perogordo, 66, Calle Toledo, Madrid, (I-Iisp).
Sro. Peter H. Petersen, co Census Office, Washington, D. C. (Us).
Sro. Joe Pickles, Victoria Road, Loekwood, Hudders-

field, (Angl).
Sro. Francisco Z. M. de Calle Marques de Santa Ana 9, Se

Pinillos, villa, (Ilisp).
Sro. Michaelo Plese, Zagreb, (Kroatujo).
Ivol. John Pollen, The Relreat, Blacklieath, London, . (Angl).
Sro. A. Postnikov, 106, Nevskij, Log. 28, Peterburgo, (Rus).
Sro. Rufus W. Powell, 81 Fui ton st., New York, N. Y., (Us).
Sro. Fred. A. Preston, Rivelatale, Md., (Us).
Fino. Nellie V. Price, The Brunswick, Washington, D. C., (Us).
Sino. N. T. Pulsifer, Mountainville, Orango Co., N. Y., (Us).
Sro. C. Queri.no de Oli- Instituto Nacional de Musica, Può de

veira, Janeiro, (Brazil).
Sro. A. W. Radde, 4 13 Woodland ave., Cleveland, Ohio, (Us).
Sro. Havard E. Rambo, 2044 N. i 3th-st., Philadelphia, Pa., (Us).
Fino. Grace Randolpli, Niagara Falls, N. Y., (Us).
Sro. Edwin-C. Reed, Esperanto Asocio de N. A., Washing­

ton, D. e.. : (Us).
Sro. Wolf Benj. Reicli, Zorgo de J. Silbernik,

24o-E-i9th st., New York, N. Y., . (Us).
Sro. Josefo Rhodes. 74 Drewry Terrace, Keighley, (Angl).
Fino. M. Alice Robbins, i 3 Eastern Promenade, Portland, Me.. (Us).
Sro. C. J. Roberts, Omaha, Nebraska, (Us).
Fino. Elisabeth Roberts, Stamford P. 0 ., Wellànd Co., Onta­

rio, (Kanado).
Sino, F. E. R.oberLs, 821 S. 42 nd ave., Chicago, III., (Us).
Sro. F. E. Roberts, 821 S. 42 nd ave., Chicago, III., (Us).
Sro. J.-E. Rockwell, 3 i-S-st., N. W., Washington, D. C., (Us).
Sro. R.ollet de l ’Isle, 35 , rue du Sommerard, Paris, (Frane).
Sro. Livingston Rose-

boom, 672 E. Main st., Rochester, N. Y., (Us).
Sro. J. Walter Ross, Wheeling, W. Va., (Us).
Sino. J. Walter Ross, Wheeling, W. Va., (Us).
Bro. A. Rudy, Raleigh, N. C., (Us).
Sro. Joaquim Ruiz

Prieto, 76, str. Feria, Sevilla, (I-Iisp).
Sro. Pedro Ruiz Prieto, 7 3 , str. Fria, Sevilla, (I-Iisp).
Fio. Wyatt Rushton, Grandview, Ala., (Us)..
Sro. Alfonso Sabadell, Diputacion, 280, Barcelona, (Us). .
Sro. J.-A. Negron San-

jurjo, P. 0 . Box 409, Ponce, (Puerlo Riko).
Fino. Belle C. Saunders, i 6o3-3rd-st., N. W., Washington, (Us).
Fino. M. Scheitlin, 48 W. 9 4 'th st., New York, N. Y., (Us).



— 49 —

Pro. Richard Schliewen, Brenau College, Gainesville, Ga., (Us).
Sro. Bernhard F. Schu-

bert, iooo N. Capito! st., Washington, D.C (Us).
Sro. Generalo Sebert, 14 , rue Brémontier, Paris, (Frane).
Sino. Sebert, X 4 , tue Brémontier, Paris, (Frane).
Fino. Emma M. Shank, 915 Clinton st., Philadelphia, Pa., (Us).
Sro. Richard Sharpe, i 3 , Heskcth Crescent, Oakdalc,

Torquay (Augi).
Sro. John-A. Slicil, I i 3 Bradford st., Albany, N. Y., (Us).
Sino. L. H. Sherman, Wheeling, W. Va., (Us).
Dro. W. A. Sherwood, Laneaster, Pa., (Us).
Dro. R. K. Simonek, 1669 Blue Island ave., Chicago, III., (Us).
Fino. Ilenrieta M. Simo­

nek, 1669 Blue Island ave., Chicago, III., ■ (Us).
Fino. Ilelcn C. Sliip, Sai Maple ave., Doylestown, Pa., (Us).
Sro. Jno. F. Shuford, Dunnellon, Fla., (Us).
Dro. Tobias Sigei, 507 Breitmeyer bldg., Detroit, Mich., (Us).
Sro. Josei'o Silbernik, 2.40 E. igth st., New York, N. Y., (Us).
Sino. Kale Skinncr, 365 Grange st., Albany, N. Y., (Us). _

Sro. Joseph Skurrie, Ivalgoorlie, Okcidenta Auslralio, (Australie)
Sro. Ilarold W. Small. 69 W. Commercial st., Portland, Me., (Us).
Plro. James L. Smiley, i 3o Prince George st., Annapolis. Md (Us).
Dro. Erwin F. Smith, Dept, of Agrieulutre, Washington, D. C., (Us).
Fino. Marion A. Smith, 722 Van Buren st., Milwaukee, Wis., (Us).
Sro. E.-L. Soutliwick, Pawtucket, R. I., (Us).
Sino. E. L. Soutliwick, Pawtucket, R. I., (Us).
Sro. Joào B. Mollo Souza, Rua Costa de Janeiro, (Brazilo).
Pero. J.-I3. Spiers, 3oi South Pine st., Richmond, Va., (Us).
Pro. Wm. J. Spillman, 3 x53 Mt. Pleasant st., Washington, D. C., (Us).
Sro. Geo. li. Stansfìeld, 197 Clinton ave., New Haven, Comi., (Us).
Fino. Georgia C. Starle, 1419-R-sl., N. W., Washington, D.C. (Us).
Sro. Edward L. Steckel, 2 5 1 Maple ave., Doylestown, Pa., (Us).
Sro. Louis Steiner, 628 Gratiot ave., Detroit, Mieli., (Us).
Sro. Donald Stephens, The Monastery, Arden, Del., (Us).
Sro. Frank Stephens, The Monastery, Arden, Del., (Us).
Sro. Ilorace M. Stevens, Moira, Franklin Co., N. Y., ■ (Us).
Fino. Ella F.-S. Stone, 120 Boylston st., Rm. 707, Boston, Mass., (Us).
Fino. Harriet L. Stone, 339-F-st., N. E., Washington, D. C., (Us).
Sro. Ralph M. Strickland Silver Spring, Md., (Us).
Sro. C.-II. Swan, 608 Tremont bldg., Boston, Mass., (Us).
Sro. Vladislav-M. Ta-

benski, Eyszyszki, Vilna gub., Litovujo, (Rus).
Sino. Thomas, M. Tal-

boli, 1445 Fairmont st., Washington, D. C., (Us).
Sro. C. Tedrnan Dalderse, Torrington, N. Devon, (Augi).
Sro. Ernst R. Terrili, i /(.3 West st., Utica, N. Y., (Us).
Sino. Lisle Terwilleger, 809 E. 100111 st., Cleveland, Ohio, (Us).
Sro, Lisle Terwilleger, 809 E. molli st., Cleveland, Ohio. (Us).



Sro. Martin E. Tew. Willmar, Minn., (Us).
Sino. M. Theodore, « Brynhyfryd », Slaufair, Welshpool,

Montgomeryshirc, N. Wales, (Angl).
Sro. S.-W. Thomas, 272-70th-st., Brooklyn, N. ¥., (Us).
Fino. Thomson, Wellington Rd., Wellesley House,

Peckham, London, S. E., (Angl).
Dro. Wm.-J.-R. Thunssen,3 i 5-C-st., S. E., Washington, I). C., (Us).
Sino. Marcelle Tiard. io, rue de la Réunion, Parc-Saint-

Maur, (Frane).
Sro. Lu Ping Tien, Chinese Legation, Washington, D.C. (Us).
Fino. Ernelyn M. Tobey, 632  Summit ave., Milwaukee, Wis., (Us).
Fino. Lizzile Tordofì, 09 Cross Lane, Grcat Horton, Brad­

ford, Yorkshirc, (Angl).
Dro. LathamTrue. Y. M. C. A., bldg., Portland, Me., (Us).
Sro. John F. Twombly, 34 Green st., Brookline, Mass., (Us).
Sro. C. S. Valentino, Ridgewood, N. J., (Us).
Sro. A. E. Humalda van

Eysinga, 102 Deperponcherstraat, La Haye, (Nederlando)
Sro. R. L. Humalda van

Eysinga, 102 Deperponchérstraat, La Hayé, (Nederlando)
Sro. J. C. Vasselin, Blossburg, Pa., (Us).
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Fino. MattieWadsworth, R. F. D. 8, Hallowell, Me., (Us).
Fino. Louisa Wageman, Cleveland, Ohio, (Us).
Sino. Cora G. Waggoner, loia, Kansas, (Us).
Sro. Nahum Ward, • 5 i Claxton st., Dorchester, Mass., (Us).
Sro. John Mabon War-
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Sino. John Mabon War-

den, 28 St-Andrews Square, Edinburgh (Slcot).
Sro. Georges Warnier, i 5 , rue Montmartre, Paris, (Frane).
Sro. A.-P. Warrington, Dickson bldg., Norfolk, Va., (Us).
Sro. Lloyd R. Watson, Alfred, N. Y., (Us).
Sino. Lloyd R. Watson, Alfred, N. Y., (Us).
Fino. E.-W. Weems, iooSUnion Trust bldg., Baltimore, Md., (Us).
Fino. Ella Wertheimer, 5852  Bartlett st., Pittsburg, Pa., (Us).
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Sro. J. G. Williams, The Norfolk and Washington Steam-
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Sro. Johano Williams, 859 Astor st., Milwaukee, Wis., (Us).
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Sino. W. H. Wyman, North Àvington Mass., (Us).
Sro. Fred. R. Yaeger, i 5 North st., Middle town, N. Y., (Us).
Sro. Charles E. Yeater, Sedalia, Mo., (Us).
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V I. -  K U N V E N O J D E  S P E C IA L IS T A J .

B an k isto j.

La kuuveno de la lu ten ia cia  Asocio de la esperantista/' bankis- 
to j okazis la 1 (j-an de Auguslo, je  la c)-a malene, en la uni versi la In 
G eorge-W ashington. Prezidis D-ro Avnhold (Dresden). Oni pri- 
parolis la prilaboron de faka vortaro kaj propagandajn aferojn. La 
ceestantoj estis pelataj sin turni al ciuj grupoj esperantislaj de sia 
landò kaj peti, ke oni sendu al di bankofìcistojn, kiuj estas anoj de la 
grupoj kaj poste peti l.iujn ci personojn, ke ili aligu al la Internacia 
Asocio de la Esperantistaj Bankistoj.

F ervo jisto j.

La kunveno de la Fervojistoj okazis en la Universitalo George- 
VN ashinglon.

S-ro H e t z e l  estas komisiita por starigi lislon de la jurnaloj de 
Usono, kiuj priparolas la demandojn inleresajn por fervojistoj, lau 
profesia aù leknika vidpunklo.

S-ro L e e  donis tre inleresajn inform-ojn pri la elektrigo de kélkaj 
fervojaj 1 inioj en Usono kaj S-ro Tkrw ixleoeji  pri la filaioj de la 
posto kun 1 a fcrvojoj.

La ceestantoj decidis okupigi pri la slarigo de leknika vortaro por 
la fervojistoj kaj sendis sian koran saluton al la membroj de la Inler- 
nacia Asocio de F erv o jis to j.

In g e n ie r o j.

La kunveno de la Ingenieroj okazis je  mardo matene i ir1 Augusto, 
ce la deka kaj duono, en la eambroj de la I ni versi lato George W as­
hington. S-ro L og er  P. H e l l e r , el N ew -A ork, prezi di s. Oni 
diskulis pri la generala progreso de la tehniko, kaj precip; pri la 
uzado de la internacia lingvo cu la ingenieraj rilatoj. La demando pri 
piena tennika vorlaro estas ire urga, kaj la eeestantaro dccidis fari 
cion eb-lan belpi la baldanan pretigadon de l iuverko, kiu eslas noce-



sega al laprogreso de la internerà uzaclo de Esperanto. Estis la deziro 
de la kunsido, ke ciu ingeniero konanla la inlernacian lingvon skribu 
siajn tehnikajn pritraktojn per tiu ci komuna k om preni gi lo, por pu 1 > I i — 
kigado en la tehnika Esperanta jurnalaro. Ce la nuna tempo, sajnas 
pii laùga publikigi tiujn pritraktojri en la Internacia Scienca Revuo , 
aiislatau slarigi novajn gazetojn, el kiuj ni jam liavas sufico.

Estis la sento de la ceeslantaro, ke estus plej konsilinde kunligi la for- 
tojn de la Esperanla tehnika movado kun tiuj de ia scienca movado, kaj 
iial la plimuJto de la kunsidanoj atendis por ceesti ce la kunsido de 
la scienculoj, tenola en la sama cambro Inj poste.

J u risto j.

La kunveno de la Internacia Societo de Esperantistaj Juristoj okazis 
dum la Sesa Internacia Kongreso de Esperantistoj kaj kvankam mal- 
multaj advokatoj ceeslis, oni trafìs granclan sukeeson.

T.a kunveno okazis Mardon la jb-an. Sed antaii kelkaj lagoj 
S-ro William E. B v f f , la \ ic-Prezidanto por Usono interparolis pri 
diversaj punktoj n eolici ale kun S-roj W i l l i a m s , de W ashington, 
Vr n h o l d , la V ie-Prezidanto de la I. S. E. J. por Germano jo, kun CI ia ri es 

H e r b e r t  Swan, nova ano de Boston, W ill iam  V. O g l e s b y , nova ano 
de Danville (Pa), Sorzv. de Ilio de Janeiro (Brazilujo). Tiuj ci kaj aliaj 
advokatoj ciuj ceestis la kunvenon kaj audis la tralegadon de la 
diversaj raportoj kaj la konsideradon de ciuj aferoj.

La tuta ceestantaro aprobis unanime la raportojn de la Sekretario 
S-ro PaulDcGON kaj la raporton pri laJura Vortaro de S-ro Laigjnieiì, 
la Vie-Prezidanto dela I .S .  E .J . porFrancujo. Oni decidislaaprobon 
de la programo de la 1. S. E. .1. por la sekvonta jaro. S-ro William 
E. B a f f  legis kelkajn dokumentojn de grava intereso al la ceestantoj 
kaj ankau faris parolaclon klarigante la celojn internaciajn de I .S .  E. .1. 
S-ro / V r n h o l d  ankaii faris paroladon.

Fine la kunveno alprenis la jenan rezolucion :

« Pro tio ke jam dum kelkaj generacioj la praktika solvo de la 
« problemo de la internacia juro rilate al la paco tro\is lokon en la 
« cerboj de sennombraj homoj kaj ankau prò tio ke la spertado klare 
« montras ke povas esti el'ektivigota la nacia sendangereco nur per 
« pacemaj iloj kaj rimedoj kaj pei'la aktiveco de homoj bone konan- 
« taj la inlernacian juron . . . .  Do estu esprimala, en la nomo de la 
« hit,em acia Società de E sp eran tista j Ju risto j, kunvenintaj ce



« W ashington, cium de la kunsido de la Sesa internacia Kongreso  
« de E sp era n tisto j, ke ni ire insiste deziras la slarigon de la Inler- 
« naeia Kortumo de Arbitracia Jnsteco, kaj ke ni respcktplcnc kaj 
« akcenlige urgas al la diversaj regnoj de la mondo la kreo 11 de tia 
« Kortumo". . . . pine eslu esprimala ke estus tauga por e lek ti kicl 
«. jugistoj kiuj prezidos tiun Internacian lvortumon tiujn advokatojn, 
« kies kono de la juroscieneo konformigas kun la plej alta modelo de 
« jurista kapableco ka j speriado kaj .kiuj samlempc estas uzintaj por 
« juraj celoj la internacian kunbelpanLan 1 nterko 111 u 11 igilo 11 E spc- 
« l'auto. »

Ln la nomo de la Societo, La Prezidanto : W ill iam  L. B a f f ,  Advo- 
kalo, Naeia Vic-Prezidauto de la I. S. L . .).

Ju rn alistoj.

La kunveno de la Jurnalistoj okazis en la Universilato George 
Wasbington. S-ro S. \V ivkkemann prezidis.

Oni unue diskutis pri la plej praktikaj rimedoj por en presigi en la 
naciajn jurnaloj n arlikolojn au informoju pri la esperanta 1110vado. 
D-ro Ru d y do iris sciigojn pri bulteno, kiun S-ro Baker cldonis dum 
kelka tempo kaj kies celo estis precizc informi la gazctojn de Usono. 
Bedaurinde li devis cesi prò manko de tempo.

S-ro W  ark ier  donis informoj 11 pri la speciala organizajo starigita antan 
uclonge de la Un io de Franca/ Esperan tis la j Eedercicioj. La Unio 
presigas foliojn, kiujn gi diss.èndas al la grupoj. La grupoj meni din 
ekspedas al la jurnaloj de sia regiono, kiuj eerpasen ili éiuspecajn in- 
formojn kaj artikoletojn. La folioj kostas tre maIkare kaj estas |)rcsi- 
taj nur sur unii flanko.

S-ro Wri3VKEi.MAiM\' aldoiiis, ke tia organizajo ankaii ekzistas en 
Nederlando kaj en Germanujo, kie gi liavas grandan sukceson.

S-ro S ta n s f ie ld ,  kiuokupigas pri la agentejode informoj A ssocia­
teci P ress , donis inleresajn klarigoj 11 ]>ri la celo de tiu grava organi­
zajo. Kiam gi riccias inleresan novajon, gi tuj telegrafas gin al ciuj 
jurnaloj en Usono. Dum la Kongreso, gi jam dissendis kelkajn tele- 
gramojn kaj la esperanlisloj devos zorgi por ke la Associated Press 
estu ciani bone informala pri nia movado.

S-ro AViinkei.maiva jioste parolispri la jurnalo R un d uni die fVclt, 
kiu starigis tre inleresan iuteiAangon de artikcfjpj kun la naciaj 
esperantislaj gazeloj.



S-ro W a&nier monl.ris, k e la ju r n a lo j  esperantistaj povos sukcesi 
kaj vivi normale nur kiam ili havos salice da anoncoj. Bedaurinde, ili 
ricevis gis nini mainiate prò la jenaj kaùzoj :

i° Generale, esperantista jurnaio alingas malgrandan nombron da 
personoj, se oni komparas gin kun la nombro de legantoj, kiuju 
liavas la naciaj jurnaloj (ekzemple la franca revuo « Les Annales 
Politiqu.es et Littéraires » presigas eiusemajne aooooo ekzemplérojn 
almenau). Se iu firmo faras anoncon en esperantista gazeto gi ricevos 
malgrandan rezultaton kaj tre kredeble ne daurigos sian reklamon.

2° La administrantoj de la esperantistaj gazetoj ne volas, ke la 
anoncistoj jugu la valoron de la reklamo lati la malalta prezo, kinjn ili 
vere devus postuli, kaj sekve ili multe grandigas liun prczon. Ili 
alprenis kutime prezon de proksimume cent frankoj por unu pago de 
ià x  2i centimetroj. La reala valoro de tiu spaeo ne estas pii ol dek 
frankoj por mil ekzemplcròj presitaj.

S-ro W a k n ie r  proponas la jenan provon : la cefaj èsperanlislaj 
gazetoj akordigus por fìksi la plej gustan prezon de anonco de i 5 x  2 i 
centimetroj, kiu aperus samLempe en ciuj partoprenintaj organoj. Iviam 
Lui prezo estos fìksi La, oni \izitos kvar gravajn fìrmojn (ekzemple, 
unu en Germanujo, unu en Granda Brilujo, unu en Erancujo, kaj 
unu en Svisujo). Oni diros al liuj firmoj : vi povos fari anoncon, kiu 
aperos samtempc en la jenaj gazetoj. Por montri al vi la praktikan 
utilecon kaj la valoron de Esperanto ni konsentas al vi specialan pre­
zon, kiu rcprezentas nur niajn elspezojn por komposto kaj presado. 
Se post scs monatoj de provo, vi konstatos kontentigan rezultaton, \i 
povos daìirigi. vian reklamon je prezo ioni pii alta.

S - r ó  W arsueu aldonis, ke tio estos nur la skeleto de la plano, sed ke 
li ja m  sludis la d iversa jn  detalo jn .

S-ro W .  Mann diris, ke la fondo de Internacia Gaz-elisia Asocio. 
kiu kunigus la klopodojn, ne nur de ciuj esperantistaj jurnalistoj aii 
eldonistoj de gazetoj esperantistaj, sed ankau de jurnalistoj, kiuj la do­
ra s por naciaj gazetoj kaj interesigas pri nia movado, estus Ire u ti la. 
Post diskutopri tiu interesa demando oni decidis, ke S —roYV i a k k l m  ann 

oku|)igos pri la starigo de tiu societo kaj preparos raporton, kiun oni 
prézentos en la Kongreso de Vntverpeno. S-ro M ann okupigos pri la 
varbado de naciaj jurnalistoj kaj ankau prezentos raporton pri la 
sporto de li akirita.

L a  kunveno lì ni gis j e  la dekdua.
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L ib e r p e n s u lo j.

La kunsido de la liberpensuloj okazis la i6-an de Augusto en la 
l ni \ ersi tato George W ashington.

S-ro Joseph S kurme prezidis. Li proponis al la óee stari laro dii 
deiuandojn :
i-kia estas la celo de liberpensuloj?
2.-kia  rilato ekzistas inter liberpenso kaj Esperanto?

PavoJis kaj diskutis lauvice S-roj Joseph S i l b k r k i k , S i g e i . ,  R e i  o h , 

P o s t j m k o y , S-inoj H a n k e l , T i a r d , K u r t z .

Pri Ja unua demando, oni akeeptis la tielan difinon: « La celo de 
la liberpensuloj eslas la vero: ili penas liberigi la pensojn de éiuj ajn 
katenoj, cu religiaj, cu aliaj.

Pri la dua demando, oni deklaris, ke Esperanto estas ilo de kom- 
prcnigo por ciuj. Kiel la aliaj, ankau la liberpensuloj havas la rajton 
uzi gin. Sed oni ne devas miksi ambau aferojn. Kiel D-ro Zamenhof 
iam diris, oni devas eviti en ofìoialaj esperantistaj kunvénoj ciujn 
politikajn kaj religiajn demandojn. Ne eslas sage meli kune Esperà ti­
toli kaj libérpenson. Tio  eble mallielpus la antauenan mova don, caria  
registaroj kaj la limemaj malprogresemaj personoj emas konsideri 
Esperanton kiel don de mallrankvileco kaj ribelo. Esperanto devas 
esti nur ilo de paco kaj frateeo, tamen, kiel la suno por ciuj brilas, gi 
ankau devas ekzisLi por ciuj ciani kaj eie.

La ceeslantoj deeidis, ke ili kunvenos aliafoje dum la kongreso kaj 
ke ili diskutos la jenan problemon:

Kion povas prezen Li liberpenso, por anstataui la bonon, Liun la 
rcligioj dum multe da jarccntoj, donis al la homaro? ( ' )

P a c ifis to j.

La kunveno de la pacifistoj okazis la 19-ande Augusto, en la Uni­
versi tato George W ashington. Prezidis, D -ro A r m i g l i ) (Dresden). 
S-ro W i n k e l m a n j v  ( Dresden) estis sekretario. Ceeslis D-ro Z a m e n h o f  

kaj cirkau 5o personoj.
D-ro A rkhold malfermis la kunsidon kaj esprimis sian gojon, ke 

tiom da personoj éeestas. Li unue parolas ])ri la tiam ekzistinta Societo 
esperantista por la Paco, kies prezidanto estis S-ro Gaston Mocn. Li

: ’ ) La prolokolon pri tiu (tua kunveno, ni ne ricevis.
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rekomendas la gazelon « E sperà pacifista"» kiun eldonis tiu socicto 
kaj kiu cnhavis mullajn bonegajn pacifistajn arlikolojn. Samtempe li 
rekomendas la pacifistaju verkojn eldonitajn de la sama eldonejo. 
l ’oste, la parolanto pai'olas pri la Internacia Ofìcejo de la Amerikaj 
Respublikoj kaj giaj pacifistaj tendencoj kaj atentigas pri la bonéga 
verko de la faina germana pacifisto kaj esperantisto A . - 11. Fried 
«. Panameriko ». K iel  praktikan laboron por la Esperantistaj paci lis­
ti >j. D-ro Arnhold rekomendas la tradukon de pacifistaj artikoloj el 
la naciaj revuoj en Esperanto kaj pnblikigon en esperantistaj revuoj, 
la el laboron de pacifista vortaro, kaj li legas la tekston de tutmonda 
petskribo p o r la  evito de milito inler la regnoj, kiu eslas prezentota 
a lla  registaroj dum la tri a Daga paekonfercnco. t iu  ci petskribo kies 
organizinto estas la bone lionata amerika esperantistino Fino A .-B . 
Ec.kstf.in, el Boston, kaj kiu jam havas mullajn milionojn da subs- 
kriboj, estas ankau tradiikila en Fsperanto.

Oni unuanime apro bis la enhavon de la petskribo kaj esprimis la 
deziron ke ciu esperantista pacifisto kolektu kiel eble plej multajn 
subskribojn. La prezidanto kontrauparolas la tendencojn de la LRi­
versala Ligo, kaj peti» ke oni ne miksu gin kun la paca movado. Li 
rekomendas ke oni, gis kiam nova societo de esperantistaj paci listo j 
estos fondata, aligu al la naciaj pacifistaj societoj, kaj laboru lie }ior 
Fsperanto kaj en la esperantistaj societoj por la pacifismo.

Poste S-ro C havkt parolis pri la antaua pacifista societo de S-ro 
Mocb kaj petis, ke oni ne rigardu gin kiel morlintan, sed nur dorman- 
tan. Li proponas, ke la ceestantoj esprimu la deziron ke oni 
interkonsenLu kun S-ro Mocb pri reslarigo de la societo.

Tiu deziresprimo estas apogata de la prezidanto kaj unuanime apro­
bi ta.

S-ro W i n k e e m a n n  proponas, ke oni starigli provizoran komision, 
kiu prilaboros la necesajn aferojn por restarigo de la esperantista 
pacilista societo. Tiu propono estas akeeptita kaj elekt.ilaj kiel anoj 
S-ro C h a v e t  ( Francujo), S-ro Moscuri.ics (Angìujo) kaj D-ro A r n -  

u o l d  (Germani!jop
La prezidanto esprimas la deziron ke, se oni sukeesos renovigi la 

antauan societon, ciuj ceestantoj farigu anoj kaj varbu novajn anojn. 
fisprimante sian gojon pri la rezultato de la kunsido kaj dankante 
ciujn ceeslantojn, la prezidanto fermas la kunsidon.
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P o s t o f ì c i s t o j .

Knnvenante en speciala kunsido por la diskutado de Esperanto 
kaj giaj ri la lo j al la posta  servo de la Luta mondo, la anoj de la Sesa 
Internacia Kongreso Esperanto, kiuj sin okupas je  la poslaj aferoj, 
faras la jenan deklaracion.

Tial, ke ni scias, ke Esperanto estas bona kaj indarim edo por faci la 
interkomunikado inler personoj, kies naeiaj lingvoj estas malsamaj, 
kaj

Tial, ke ni kredas ke gi indas oficialan uzadon de la regislaroj de 
ciuj nacioj por ciu ajn afero kaj kvankam estas tre ìnalfacile a tingi la 
orelojn de ministro] kaj regantoj, tamen estus por Esperanto plej 
gravega se la forlaj nacioj de la mondo uzus gin praktike, kaj

Tial, ke ni kredas, ke la registaraj fakoj. kiuj plej intime tusas la 
popolojn estas la posta] fakoj de la diversaj nacioj, kiuj jam de longe 
liavas mirindan, perfektan unuigon;

Estu decidala:
Ke ni respekle petegu la Konslanlan Komitalon Esperanlan, ke gi 

esploro la demandon, cu ne eslos eble okazigi grandan esperanlan 
kunvenon —  se eble, inlernancian kongreson —  je la sama tempo 
kaj en la sama urlio, kie okazos la plej proksima kunveno venonta de 
la Universala Posta Unuigo. Kaj ni deziras diri ke, lau. la informo nini 
havcbla, la supre citita kunveno okazos en Madrid, Ilispanujo, en la 
jaro 191 3 . Ciu landò de la mondo sendos delegitojn al la kunveno de 
U. P. L . kaj kredeble ili afalile sendus samtempe delegitojn al alia 
kunveno, se oni sufice zorge preparus la invilojn. Ceite  estas, ke 
vi do de fucila interkomprenado inter persoti oj de tute diferencaj 
naciaj lingvoj, pei' uzo de nia lingvo, tre interesus la naciajn sendilojn 
ec -se ili ne èeestus ofìciale la Esperanlan kunvenon. Ni supozas, ke 
multaj aliaj aigumentoj eslos prezentataj pri la elekto de loko por la 
kongreso de 1 9 13 sed ni petas zorgan konsideradon pri ci tiu propono 
car ni kredas ke la uzo de Esperanto de la U. P. U fine solvos la pro- 
blemon, cu internacia lingvo vivos.

Due, pri novaj vortoj, kiuj èajnc estas necesaj por esprimi ideojn 
rilate la postali servon, ni interkonsentas, ke ni devus insiste peti 
niajn amikojn èiulandajn, ke ili ne enkonduku novajn vortojn, escep- 
linte en okazo de grand a bezono. Estas fakto ke ni uzas multajn 
vortojn je  specialaj sencoj, tute nesimilaj al la ordinaraj sencoj de la 
vortoj, kaj ni senlas, ke liaj sencoj povas esti esprimataj pii bone per



uzo de jam akceptitaj vortoj ol p e r la  enkonduko de novaj radikoj 
por au naciaj au kvazaùslangaj vortoj.

Aliidlanke ni petas, ke la Lingva Komitato atente prizorgu la vor­
tojn necesajn, por ke ni havu plenan vortaron por laesprimado de ciu 
ideo, kiu rilatas la posteri.

Lisi e T erwii.lkgkr. U. S. R . M. S.
A m j  G. L eaviTx. L . S .  P .  O .  D ep t.
Cleora C h u r c h i l l .. U. S. P. O. H a l l o w e l l , Maine.
Edward L. S o u t h w i c k , Lei ter carrier. Pawlucket. R . I . .  U. S. A .  
Peter II. D e terse * , formerlv Vssl. P. AL, Plainview, Nebr.
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Scienca A so cio .

La unua kunsido de Internacia Scienca Asocio okazis cu W a s h in g ­

ton., Mardon 16-an de Augusto, je Ja i i - a  malene, en Cambro de la 
Universitalo de Ge.orgetown.

Inter la ceestantoj estis : S°< John C. B l e y  (C hicago), TI. B r i g g s  

(M inneapolis)  ; C. C o o p e r  (Oregon), C o t t o *  (Paris), Norman 
H a  st ia  g s  (Boston), Roger P. H e l l e r  (BJjthleem), B .  H o w a r d  (New- 
) Ork), F .  I L  Logo ( Colorarlo ) ,  R o l l i c i  d e  t.’I s l e (P a ris).  S p i l l a i a k  

( Washington'), k. t. p.
Oni elektis, kiel prezidanton, S"n Spili.man, de la Agrikultura 

Minislrejo de W ashington, kiu, post kelkaj vortoj per kiuj li esj)ri­
mas bonvenon al la ceestantoj, donas la p a rd o n  al Sro R o i .i .e t  d e  

lMsle.
T iu  ci klarigàs la celon de la Internacia Scienca Asocio, L. e. la 

enkondukon ka j disvastigadon de Esperanto en la scieneajn kaj tekni- 
kajnfakojn. Li resumas la metodojn uzitajn por atingi tiun celon kaj la 
rezultatojn jam ricevitajn. Speciale li atentigas la Ceestantojn al Ja 
grava temo de la teknikaj vortaroj kaj al la funkeiado de la Asocio je 
tiu vidpunkto; li memorigas la organizadon faritan dum la Kongreso 
de Barcelono de la Seienea kaj Teknika Komisio kaj de la Sekcio de 
la Akademio, kiuj devas okupigi pri tiu temo. Fine l ilegas Raporton 
(vidu ti e—ci sube) pri la funkeiado de tiu komisio dum la lasla jaro.

S r0 C otto*, poste, legas noton pri la Scienca lievito kaj la granda 
in le reso, kiun prezentas tiu jurnalo pri la propagando (A idu lie-ci 
sube).



P ost linj paroladoj kaj legadoj, S 1'0 R o l l e t  d e  l ’ I s l e  proponas a l la  
ceestanto j in j aligi a l la  Socie to  avi aboni al la S c ie n c a  R evu o , kaj 
grand a nom bro da tiuj ceestanto j enskribas  sin sur la J is to jn ,  k iu jn  
oni ron diri gas.

S po S p i l lm a n  legas nolon en kiu li m onlras la n cce scc o n  ha vi, plej 
baldan kiel eb le ,  in le rk o m p re n ilo n  in ter  la sc iencisto j por  spari la 
Lempon de la elsercisto j kaj antauenpusi,  per sc ienca  kunlaborado, la 
diversajn dem ando jn  nu n  s ludota jn . L i rimarkigas ke, in ter  tiuj- ci 
s c ien cis to j ,  la biologiisto j estas speciale  m ultenom bra j ; estus sekve 
dezirinde, ke In ternacia  S c ien c a  Asocio starigli specialan ju rn a lo n ,  pri 
b iologie , tute redaktitan esp eran te :  li ne dubas, ke la E sperantis laro  
bonvolos gin subten i,  gis gi farigos mem staranta. S '°  S p i l lm a n  aldo- 
uas, ke alia grava m aniero por trudi E sp era n lo n a l  la sc iencis to j  esLus 
traduki fam ajn  scienca jn  verko jn ,  kaj li seiigas, ke antau ke lka j ino- 
n a to j ,  li ricevis proppnon pri lio d e l ) 0 I L  J .  W e b b e r , de la A g r ik u l-  
tu ra  falco de la C orn ili  Universi tato en Ithacci, N. Y . T iu  S in jo ro  pro­
ponis, ke la I. S .  \. anon cu , ke gi ricevos oferm onon por traduko de 
grava j scieneaj vortoj, kaj li promesis personali  lcotizajon de 1 .000 

d o la ro j .
S ro R o llet  de l ’I sle  r im arkigas, ke efeklive tiu metodo estus certe  

elika, speciale  se la tradukota verko estas farala de fama scicnculo  kaj 
ne ankorau publikigita en in nacia l ingv o ; kaj li in tencas  atentigi la 
estraron de Internacia  S c ien ca  A socio  pri tiu grava propono. R ila te  al 
sp e d a la  ju rn a lo ,  la m alfacileco  estas, ke unullanke oni devas in tere-  
sigi e ldoniston, kiu eble respondos, ke li estas preta por fari e ldonon 
esp eran tan , nur se oni povus certig i,  ke li r icevos sufìce grandan 
nom bron da abonoj ; kaj aliflanke oni trovas sc ien cu lo jn ,  kiu j intencas 
terni E sperà ri ton nu r kiam ili eslos ce r ta j ,  ke ili ricevos publik iga- 
jo jn  en tiu lingvo. Blej liona maniero por solvi la problem on sajnas 
esti, ke oni koleklu nom ojn  de personoj aprobanta j la id e o n d e  esp e- 
rantaj scieneaj ju rn a lo j  au revu oj,  ec promesantaj aboni, kaj kiam 
oni liavos sulice gravan nom aron, on i povos certigi al iu eldonisto, 
ke li trOYOs sufican nom bron da ab on a n to j.  Oni do, de nun, povus 
kom enci kolekli  en c iu j lando j,  en la scieneaj au teknikaj fako j,  lian 
nom aron. Vprobante tiu jn  ideojn , la ceestanto j tuj enskribas sin k ie l  
promesantaj ab onanto j kaj ili cerligas, ke en malgranda tempo ili 
povos kolekli  pii oì mil n o m o jn  en Am eriko. S '°  S'é il l m a n , kiu b o n -  
volas akcep li  la titolon de D elegito de Internacia S c ie n c a  A socio  en 
W a s h in g to n ,  koleklos tiujn n om ojn  kaj sendos ilin al la generala 
sekretario de la Asocio .

—  GO —
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S 1'0 R o e l e t  d e  e ’ I s l e  donas ankorau klarigojn pri la funkciado de la 
« K ong resa Sekcio  ». Sed car ne restis sufice da tempo, oni n epovis 
legi la raporton pri tiu sekcio (oni Irovos gin pii sube), kaj car keI— 
kaj ceestantoj deziras ankorau ricevi sciigojn pri la Esperanta mo- 
vado en la sciencaj fakoj de Eùropo, oni decidas, ke okazos dua kun- 
sido, la venontan jaudon, je la i i-a  unitene, en la sama eambro.

Tiu  dua kunsido estis ankoraiì precidala de S l'° S ro R o l -

l  e t  de l ’ Isek respondas al diversaj demandoj, ad resa laj de la cees­
tantoj pri kelkaj punktoj ri la La j al la organizado kaj laboroj jam fari Laj 
de Internacia Scienca Asocio.

Poste, S ro S p i e l m a j x  donas tre inleresajn klarigojn jori la pronune- 
maniero de la esperantaj literoj A, h kaj /c, kaj de la hispana g. Li 
monlras la formojn, kiujn devas Inni la diversaj organoj de la buso 
kaj de la laringe por tauge pronunci tiujn sonojn.

Fine, d i s k u t a d o  o k a z a s  i n t e r  S 1'0 S p i l i /man  k a j  I I agtjes  p r i  s p e c i a l a  

v e r i n o ,  k i u n  o n i  n o m a s  a n g l e  Hook ivom ì.
En mallonga parolado S ro S pillmaa  deziras baldauàn revi don al la 

Ceestantoj, kaj instigas din multe kaj vigle labori por Esperanto, kiu 
tiel miriade jam disvastigis en Europo kaj certe, plej bai ciati kiel eble, 
donos nekalkuleblajn profìtojn al ciuj scienculoj de la Mondo.

T‘ A ld o  no.

R a p a  lo p r i la Kongresa Sekcio de la Internacia Scienca, Asocio.

Estas evidenta, ke, kiam oni deziras proponi al in persono la 
al prenon de nova ilo, la plej bona momento por tion fari estas tiam, 
kiam tiu persono akre sèntas la bezonon de tiu ilo.

Preskau nenie pii certe ol en la Intewiaciaj Kongresoj oni sentas la 
bezonon de internacia lingvo. En tiuj kunsidoj, kies cefa celo estas 
interi'ilatigi specialistojn de sama falco por diskuti la plej gravajn 
teknikajn problempjn, oni ciani konstatas lutan neeblecon de inter 
komprenigo. Ciam la ceestantoj bedauras, ke la rezultatoj ricevitaj de 
tiuj renkontoj de eminentuloj estas, por tiel diri, nekonsiderindaj 
rilale al liuj, kiujn oni atingus se generala diskutado povus okazi.

Estas sekve en tiuj momentoj, ke la propono pri alpreno de nia 
lingvo havas plej gravajn sancojn por sukeesi.

Jam de ionge la Esperantisloj intencis lion fari, sed, gis alitati
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kelkaj jaroj, nia lingvo eslis irò malinulte disvastigata por pennesi, 
ke la provoj la rota j lau liu direkto alingu seriozan rezultalon.

N uu la cirkonstancoj sangis, car la nomo Esperanto eslas eie 
konata, kaj la eminentaj personoj de ciuj specialaj fakoj, sciencaj, 
komercaj kaj aliaj, kiuj palronas la klopodojn de giaj propagandistoj, 
estas sufico 111 ullenonibraj |)or ke oni povu esli certa, ke la demando 
ne estos senresponde lo ri gala, kiam oni prezentos gin.

Tion komprenis la Internacia Scienca Asocio, kaj gi organizis 
inter siaj meuibroj special.au sekeion komisiitan por agi en la inter­
naciaj sciencaj kongresoj.

La vojo estas de nun malfermata per rezidtaloj, sur kiuj oni povas 
apogi sin, car jam 111 ulte noni braj internaciaj kongresoj interesi|is pri 
Esperanto.

La Kongresa Sekcio estis organizata tuj post la Kongreso de Bar- 
celono, kaj gi komencis laboradi sub la direkto de Generalo Sebert. 
lÀimarkinda okazo de agado tuj prezentigis. En la L niversala Ekspo­
zicio de Urtiselo, spedala Gru pò de internaciaj kongresoj estas orga­
nizata kaj la unua kongreso estis Tutmonda Kongreso de la Inter­
naciaj Asocioj.

Estis tre grava, ke en liu kongreso, al kiu devis partopreni homoj 
speciale okupalaj pri la internaciaj aferoj kaj kiuj sekve, pii ol iuj 
ajn, devis senti la malprohtojn kauzatajn de la diverseeo de la naciaj 
lingvoj —  estis tre grava, ke oni montru Esperanton, kiel la solvo de 
tiu situacio, solvo ne en la projekto, sed jam  de longe uzata kaj kiun 
oni jiovas al preni, ne limante gian nctaugecon. Dank' al la klopodo 
de la ceestanlaj esperantistoj, liu rezultato estis atingata. Se tiu kon­
greso ne oficiale konkludis pri la al preno de Esperanto, tamen la 
generala impreso de ciuj ceestantoj estis, ke tiu lingvo prezentas la 
necesajn ecojn, ke gi estas tute prela por ludi liun gravati rolon, kaj 
oni povas esperi, ke la rezidtaloj de liu impreso baldau montrigos.

Esperanla Olicejo estas ankorau nun stangata en Baiselo por tra­
ditivi en Esperanto la dokumentoju de la diversaj kongresoj, kiuj tion 
eble deziras, kaj gi preparas esperanlajn aldonojn al la Revuo de la 
Kongresoj, kiu estas publikigata dum la luta (lauro de l'Ekspozicio ; 
liamaniere ! in Revuo entenas du parlojn, unii en la franca lingvo kaj 
unii en Esperanto.

La Kongresa Sekcio ankau preparis kelkajn cirkulerojn dilìnitajn 
por ebligi gian agadon en la estontaj kongresoj. Estas necese, efek- 
tive, ke tiu agado eslu lausistema kaj ke en ciu okazo oni la borii kun 
piena sciigo de la situacio.
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Unric, oni devas prezenti Esperanton ai la organizantoj de K on­
greso, postulante la akcepton de gi inter la lingvoj uzolaj dum la 
kunsidoj, lio eslas kiel vi vanta lingvo, kiun kelkaj kongresantoj 
povas uzi, kaj sekve kies uzo devas esti permesata. Samtempe oni 
niontros, ke tiu lingvo estas perfekla inlerkomprcndo, kiun ciuj, 
kiuj lion deziras, povas rapide akiri por interri lati gì kun alilanduloj.

Pii grava rezultalo povas ankau esti atingata, se sufica nombro da 
Esperantistoj ceeslas la kongreson. Tiam oni povas organizi esperan- 
l.istan sekcionen kiu ili kunvenos, legos komunikajojn kaj diskutadòs. 
Tio estas nekom pare bla propagandilo, car Ja kongresistoj neesperan- 
listaj, post kiam ili ceeslos ordinarajn kunsidojn, en kiuj ili konstalis 
la bedaurindan nekomprénigon de la ceestantoj, kaj la esperantajn 
kunsidojn, en kiuj ili vidos ciujn diverslingvanojn perfekte inter- 
komprenigantajn, certe estos konvikataj pri la grandegaj profitoj, 
kiujn alportas Esperanto.

Estas do necesa, ke la Esperantistoj partoprenu plej olle kiel eble 
la internaciajn kongresojn. lai Kongresa Sekcio interrdaligos ilin, 
klòpodos por belpi ilin en la organizado de Esperantista Sekcio en 
ciu kongreso, a il de olicejo de traduko apud la ofìcejo de organizado 
de la kongreso. Do nia Sekcio bezonas la kunlaboradon de ciuj 
Esperantistoj kaj ankau de la Esperantista gaz e taro, kiu povas multe 
Irei pi la a l’ero u, sciigante pri la okazontaj internaciaj kongresoj kaj 
pri ilia siluacio rilate al Esperanto.

2 a A ld o  no.

Rapo rio p r i la Laboroj de la Scienca k a j teknika Komisio 
de la. internacia Scienca Esperantista Asocio.

Dum  la Kongreso de Barcelono, la Scienca Asocio decidis slarigi 
leknikan kaj scienean komision por proponi teknikajn vortajrojn kaj 
doni a! la specialistoj konsiiojn kaj regulojn por elekti la vortojn, 
kiujn ili bezonas, plej racie, unuforine kaj inlernacie. S-ro R ollet 
de l 'h le  estis samtempe komisiita Idei Direktoro de tiu komisio.

Gi estis organizita luj de la komenco de la menato de Oklobro :



akceptante la proponon al ili faritan de la Direktoro, la sekvantaj 
personoj bonvolis farigj membroj de gi :

S oi B  ricard , Pro fe soro ce la Konserva torio de la Artoj 
kaj Metioj, Membro de la Lingva Ko- 
mitato, avi toro de la Matemalika T e r­
ni maro :

Coltoli, Profesoro de Fiziko ce la Scienca Pari za 
Fa k ulta lo ;

(ìrosjea n -M a a p in . Membro de la Lingva komilato, 
autoro de kelkaj lernolibroj 
kaj vortaroj esperantaj ;

H offbauer , Profesoro de Matematikoj, Membro de 
la Lingva Komitato, autoro de la 
unua Matemalika Vortaro;

M oaton , Estro de laborejo en la Pasteur' a Insli- 
tuto de Parizo ;

Verace, Membro de la Lingva Komitato, autoro de 
la Lnciklopcdia Teknika A7'orlareto kaj 
de la Teknika Vortaro.

Sajnis logike al la komisio unue s tari gi la konsilojn donotajn al 
Ja specialistoj : tiuj Konsiloj estas pravigataj per la ekzemplo de 
la Puraj Sciencoj, kiujn oni starigus poste.

Sekve la komisio komencis gian laboradon pri la unua temo. La 
labormetodo estis la sekvanta : la diversaj ekzamenotaj punktoj, pre- 
paritaj de la Direktoro, estis diskulalaj en la kunsidoj : poste teksto 
estis redaklata de la Direktoro, prezenlata al la ekzameno de ciuj 
membroj kaj (ine korektata lavi i 1 iaj rimarkoj. Ankau tiu teksto estas 
parte  ekzamenata de la korespondantaj membroj de la komisio, kiuj 
estas S oj C .- W . Barlosv (A nglu jo),  E  berle (Germanujo) kaj 
M eazzini  ( I talujo).

E n la monato de Majo; post cirkaii dudek kunsidoj, la verko eslis 
finita kaj sendita por publikigado al S-ro ThaUvitzer, cefredaktoro 
de la Scienca Revuo. Post kiam ciuj rimarkoj de la sciencistaj espe- 
ranlistoj, kiuj tion bonvolos studi, estos ìacevitaj, tiuj konsiloj estos 
fine publikigataj post korekto kaj estos rigardataj kiel oficialaj ideoj 
de la Scienca Asocio pri la metodoj sekvotaj por verki la novaju 
leknikajn kaj sciencajn esprimojn.

Certe neniu estas devigata obei din, sed ni opinias, ke ciuj espe­
rantistoj pripensos, antan s tari gi aliajn regulojn, ke estas tre grava



por nia alerò, ke la leknikaj kaj sciencaj esprimoj prezentu iun unu- 
formecon, kaj por atingi tiun unuformecon, estas pii bone forigi per- 
sonajn preferojn kaj agi la ti la ideoj akceptitaj de la plimulto de la 
kompetentuloj. K iel por la komuna lingvo, tiu akordo ne trudos al 
la lingvo difmitan senmovecon, sed già movo, anstatau esti direktata 
lau iu ajn direkto, estos direktata lau vojo montrita kiel la plej bona 
per la sperto de la antauaj laboroj.

La komisio intencas daurigi siao verkon dum la venonta jaro kaj 
unue starigi —  kiel nianoncis —  la vortaron de la « Puraj Sciencoj ». 
Aliparte, gi jam estas komencita kaj ni starigis la nomenklaturon de 
la neorganika liemio ; poste ni starigos la fundamentajn nomenklatu- 
rojn de la aliaj sciencoj ; kaj la vortarojn de Astronomio, Fiziko, 
Hemio, Geologio, k. t. p.

Ni ne intencas en tiuj vortàroj entenigi ciujn vortojn, kiujn oni 
uzas en tiuj sciencoj, sed nur starigi la cefajn esprimojn, kiuj estas 
kiel la nomoj de la diversaj capitroj kaj inter kiuj facile lokigos la 
aliaj malpli gravaj terminoj. Tiamaniere la vortaro Science kaj 
logike i'ormigos kaj prezenlos unuecon kaj similecon.

Post tiu grava laboro, ni ankaii intencas doni konsilojn por la ma­
teria laborado de la vortàroj; prezentante la diversajn metodojn jam 
uzitàjn de la aùtoroj de la vortàroj publikigataj, kaj ankaula formojn, 
kiujn oni povas al preni per la publikigado de tiuj vortàroj.

Dum tiu laborado ni —  se ni liavas sufìcan tempori —  dezirus studi 
la diversajn artikolojn publikigatajn en revuoj au libroj. Aplikante la 
principojn difìnitajn per la konsiloj, ni penos kritiki tiujn verkojn, 
montrante al la autoroj (ne tamenmalbelpante ilio), kiajn esprimojn ili 
devas uzi por konservi al la teknika lingvo la ecojn, kiujn gi devas 
posedi. Esperanto —  kvankam kelkaj, kiuj ne Itone scias gin, pre- 
lendas la kontrauon —  Esperanto estas lingvo mirinde taiiga por la 
sciencaj aplikadoj : gi estas perfekte preciza, kiam oni scias uzi gin ; 
sed kelkafoje la sciado de la komuna lingvo ne suficas por bone uzi 
la sciencan lingvon kaj ni montros al la teknikistoj, lau kiu metodo 
oni devas labori por ricevi plej taugajn rezultatojn.

T iu  programo estas iom granda kaj postulos eble pii malpli da 
tempo, sed plenumante gin, ni estas certaj, ke ni iros lau tauge difì- 
nita vojo, kaj ke ciu pa§o, kiun ni antaiien faros, alproksimigos nin al 
la celo, kiu estas starigado de teknika kaj scienca esperanta lingvo.
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3a A ld o  no.

P r i  la Scienca Revuo.

Gis nun nia lingvo ne ankorau eslas uzala praktike de la Sciencu- 
loj. Multaj el ili tamen publike a probis nian propagandoli, car, kiel 
ciuj liomoj, kiuj bezonas inlerrilatigi of’te kun alilanduloj, ili scntas la 
necesecon de internacia inlerkomprendo. En iliaj kongresoj, la dis— 
kutadoj estas neeblaj; la cefaj verkoj de eminentuloj restas, mal gr:au 
kelkaj traclukoj, malfacile koneblaj de la samspecialisLoj ; kiam ili 
iras en f'remdajn landojn por viziti la laborejojn, la observejojn, en 
kiuj ili devas trovi interesajn dokumentojn, ili estas generale malhel- 
pataj de la preskau neebleco interko 111 prenici.

Pii kaj pii hodiafi Scienco farigas internacia : en ciuj landoj la ser- 
coj de la plej grandaj problemoj samtempe efektìvigas, kaj la sola 
rimedo por ke tiel granda nombro da laboroj produktu gian maksimu- 
man rezultaton eslas, ke èiuj sercistoj, en ciu momento, sciu kun 
precizeco, kion faras iliaj najbaroj.

Oni devas vidi en tiu malkontentiga stato de la disvastigo de Espe­
ranto en tiuj scieneaj rondoj ne alian molivon ol tiu, kiu generale 
kafiZas malfacilecon de nia agado en la aroj de praktikaj liomoj. Plej 
ofte sorbataj de profundaj laboroj, okupataj per sercoj tute malsimi- 
laj al la demando de internacia lingvo, ili, kiam oni atentigas ilin pri 
tiu progreso. komprenas facile gian necesecon, sed ne povas generale 
doni al già realigado alian apogon ol sia platonika aprobo.

Tio  ne devas malkuragigi nin; kvankvam ili ne elike laboras, tamen 
ili estas pretaj por profili la rezultaton de la laboro. Do estas necese 
nur konduki liun laboron gis la momento, kiam gi prezen ti gas kun 
sufica aspeklo de praktikeco, por ke ciuj, kiuj bezonas internacian 
lingvon, povu komenci uzi gin, kun certigo, ke gi havigos ciujn pro- 
fitojn, kiujn oni rajtas postuli de gi.

U nu el tiuj profìtoj eslos la ebleco, kiel ni diris, esti informata 
ciumomente pri la laboro efektivigata en la tuta mondo. Tiu sciigo 
povas esti reaiigata nur per internacia publikigado. Oni povas facile 
imagi grandan internacian organizadon, kiu unuflanke konigus al iu 
speciali sto la lilolojn de ciuj verkoj publikigataj en la diversaj ling­
voj pri la temo kiu inleresas lin, kaj duaflanke povus bavigi al li la 
iradukon en Esperanto de tiuj verkoj. Bedaiirinde ni ne povas anko­
rau organizi tiel grandan aferon, sed ni tamen povas doni kelkajn 
sciigojn de tiu speco.
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Plie, kiam Esperanto estos universale uzata, la nacilingvaj sciencaj 
reviioj publikigos, apud sia nacilingva eIdono, esperantane .donon. 
La ccfaj verkoj de la eminentuloj estos luj tradukataj en Esperanto; 
kaj, per tiu rimedo, disvastigataj en la luta mondo. Pine specialaj 
revuoj tute redaktataj en Esperanto donos al la sciencistoj generalajn 
sciigojn pri la scienca movado. Nun ne eslas eble ankorau efektivigi 
la du suprediritajn unuajn organizojn, sed oni povas realigi la lastan. 
Kaj nia Scienca R ev u oja m  de ses jaroj realigis gin.

komencala sub la patronado de multaj eminentuloj avi sciencaj 
societoj, la publikigado de ma Scienca Revuo daurigis seniliterrompe 
dum tiuj ses jaroj, precipe dank' al la sindonemeco de giaj cefredak- 
toroj : ili donis al gi sian tempon kaj ec sian monon, kaj ankorau 
hodiau la vivado de tiu Revuo estas asekurata per tiu sama rimedo. 
Sed tio ne sufìcas : la vivado de la esperantaj kreajoj, kiuj ajn ili 
estas, ne devas ripozi nur sur la indiv id ua oferemeco, car povas okazi 
momento, je  kiu  tiu oferemeco farigas neebla; plie, tiu rimedo mon- 
tras la malfortecon de nia alerò. Kontraiìe, kiam ciuj niaj organizajoj 
eslos subtenataj per ordinaraj rimedoj, estos prosperaj dank’ al la 
partopreno de c iu j , kiuj interesigas pri ili, tiam oni povos diri, ke 
Esperanto vere triumfas kaj montri al la publiko tiun pruvon de 
triumfado.

Pro tiuj diversaj motivo] ni devas klopodi por ke nia Scienca 
Revuo progresu kaj plilionigadu. Lau la programo, kiun D roTlialvvit- 
zer celas realigi, tiu Revuo entenos ne nur sciencajn artikolojn redak- 
liLaj 11 tiamaniere, ke ciuj homoj, kiuj, ne estanle scienculoj, intere­
sigas pri la Scienco, povu kompreni ilin kaj sekvi la movadon de la 
sci encaj progresoj.

Sekve, abonante tiun Revuon, oni samtempe beljias la progresadon 
de Esperanto en la sciencularo, kaj montras, ke tiu esperanta kreajo 
vivas prò la servoj, kiujn gi havigas al ciuj esperantistoj.

U n iversala E sp eran to -A so cio

(Jn.ua K unsido (la  iS -an de A ugusto  1910)

La kunsido estas malfermita je  la 10-a matene, en la Salonego de 
la Hotelo Arlington, sub la Prezido de Pastro Paul F. H offmajv (Del. 
Balli more).



S-ro W .  M a n n  (L on d on ) estas eleklita kiel Sekretario.
S-ro S c h u b e r t  (Del. W ashington) legas leteron, kiun li ricevis de 

S-ro 11. H o d l e r , Vic-Prezidanto de U . E. A .  En tiu letero, S-ro 
H o d l e r  donas informojn pri la progreso de la Asocio dum la pasinta 
jaro kaj seiigas ke la komitato pensas, ke oni devus starigi en Usono 
Cenlran Ofieejon kun kiu korespondus rekte ciuj Delegitoj de Am e- 
riko, kaj kiu estus la centro por tiu Konlinento. L i salutas la K o n ­
greson de W ashington je la nomo de la Komitato.

Pastro H o f f m a n  proponas dankojn al S-ro Hodler prò lia saluto 
kaj atentigas pri la graveco de lia letero. Tiu ci kunveno estas la unua 
de la membroj de U. E. A . en Am eriko kaj ili devas profili gin por 
iirlerkonsenli pri sia estonta propagando. Li aldonas, ke oni devas 
klopodi por ke en ciu urbo ioni grava estu Delegito de la Asocio kaj 
labori senlace por la sukeeso de nia entrepreno en ciuj rondoj.

Li transdonas la parolonal S-ro Schubert, por ke li legu la Rapor- 
ton de la Administra l’ako de U. E. A.

S - r o G .  W a u n ie r  (Del. Paris) petas la parolon. L i rimarkigas, ke 
tiu unua kunveno estas generala kaj publika. Almenau la duono de 
la ceestantoj, l. e. ioo personoj el 3oo —  ne estas ankorau membroj 
de LI. E. A . kaj li opinias, ke estus pii bone se oni donus al ili kel- 
kajn klarigojn pri la celo, kresko kaj agado de nia Asocio. La rapor- 
tojn oni povos legis dum la dua kunsido.

Kolonelo P o l l e n  (London) sublenas tiun proponon, k i u  eslas 
u n u a n im  a a kc e p t i ta.

Pastro H o f f m a n  transdonas la parolon al S-ro G. W a r n i e r , kiu 
montras la praktikan utileeon de U. E. A .,  gian altan signi loia por la 
plibonigo de la rilatoj ciuspecaj inter la bomoj, gian mirindan suk- 
ceson kaj lìnas pelante ciujn ceestantoj n, kiuj jam ne ali gis al U. E . A. 
sin turni al S-ro S c h u b e r t  post la fino de la kunsido, por ensTribigi 
en nia potenca Asocio.

S-ro S c h u b e r t  informas la Delegitojn, ke li havas je  ilia dispono 
presitajn raportojn kaj deziresprimojn, kiujn oni diskutos en la dua 
kunsido.

S-ro H o f f h a n  transdonas la parolonal S-ro I I o d g e s ,  konala jurn a- 
listo el Pliiladelphia, kiu sprite rakontas, angle, kiel li konvinkigis, 
ke Esperanto estas la ideala lingvo por internaciaj rilatoj (S-ro Hodges 
poste verkis bonegan artikolon en la N orth A m erica n , grava gazeto 
de Pliiladelphia).

S-ro \\ . M ann tradukas lian parolon, kiu eslas varine aplaù- 
data.
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Kolonelo P olt .e n  dankas S-ron H. H o d l e u  kaj la direktantojn de 
U . E. A. pri la granda kaj fruklodona laboro de ili fari la.

La kunveno estas ferinità je  la 12-a, posi kelkaj vortoj de D-ro 
L .- L .  Z amenhof , Honora Prezidanto de la Asocio, kiu salutas la 
ceestantajn Esperantianojn kiel lam arado  en U. E. A .

D ua K unsido  ( la  1 <.yan de .A ugusio  1910.

La kunsido estas malfermi t.a je  la 1 i-a ma tene en la Salonego de la 
ITotelo Arlington, sub la Prezido de Pastro Paul E. H offman (D el.  
Baltimore ».

S-ro G. W arnier  (Del. Paris) anslatauas S -ro n W . Mann (London) 
kiel Sekretarion kaj legas la protokolon pri la antaiia kunsido. Tiu 
protokolo estas unuanime akceptita.

S-ro G. W a r n i e r  informas la ceestantojn ke, prò manko de tempo 
li donos nur resumon de la Raportoj, kiujn la Kongreso de L". E. A. 
devas ekzameni kaj legos in extenso  nur la deziresprimojn.

La deziresprimo pri Raporto 1 estas unuanime akceptita.
La deziresprimo pri Raporto 2 estas unuanime akceptita.
La deziresprimo pri Raporto 3 estas unuanime akceplila.

Pri la Raporto 4, S-ro G. W arnier diras ke, lau lia opinio, oni ne 
povas eksigi Delegiton, kiu ne varilis dudck membrojn, car evidente 
estas ke Delegiton, kiu varbos 3o membrojn en urbo de cent mil 
logantoj faros malpli da laboro ol Delegalo, kiu varbos io en urbo de 
3ooo logantoj, kaj ne estus juste eksigi la duan kaj gard ila  unuan.

S-roj C h r i s t e n  kaj R oo tue  parolas por la propono. S-ro C h r i s t e n  

diras, ke oni povus liksi la minimuman nombron de membroj varbo- 
taj jare lau la nombro de la logantoj en la urbo. S-ro G. W a r n i e r  

respondas, ke ankaii tio eslus arbitra, car oni devas konsideri ke la 
varbo de membroj multe depcndas de la stato de la esperanta 1110- 
vado, kiu estas tre variebla.

La deziresprimo pri Raporto 4 estas malakceptita (nur tri perso- 
noj vocdonis por gi).

La deziresprimo pri Raporto 5 estas unuanime akceptita kaj spe­
ciale aprobi ta.

La deziresprimo pri Raporto 6  estas subtenita de S-ro G. C havet 
(D el.  Paris) sed li proponis, ke la societoj de specialistoj ciani havu 
la rajton aligi al U. E. A .
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La jena deziresprimo :

« La Kongreso de U . E . A . en W ashington , ciCidinte la, vapor- 
ton de S-ro Th. K em pe , esprimas la deziron, ke oni akceptu k iel 
« E sp era n tia j n E ntreprenojn  » nur industria]n entreprenojn , 
firm o] n, h o te lo] n, neesperantajn societoj n, k a j esperanto,) n socie­
to j n de specicdistoj, sed estonte ne p ia  akceptu. esperantista]a 
propagandajn  societo jn k iel « E sperantiajn  entreprenojn  ».

eslas unuanime akceplita.
La deziresprimo pri Raporto 7 estas unuanime akceplita.
La deziresprimo pri Raporto 8 estas unuanime akceplita.
Pri la Raporto 9, S-ro YYaroen (Edinburg) proponas ke oni malak- 

ceptu la deziresprimon. Li diras, ke oni jam alkutimigis al la vortoj 
D elegito  kaj Konsulo  kaj opinias ke « Delegito » eslas tute lauga 
vorto por nomi personon, kiu rekte reprezentas la Asocion.

S-ro G. C h a y e t  suhtcnas la proponon de S-ro W a r d e n , kaj insis- 
tas por ke oni forjetu tutela  vorton « Konsulo » kiu en multaj landoj 
estas ridinda, kiam gi aplikigas al Esperantisto.

O-ro L. L. Z a m e n h o f  forte aprobas la proponon de S-ro G i i a v e t  

forjeli la vorton « Konsulo ».
La deziresprimo pri Ila pórlo 9 eslas unuanime malakceplita, kaj 

la Kongreso vanne rekomendas al la Komitato elekli vorton pii taugan 
ol « Konsulo » por nomi la helpanlojn de la Delegito.

La deziresprimo 10 ( pri Esperanto Oficejoj ) eslas unuanime akcep- 
tita.

Pri la propono de reformo de l ’kalendaro S-ro W a r d e n , kiu dum 
kelkaj jaroj studis la demandon, opinias, ke la demando estas tre 
interesa sed ke oni ne povas aprobi de nun deijnilivan sistemon.

S-ro W a r n i e r  ankaii subtenas la proponon, kaj S-ro C h a v e t  

rimarkigas. ke oni devas nur aprobi principe la proponon.
D-ro L. Z a m e n h o f  diras ke la demando estas plej interesa kaj pro­

ponas, ke oni resendu gin al la Komitato de U. E. A. por atenta 
esplorado kaj preparo de raporto al la venonla Kongreso de U. E. A .

Anstataii la deziresprimo de S-ro Rousseau. la Kongreso de U. E. A . 
en W ashington proponas la jenan kiu estas unuanime akceplita :

« L a  K  ongreso principe akceptas la proponon de S-ro  
Th. Rousseau p r i rejormo de VKalendaro k a j vanne subtenas 
gin. G i petas la, Komitaton de U. E .  A .  Jlinde studi la dem an­
don kun la helpo de kom petentaj personoj k a j prezenti delalan  
rctporton p r i la afero a l la. venonla Kongreso de la Asocio.



La deziresprimo pn Raporto 11 eslas unuanime akeeptita.
La deziresprimo pri Raporto 12 estas unuanime akeeptita.
La kongreso ne ricevis la tekston de la Raporto i 3 kaj sekve ne 

diskulis gin.
La deziresprimo pri Raporto i/\ estas unuanime akeeptita.
La Kongreso dankas S-ron V o g l e r  pri liaj interesaj raportoj 

15 kaj 16.
La deziresprimo pri Raporto 17 estas unuanime akeeptita.
La deziresprimo pri Raporto 18 estas unuanime akeeptita.
La Kongreso ne ricevis la tekston de la Raportoj 19, 2Ò kaj 20 kaj 

sekve ne diskulis ilin.
I.a deziresprimo pri Raportoj 20. 21, 22. 24 kaj 26 estas unuanime 

akceptitaj.
La Sekretario :

G. Wccrriier.

U n iversala  L ig o

1-an internacia konferetico  
19-an de A ugusto  1910 ( W ashington).

Deh la rado.

i° « Universala Ligo » estas tutmonda organizacio, celanta popu- 
larigi ideon pri la tutmonda unuigo de regnoj.

20 « U. L. » divi di gas je  autonomaj parto j lau la diversaj regnoj.
3° Por solidara kaj konsenta agado de la tuta « U. L. » oni 

organizas ciujare konferencojn el diversregnaj re prezen tantoj, kiuj 
ellaborasciuspecajnregulojn, inslrukeiojn, deklaraciojnkaj « JNormalan 
Regularon », kaj difinas la lokon por « Centra Oficejo » de la tuta 
« U . L. ».

4° Por la internaciaj konfercncoj, por internaeiaj rilatoj kaj por 
generalaj dokumentoj de la « 1 . L. » oni akeeptas la lingvon Esperanto 
kiel oficialan. Por la internaj aferoj oni uzas la lingvon nacian au 
lau volo.

5° Ciu  parto de la « U. L .  » gardante la esencon de la « Normala 
Piegadaro » povas sangi giajn detalojn lau la posluloj kaj bezonoj de 
sia Regno : almenau 2  ekzempleroj de la jam definitive konfirmita
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loka regularo (nepre kun esperanta traduko) devas esti sendata al 
« Centra Ofìcejo » de la « U. L. ».

R ezo lu cio j.

i° Oni rekomendas, kiel « Normalan Regularon » por ciuj partoj 
de la « Cniversala Rigo », la iniuan regularon de la « IJ. L .  », 
permesilan de la rusa regislaro la 2 7  —  an de Aprilo 1 9 1 0 .

2° « Centra Ofìcejo » de la « U. L .  » devas esti eri lleterburgo ce 
la Centra Komitato de la rusa parto de la « U . L. » Vdreso : 
« Universala L igo  », St. Pelerburgo, Rusujo.

3° « Centra Ofìcejo » lari konsiloj de la internacia] konferencoj 
organizas ciujare konkursojn kun premioj por plej bonaj verkoj, 
konforraaj al la eeloj de la « U. L . ».

4° La sckvanta internacia koferenco de la « IL  L . » devas esti en 
Belgujo en la urbo Antverpeno samtempe kun la sepa internacia 
kongreso de Esperanto.

5° Estas dezirinde ke la « Centra Ofìcejo » organizu gis la 
sekvanta internacia konferenco la konkurson kun la premioj por 
jenaj Lemoj :

a. « Ivial estas necesa la luimonda unuigo de regnoj? »
b. « Kiel oni povas cesigi la inlernaciajn militojn por éiam? »

Adreso : « Cniversala Ligo » V vedcnskaja 2 2 , log 9 , St. Pelerburgo, 
Ru si andò.
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en franca lin gvo )....................................  O 2 5
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11 FI  III AL A G A Z E T O  

E S P E R A N T I S T A
ORGANO DE LA LINGVA KOMITATO

DE LA

K O N S T A N T A  K O M IT A T O  DE L A  K O N G R E S O J

KAJ DE I A

I N T E R N A C I A  K UNSI LAN LARO 

ka j  a d m i n i s l r a c i o

51, ru e de C lìch y , P a r is .

J a r a  a b o n o  : 5 frankoj.  —  Uni; n u m e r o  : 5 0  centiinoj .



o f ì c i a l a  g a z e t o

ESPERANTISTA
ORGANO DE LA LINGVA GOM ITATO 

D E LA KONSTANTA GOMITATO DE LA KON G RESO J 

KAJ DE LA IN TERN A CIA  KON SILAN TARO.

J aha a b o n o  : 5 fra n k o j .  —  U nu n u m e r o  : 50 c e n tim o j .  

R edakcio  ka j  A drninistracio : 51, rue de Clichy, Paris.

P R O G R A M O  DE L A  G A Z E T O

Komunikoj eie Dro Zamenhof.

Ofidala Gazeto publikigas éiujn komunikojn alla Esperantistaro 
senditajn de D ro Zamenhof.

Oficialaj Instìtucioj.

Lingva Komitato. Ofìciala Gazeto publikigas ciujn sciigojn 
kaj dokumentojn pri la làboroj de la Lingva Kom itato  kaj de la 
Esperantista Akademio, la regularojn alprenitajn, la cirkulerojn 
de la prezidanto, la nomojn de la novaj anoj kaj de la anoj de la 
diversaj subkomilatoj, kun iliaj adresoj, la gramatikajn kaj vortarajn 
studojn verkitajn por la Lingva Komitato, k . t. p.

Gi plie publikigos, laii decido alprenita en W ashington , respon- 
dojn de D 0 Zam enhof pri grani a ti kaj demandoj.

Konstanta Komitato de la K ongresoj. Ofìciala Gazeto 
publikigas fiiujn ofìcialajn informojn pri la organico de niaj ufiiver- 
salaj kongresoj, la protokolojn de la kunsidoj kaj ankau de ciuj spe« 
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eialistaj kunsidòj, festoj, kunvcnoj, okazintaj dum la Kongresoj, la 
raporlojn pri la demandoj stiiditaj de la Komitklo, k. l. p.

Internacia Konsilantaro. Estas publikigitaj sub tiu rubriko 
la nomoj kaj adresoj de la konsilantoj, la Regularo pri la laboro de 
la Konsilantaro. Oni publikigosankau ciujn dokumentojn kaj decidojn 
pri la laboro de tiu grava insti Lucio.

In ter nacia j A  ssocioj.

Ciuj oficialaj dokumentoj, regularoj, gravaj decidoj, pri la grandaj 
internaciaj esperantistaj asocioj, Scienca Asocio, Universala Espe- 
ranto-Asocio, Asocio de Esperantistaj Juristoj, Tutmonda Kuracista 
Asocio k. t. p. estas inelilaj sub tiu rubriko.

G eneralaj Inform o]

Tiuj infornioj estas :
La Listo de ciuj novefondintoj esperantistaj grupoj kaj societoj;
Noto pri sangoj en la estraro au adreso de tiuj societoj ;
La listo de la novaj libroj kaj gazetoj a peri n La j ;
Fine ciuj informo j de generala intereso pri laprogrcsado de Espe­

ranto kaj giaj sukcesoj.

EL LA DECI DA HO DE L A SESA KONGRESO :

L a Sesa Kongreso memorigas a l c iu f societoj k a j g r u p o j, ke  
la a borio a l la OJiciala Gazeto estas un u el la p le j bonaj rim edoj 
por helpifinan.ee Ut o ficia la j ri institucioj n de Esperanto , k a j por 
esti regale inform ala p ri i lia j  laboroj.

GRAVA AViZO
La Esperantista Centra Ofìcejo, eldonaiito de la Ofìciald Gazeto, kaj sekre- 

tarjejo de la Lingva Komitato kaj de la Konstanta Komitato de la Kongresoj, 
memorigas ài ciuj esperantistaj societoj, vCrkintoj kaj libreldonistoj, ke gi 
kolektas en sia biblioteko, ciujn dokumentojn (librojn, brosurojn, prospek- 
tojn, altlojn, postkartojn, gazetojn, en Esperanto aù pri Esperanto. Sekve, 
gi ricevos kun danko, èinjn sendojn.



A l  0 F J C 1  A L A  G A Z E T O

M isendas la sumori de (*) fr a n k o j,

per f ) por abono a l  Ofìciala Gazelo

dum  ( :i) kom encìgonta la ( 4)

O n i sendu la abonon a l la je n a  adreso (Skribu  gin tre legeble).

0 T 7C J  A L A  G A Z E T O  E S P E R A N T I S T A

( ' )  5 frankoj por unu jaro (i i numeroj) ; 2, 5o frankoj por ses monaloj.
( - )  PoSta mandato aù cekoj pageblaj en Pariza banko aù en Cekbanko 

esperantista.
( 3) Una jaro. ses monaloj....
( '• ) Montru la daton,je kiu komencìgos la abono. La unua numero de O fid a lo  

Gazelo  aperis en Junio 1908. llestas kelkaj kolektoj de la unua jaro 
(N -roj 1-11) kaj de la dua jaro (N-roj 12-22) Ciu kostas 5 frankojn. 
La tria jaro komencigis kun la numero 23  en Junio 1910. Sed la abono 
povas komencigi je ciu ajn dato.

Subskribo :

S e n d u  t iu n  a b o n i l o n ,  k u n  la n e c e s a  m o n o ,  al

51, rue de Clichy, Paris.
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